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INTER-AMERICAN AFFAIRS 


CARIBBEAN ISLANDS CALLED 'TIME BOMBS' 

Bogota E! SicLv in Spanish 27 Jan 80 p 8 

[Article by Cecilia Rodriguez Maya: ‘Time Bombs--the Caribbean Islands" } 
[Text] Dangerously well located, the 29 islands of the Caribbean have be- 


come time bombs sought after by the interests of the imperialist powers 
seeking to impose their systems of government. 


Convulsed by internal political struggles and character’*. »\ their eco- 
nomic instability, the small islands of the Caribbean, ««ne of them inde- 
pendent, others in the process of separation, and stil! «hers annexed as 


colonies appear to be an easy prey for the interests of ct:.er countries 
which find in their geographic location a possible focus of influence in 
the area of the Caribbean. 


The independent islands of the Caribbean are ministates which in some in- 
stances have little more than 100,000 inhabitants but like any of the other 
countries of the world they belong to internationial organizations like the 
OAS and the United Nations where they occupy a seat and in many cases have 
the same opportunity of being elected or making decisions as the United 
States, Brazil or Colombia. 


Accordingly the area of the Caribbean, including the six Central American 
countries, has a total population of 45 million and 27 seats in the OAS 
whereas the other members which comprise more than 500 million inhabitants 
only hold 12 seats in that organization. 


On the other side are those islands which have no interest in separating 
from their respective mother-countries. 


At any rate, the majority of these tiny entities among which there are 
monarchies, republics, dictatorships and annexed territories (colonies) 
are very poor. 


Some of them, like Jamaica and Trinidad, have mineral resources on a small 
scale (oil, bauxite and aluminum) but they generally eke out a difficult 
existence from fishing and tourism. 








At the same time all these tslands are struggling in the midst of eco- 
nomic instability and the strong pressures which the United States and 
the Soviet Union, through Cuba, have evidenced in their greedy interest 
to put governments in power and promote coups d'etat, 


They Do Not Associate 


In contrast to the groups of islands of other continents which have be- 
come consolidated into archipelagos, achieving thereby greater cohesion 
and strength such as Indonesia which includes more than 13,600 islands 
with the largest being Sumatra, Borneo and Bali, with a population of 
150 million or like the Philippines which are made up of 7,000 clustered 
islands and total 45 million inhabitants, the islands of the Caribbean 
have not reached agreements to form associations despite the fact that 
many of them have a smaller population than that of many a Colombian 
city. 


Even so, when these ministates become ind>»endent they have to generally 
organize their government, an army, a judicial branch, a diplomatic 
service, and a bureaucracy which are very uifficult to support with the 
low tax revenues. 


One example clarifies even better their political disorganization. In 
Grenada, a state with 100,000 Inhabitants, the situation was so bad that 
it appointed as its United Nations representative a Colombian settled in 
New York, Dr Jose Maria Chavez, so that he might attend the various 
meetings without compensation on behalf of Grenada as a voting member. 


On St Vincent a single politician determines any decision since he con- 
trols the National Assembly made up of 10 members of whose votes he can 
count on seven, 


At the United Nations it was these ministates, with short histories, to- 
gether with those of Asia and Africa which altered the distribution of 
forces. 


For that reason it has been proposed several times before the UN General 
Assembly and the Organization of American States that small countries 
should be able to vote only when they become consolidated and have a 
minimum total of population or when voting is weighted in terms of popu- 
lation or resources. Such decisions are impossible since they must be 
made by majority votes and the outcome in this respect is in the hands 
of the ministates. 


Their large number has also had effective influence on the appointment of 
offictals: The deputy secretary-general of the OAS is the representative 
vf Barbados. The president of the Latin American group at the United 
Nations is the representative of St Lucia, which has only 120,000 inhabi- 
tants. 








Undoubtedly, what has prevented the Caribbean islands whose leadership 
has been taken by Cuba from enjoying uncalculated political power is 
their lack of untty and their domestic rivalries. However, a tendency 
toward the advent of socialist governments is becoming evident. 


Geographic Location 


According to the opinion of various experts, the Caribbean is an island 
sea surrounded by a large underwater mountain range, which is evidenced 
by the tiny islands constituting the peaks of submerged mountains. The 
point at which it connects with terra firma is the Yucatan Peninsula. 


This chain of elevations has its deepest trenches between Cuba and 
Puerto Rico and between Cuba and the Peninsula. 


All the Caribbean islands originally were Spanish, Dutch, French, and 
for the most part British colonies occupied by the notorious English 
pirates. 


Outside the Caribbean it is necessary to mention other groups of tiny 
islands which belong to the same legal phenomenon: Within the American 
hemisphere in the Atlantic are the Bahamas. Further north beyond Florida 
is Bermuda and to the south are the Malvinas [Falkland] Islands which are 
another British possession. 


There are also the Guianas: British Builana which is now the state of 
Guyana and which is involved in a territorial dispute because Venezuela 
claims it as part of its border area, For that reason Cuyana has been 
unable to become a member of the OAS since, according to a provision in 
the Washington Charter signed when the independence process of these 
islands got under way, states which prior to 1964 had territorial problems 
or were the subject of disputes between former extracontinental powers and 
member-states of the OAS are not admitted into that organization. 


Then there is Dutch Guiana, today Suriname, and French Guiana, which de- 
cided to definitively become incorporated into France as another French 
department. 


In Central America are Guatemala with 6.5 million inhabitants, Honduras 
with 3 million, El Salvador with 4.3 million, Costa Rica with 2 million, 
Nicaragua with 2.3 million, and Panama with 1.7 million. And within this 
large isthmus is another British possession presently in dispute, Belize, 
to which Britain did not grant independence because Guatemala, claiming 
all its border territory with Mexico, has threatened to occupy it. Even- 
tually this territorial enclave will be converted into another ministate 
of 140,000 inhabitants. 




















Independen: e Process 
The Caribbean {tslands have gradually become independent. 


When the OAS was created it included only the states of Cuba, Haiti and 
the Dominican Republic which had a relatively sizable population. The 
last two were originally Hispaniola, 


Following World War IT and the establishment of the United Nations, our 
era's decolonization period got under way. 


The former colonies of Africa and Asia were freed and as a logical reper- 
cussion s0 wete the European colonies in the Caribbean. 


In accordance with the classification of the islands established by the 
United Nations the present situation determined by the free election of 
their peoples is as follows: 


lL. Associated states which w th a relative degree of independence are 
tied to a free country to receive direct aid and collect its favors. 
This is the case of Puerto Rico. 


2. Integration into an independent state: When they form part of 

another country as one of its departments or in the form of a political 
division. The following comply with this model: Guadeloupe, Martinique 
and French Gulana, which are French departments; Belize which continues 

to be tied to Britain even though it figures as a possible candidate for 
independence; Anguilla which is aprt of the St Kitts-Nevis (St Christopher) 
group of tslands but decided to be tied to Britain, as are the Cayman 
Islands (Little Cayman, Grand Cayman and Cayman Brac] and the Virgin 
Islands (Tortola, Anegada, Virgin Gorda and John R. A.). 


There are two other groups of tiny islands belonging to Britain but 
which have asked to beco~we entities associated with Canada: The Turks 
Islands and the Caicos Islands. Bonaire became integrated into Holland. 


3. Independent: All those islands which became free states with their 
“own' system of government: Cuba, Haiti, Majaica, Dominican Republic, 
Trinidad and Tobago, Barbados, Dominica, Grenada, St Lucia, Suriname, 
Guyana, Bahamas and St Vincent. 


Outside these classifications are entities in the process of getting their 
independence: The St Kitts-Nevis group, Antigua, Montserrat and Bermuda, 
which are British colonies, and Curacao and Aruba, which requested their 
independence from the Netherlands. 











They Are Joining Organizations 


As in their advent to independence the entry of ministates into interna- 
tional organizations has been gradual. 


The table below gives the chronological order of the entry of Caribbean 
islands into the OAS and the UN as well as the present populations of 
all of them, 

Original Independent Caribbean Islands 


System of International 


Name government Population organization 
Cuba Republic 9,700,000 UN, OAS 
Haiti Republic 4,700,000 UN, OAS 
Dominican Republic Republic 5,000 ,000 UN, OAS 
From 1967 to 1969 
Trinidad and Tobago Repuvlic L, 200,000 UN, OAS 
Barbados Monarchy 269 , 000 UN, OAS 
Jamaica Monarchy 2,000,000 UN, OAS 
From 1978 to 1979 
Dominica Republic 80 , 000 UN, OAS 
Grenada Monarchy L100 ,000 UN, OAS 
St Lucia Monarchy 120 ,000 UN, OAS 
Suriname Republic 450,000 UN, OAS 
Guyana Republic 825,000 UN 
Bahamas Monarchy 220,000 UN 
St Vincent Republic 100 ,000 





Caribbean Islands in Process of Becoming Independent 


St Kitts-Nevis British colony 36 ,000 
Antigua British colony 63,000 
Montserrat British colony 15,000 
Bermuda British colony 6,000 
Curacao Dutch colony 150,000 
Aruba Dutch colony 60 ,000 


7 








Islands integrated into Other Countries 
as Colonies or Departments 


System of Internattonal 
Name government Population organization 
Belize (Central 
America) British colony 140 ,000 
Cayman Islands 11,000 
(Grand Cayman, 
Little Cayman, 
Cayman Brac) 
Virgin Islands British colony 11,000 
(Tortola, Anegada, 
Virgin Gorda, 
John R.A.) 
Turks and Caicos 
Islands British colony 6,000 
Anguilla British depen- 
dency 6,500 
Guadeloupe French depart- 
ment 334,000 
French Guiana French depart- 
ment 85,000 
Martinique French depart- 
ment 100,000 


As can be seen there are 12 minicountries in the Caribbean with seats in 
the United Nations and 10 in the Organization of American States. The 
others in the table are entities in the process of becoming independent 
or which have become definitively integrated into their mother-countries. 


It can also be seen how, despite their being independent, there are mon- 
archic political regimes, as in Barbados, St Lucia, Grenada, the Bahamas 
and Jamaica, whose head is the Queen of England. 


Jamaica elects its prime minister as does St Lucia. Trinidad and Dominica 
are republics like Cuba, Haiti and the Dominican Republic. 


This paradoxical situation is a typical example of the phenomenon of the 
ministates which have developed in isolated fashion without sufficient 
economic resources, becoming focuses of much interest, and therefore a 
danger for the future of the entire Caribbean area. 








In an exclusive interview granted to [| LO Dr Carlos Holgum H., spe: 
clalist in international law, made a compete analysis of the legal 
phenomenon of gradual independence and colonization by European mother- 
countries characterizing the Caribbean islands and which impacts on the 
situation of the entire area where Colombia has a coastline on the 
Atlantic. 


2662 
CSO: 3010 





INTER-AMERICAN AFFALRS 


U.S.-PANAMANIAN DISAGREEMENT OVER EL SALVADOR REPORTED 
PAOG1720 Panama City MATUTINO in Spanish 27 Feb 80 p GA PA 
[Article by Luis Restrepo Rosas: "Speculations" 


[Excerpts] There was much speculation in Panama City yesterday. Many citi- 
zens agreed that the worst aspect was that the U.S. Ambassador to Panama was 
permitted to become a spokesman in an effort to explain what took place. 
There is no doubt now that something very serious occurred between high- 
ranking Panamanian officials and U.S. envoys who arrived in Panama City to 
“define positions regarding the Salvadoran problem." 


It is also being said that another mistake was the suppression of a document 
which, according to reliable sources, was freely circulated throughout the 
day. This document was aired on Circuito RPC Television's evening newscast. 


But the only thing that is now known is the statement of the U.S. Ambassador 
who logically explained the "possible incidents" in accordance with the in- 
terests of his country and bis embassy. This increased speculations to such 
an extent that they can be compared to last week's rumors about the trips of 
high-ranking government officials to the United States. 


The official silence on this incident is deeply troubling. This surely does 
not happen abroad where great coverage has been given to the news that 
circulated among local circles throughout Monday afternoon, but which has 
apparently been "controlled" to such an extent that the U.S. Embassy communi- 
que was the only thing circulating on Tuesday morning. That embassy communi- 
que was carefully written to respond to U.S. interests and it completely dis- 
regarded the growing comments in Panama City. 


Everyone agrees that the wisest action would have been to officially guide 
public opinion. Panamanian officials could have explained what needed to 
be clarified. But now we have only the viewpoint of the U.S. Ambassador 
which, as I said previously, served only to make darker the panorama sur- 
rounding this possible incident between Panamanian and U.S. officials. 








Salvadoran citizens of all social, economic and political sectors 


in January, 
solution t 


proposed that Gen Omar Torrijos serve as mediator in tinding a 
the serious situation of El Salvador, eneral Torrijo a graduate of a 


Salvadoran military academy, is trusted by the Salvadoran people. Torrijos 
was established by his humanitarian intervention 


prestige in Central America 


in tavor of the Nicaraguan people and against the Somozist dictatorship. 


This aid was decisive in the struggle for the Nicaraguans' liberation. 


According to comments, the U.S. officials suggested the possibility of having 
forrijos and the Panamanian Government mediate in the Salvadoran situation 


but bearing in mind the interests which the United States feels are vital 


for its national security. This was vigorously rejected by the Panamanian 
officials. 


CSO: 3010 





INTER=AMERICAN AFFAIRS 


DEVELOPMENTS IN THE SAN ANDRES DISPUTE BETWEEN HONDURAS, NICARAGUA 
Ramirez: Bilateral Negotiat:ons Needed 


Bogota EL ESPECTADOR in Spanish 13 Feb 80 p 12-A 


[Interview with Sergio Ramirez, a member of the Reconstruction Junta 
of Nicaragua; on Caracol Network, 12 February; piace not given] 


[Text] Sergio Ramirez, one of the members of the 
Reconstruction Junta of Nicaragua, yesterday granted 
a wideranging interview to Caracol Network, 

during which he reasserted that his revolutionary 
government totally disavows the Esguerra-Barcenas 
Treaty, which is the basis for Colombia's rights 

in the archipelago of San Andres and Providencia. 


The following is the text of the interview: 


[Question] Dr Sergio Ramirez, what is the state of relations between 
your country and ours? 


[Answer] I can tell you in all certainty (and in saying this I am 
backed not only by the government but by my people as well) that as 
far as we are concerned, relations with Colombia have not worsened at 
all, that we have brought up a judicial matter within the strictest 
framework of international law and that we do not agree at all that 
relations have worsened or have taken a turn for the worse. 


We are maintaining a cordial, fraternal climate of Latin American 
brotherhood with the government and the people of Colombia and we 
hope that this climate will continue in the future. 


Response to Colombia 


[Question] Dr Ramirez, the Colombian Government has described as 
unfriendly your government's position of declaring null and void or of 
terminating the 1928 Border Treaty. You know that border treaties 
cannot be terminated or declared null and void, and in the event that 
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you persist in s0 doing, which is an illegal approach, to what kind 
of organization do you plan to appeal? 


[Anewer] In the first place, we have not declared the Barcenas 
Meneses-Esguerra Treaty null and void. We have simply declared that 
as far as we are concerned the treaty never existed because it was 
signed by a government that was under foreign military pressure, when 
the country was occupied by foreign forces and when the rulers of 
Nicaragua had been imposed by the foreign occupation. Therefore, 

it is a question not of the nullity but of the nonexistence of the 
treaty, which is what we are declaring. 


Secondly, our immediate ambition is to discuss the matter bilaterally 
with the Colombian Government in the most fraternal manner. 


Thus, for the time being we do not want to bring the matter before 
any international tribunal, as long as we can, like the brothers that 
we are, sit down and discuss the matter with Colombia. 


[Question] Dr Ramirez, but even though it is true that there was an 
occupation, it consisted of 1,000 or 2,000 American, not Colombian, 
soldiers. How can you say that the Nicaraguan Government was under 
forcible pressure, if Colombia did not use a single soldier? What 
does a treaty between Nicaragua and Colombia have to do with the 
presence of a few American soldiers in your country? 


[Answer] It makes it even worse for the Colombian Government, because 
it took advantage of the situation at that time in Nicaragua, a small, 
weak country occupied by the soldiers of the most powerful country on 
earth, to get the leaders, in quotes, of Nicaragua at the time to 
surrender part of the national territory to a third country. 


A Disputed Territory 


[Question] Dr Ramirez, under this theory of disavowing treaties 
because a country is in a given situation at a given time, couldn't 
all of the treaties signed by Latin American dictators be disavowed? 


[Answer ] Not by dictators, because th.s is not a question of a 
treaty signed by a dictator. This treaty was not signed by the 

Somoza dictatorship. This treaty was signed by a country that was 
occupied by foreign forces, a country that did not have an independent 
government, a country that had soldiers from a very powerful country 
on its territory, a country under military occupation. 


That is our point, and we believe that the Colombian people, whatever 
they feel that their rights are to that part of our territory, are going 
to understand that a country could never freely sign over any part of 
its territory while foreign troops are occupying it. 
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[Question] Some years ago, Dr Ramirez, a well-known figure, whom you 
must remember, said that treaties are just pieces of paper. Is your 
government perhaps considering a similar treatment for treaties? 


(Anewer] The statement that treaties are pieces of paper is 
pejorative in general, and we would not accept this as a rule to 
describe treaties signed between countries. 


We are talking about a specific moment in history and a specific 
treaty, the so-called Barcenas-Esguerra Treaty, whose existence we 
do not recognize. 


[f you were to ask me specifically about other treaties, Il would have 
to answer on a case-by-case basis. 


Dialog with Colombia 
(Question] What will Nicaragua's next ste» be? 


[Answer ] We are emphasizing that we want a dialog with the 
Colombian Government, a cordial, fraternal dialog with Colombia, so 
that we can sit down and discuss the situation. I do not think that 
opposing views can be dealt with separately. We do not want to wear 
ourselves out fruitlessly with a unilateral, verbal contention. 
International press agencies often distort the statements of one or 
the other side, distort reality, and that cannot lead to anything 
good. Nor do we want to fan the flames of a dispute that might seem 
unjustified in the eyes of the Colombian people. We want to 

express our arguments fraternally, and the only way that we can 
explain them is face to fac with the Colombian Government. 


[Question] Dr Ramirez, you know that the 1928 Treaty put an end to 
an existing border dispute and that the 1803 Royal Writ of the 
Spanish Crown gave what is today Colombia sovereignty over your 
country's Atlantic coast in a region that was known by the name of 
the Kingdom of Mosquitia. What if Colombia now demanded sovereignty 
over Nicaraguan territory, over the Mosquito Coast, over Big and 
Little Mangle, on the assumption that the 1928 Treaty was invalid... 


[Answer] Well, that would be the third time that Nicaragua would have 
to be occupied by foreign forces, because that is sovereign Nicaraguan 
territory, and we are somewhat in the habit of having to oppose 
foreign forces in our homeland. But you are asking me a hypothetical 
question, which I am answering with another hypothesis. 


With regard to what you call a royal writ, I must tell you that what 
was issued in colonial times was not even a royal writ. Royal writs 
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had to be handled by the Council of the Indies, which was the 
parliament of the Spanish Crown in those days. It was a royal order, 
in other words, an administrative order calling on the forces 
quartered in the Kingdom of New Granada (Colombia) to oversee the 
Atlantic coasts of the Caribbean and Central America, not only 
Nicaragua, but Panama, Costa Rica and Honduras as well. The Royal 
Spanish Navy that was in Colombia was supposed to guard those coasts 
against incursions by British pirates into Caribbean waters. 


There is no way that we can accept the use of an administrative order, 
a royal order from colonial times as legal grounds for impairing our 
sovereignty. 


Domestic Problems 


[Question] Dr Ramirez, we get the feeling here that Nicaragua wants 
to cover up its domestic problems by drawing attention to the dispute 
with Colombia and, moreover, that the situation with Colombia is 
prompted by desires to disturb the peace in the Caribbean. I am 
asking you this question with all due respect... 


[Answer] Look, from the time that I agreed to grant this interview 
to Caracol, I could not regar' any question as disrespectful. From 
the time that 1 agreed to pick up the telephone and answer Caracol 
Network, I agreed that I could be asked any question, no matter how 
absurd it might be. 


| feel that it is really an absurd statement that we are trying to 
cover up our domestic problems by claiming a sovereign right and that 
we would like to disturb the peace in the region. 


These are really infantile arguments, which carry no weight and do not 
get to the heart of the matter but, instead, try to divert the issue 
in other directions. 


We can only accept a thoroughly responsible discussion of this 
problem. 


I repeat that we are a small, weak country without an army, without 
a desire for hegemony. The only thing that we are claiming is a 
sovereign right over our territorial waters and our continental 
shelf that we feel is legitimately ours. 


If Colombia holds a different view, that is why we are interested in 
discussing the matter face to face in the most fraternal manner. 
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[Question] Dr Ramirez, as long as the ,overnment of which you are 
part accepts the judicial grounds that are on the side of the 
Colombian state in regarding Nicaragua's claims as invalid, as long 
as this is the case, will you respect the treaty? 


[Answer] What we have stated is that the treaty does not exist. If 
you are asking me whether not respecting the treaty means that we are 
going to forcibly take possession of the islands of San Andres and 
Providencia, I can tell you that that cannot happen. We have neither 
a navy, nor planes, nor helicopters, nor an army capable of such a 
military operation. 


I repeat that what we have done is to issue a statement that we do 
not recognize the existence of the treaty, and on that basis we 
should begin discussions with Colombia on a strictly legal plane. 


The 200 Miles 


[Question] Yes, but without getting into the problem of San Andres 
and Providencia, will you continue to observe Meridian 82 as the 
boundary between our two nations? 


[Answer] We have declared, in a decree-law of the republic, that we 
are extending our sovereignty, our territorial waters to 200 nautical 
miles and throughout our continental shelf. The question of maritime 
boundaries in the Caribbean, as the people of Colombia know, is a 
very complicated matter; there are many countries with overlapping 
ocean boundaries, and we are going to begin to determine ocean 
boundaries with other Caribbean countries through bilateral treaties. 


[Question] This implies, Dr Ramirez, that you plan to set up a 
commission or appoint a person to come to Colombia and talk with the 
government about your stand, doesn't it? 


[Answer] Our ambassador-designate to the Colombian Government, 

Dr Rodolfo Abaunza Salinas, who has already been approved by the 
Colombian Foreign Ministry, is about to leave. Dr Abaunza Salinas 
plans to head for Bogota in the next few weeks, and we hope that he 
is the first person representing our country who asks to talk about 
this issue with Colombian authorities. 


[Question] Dr Sergio Ramirez, you have brought up the issue of the 
200-mile limit. In bringing this up, Nicaragua must have noted that 
the 1958 Geneva Convention does not expressly authorize that 200-mile 
limit. Moreover, the convention, which is the only one on the books 
for the world in these matters, does not authorize the incorporation 
of other countries... 
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[Answer] That depends on what is regarded as the territory of other 
countries. As you see, we have declared the Barcenas Meneses~-Esguerra 
Trcaty to be nonexistent and we have declared our rights to the 200 
mile waters beforehand. Several Latin American countries have 
declared their sovereignty over the 200 miles. Nor is Nicaragua 
inventing the right to the continental shelf, which was proposed for 
the first time by the United States in 1948, when Mr Truman was 
president. 


So then, these are not new issues in the law of the sea, in inter- 
national law; they have been around for a long time. 


Reply to Lleras 


[Question] )r Ramirez, former Colombian President Carlos Lleras 
Restrepo has said that what the Nicaraguan Government Junta is now 
trying to do is nothing more than adhering to Somoza's practices "' 
turn them against all rights by claiming that it can unilaterally 
terminate the 1928 Treaty, which was an outgrowth of the fundamental 
principle of uti possedetis juris.'' What is your opinion? 


and 


[Answer] When we are accused of adhering to the same policy as Somoza, 
it is clear to us that people are trying to hurt us, because nothing 
could hurt Nicaraguans and the revolutionary leaders of the new 
Nicaragua, those of us who struggled to topple this bloody dictator- 
ship, more than to be compared with Somoza or to have our attitudes 
described as just like his. 


But they will in no way succeed in hurting us. We are only calling on 

former presidents and former foreign ministers of Colombia to deal with 
this matter with the seriousness and the calm with which we would like 

to broach it. 


We realize that it is hard to deal on this objective basis when a 
person feels that something belonging to him is involved. 


Nevertheless, we also feel that something that belongs to us by virtue 
of history, geography and sovereignty is involved. We are not, 
however, going to get into offensive discussions here, nor are we 

going to tell Colombians at this point that they have the same attitude 
as Rojas Pinilla, for example, because we are not trying to lead the 
discussion in this direction. 


Recall of Ambassador 


[Question] Dr Ramirez, how have you interpreted our government's 
recall of its ambassador in Managua? 
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[Anewer) We feel that that ie a normal approach in these cases, When 
a treaty between two nations ia declared nonexistent, a6 we have 
declared, the normal procedure of the Foreign Ministry is to recall 
ite ambassador for consultations and reports on exactly how evente 
deve Loped. 


Nevertheless, we hope that our good friend Dr Fernando Navas de 
Brigard can return a8 soon as possible to Nicaragua, where he hae 
very good friends and is held in great esteem, 


[Question] Dr Romirez, the fact is that from 1600 until 1803, when 
the famous uti possedetis juris principle was accepted, Nicaragua 
never had possession of San Andres and Providencia, and the keys 
never belonged to you at all. Even though you cite the factor of 
proximity, Hawaii is closer to some other countries than to the 
United States, and nonetheless no one has dared say that it does 

not belong to the United States. In fact, the issue is quite the 
opposite: if any country reaily had possession of territory that is 
today Nicaraguan, it was Colombia in the case of Nicaragua's coast... 


[Answer] But if you wanted to cite an example that would make 

things clearer to Colombians, you would cite not the case of Hawaii, 
but of Puerto Rico, because the United States also claims sovereignty 
over Puerto Rico. The Puerto Ricans do not make use of their 
independence today either,because they are under American domination, 
and the people and government of Nicaragua do not acknowledge that 
the United States has rights over Puerto Rico. 


So then, this case is clearer than that of Hawaii, which is too far 
away in the South Seas... 


Disavowal of Treaties 


[Question] What is the future of international law if countries start 
unilaterally terminating or disavowing treaties? What respect can be due 
treaties that you as members of the current junta sign if in 10 

years another government comes to power and says that it does not 
recognize the treaties because they were signed by a revolutionary 

junta that took power by force, that undertook a revolution, that did 

not hold elections, that did not have democratic backing, etc, etc? 

How can international law survive? 


[Answer] If in 10 or 15 years this revolutionary government, which 
was freely and willfully chosen by thousands of men who fought with 
weapons in hand to overthrow a dictatorship, is unfortunately replaced 
by a4 new government imposed by a foreign power and propped up by 

the bayonets of an occupying army, and if that government says that 
our position was erroneous and that it does recognize the validity 

of the Barcenas Meneses-Esguerra Treaty, I would find that logical. 
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You can be certain, however, that our people earned their right to 
freedom forever and that a denigrating situation like the past will 
never again crop up, 


[Question] But you did not answer our question. What is the future 
of international law if countries unilaterally decide to ignore 
the existence of treaties that two states signed? 


[Anewer)] You ar. asking me an abstract question, and I will answer 
you the same way as before. Historical situations do not occur in 
the abstract; historical situations take place under concrete 
conditions. In my country a revolutionary government, a free 
government supported by all the people has taken power, in contrast 
to a dictatorship that lasted 50 years and to previous governments 
that were subjugated by foreign imperialist powers that took hold of 
our territory. 


In the future the people of Nicaragua will support all of the actions of 
international law that they are fully aware of and that have the 

full, sovereign backing of the nition. But we will not recognize 
treaties that have been signed behind the people's back, against 

the interests of the people and in violation of our constitutional 

laws, a6 is the case with the Barcenas-Esguerra Treaty, which was 

signed not only when foreign troops were stationed in Nicaragua but 

also at a time when the then constitution prohibited the government 

from signing treaties that impaired our sovereignty or gave away part 

of the national territory. 


[Question] Dr Ramirez, just as you disavow international treaties, 
do you also disavow international tribunals? 


[Answer] That seems to me to be a somewhat cutting question, but I 
am going to answer it very calmly. Nicaragua is a country that 
recognizes international legal frameworks and belongs to inter- 
national organizations, and we recognize an international legal order. 
The only thing that we do not recognize is international abuse in a 
bid to damage the sovereign interests of a country. 


We will decide whether to bring this case before an international 
organization only after we have discussed it with Colombia. 


Contacts with Colombia 

[Question] And have you tried to talk with Colombian authorities? 
[Anewer] Yes. Ambassador Navas de Brigard met with our foreign 
minister before leaving for Bogota. We expect Ambassador Navas de 


Brigard to return and our diplomat to arrive in Colombia to lay the 
groundwork for this dialog. 
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[Question] Don't you fear that there could be clean break in relations 
instead of a dialog? 


[Answer] We would sincerely regard that as a great misfortune. We 
would regard it as very unfortunate if relations were broken off 
between Colombia and Nicaragua, and our government would never take 
the initiative in this regard. I can state that firmly to the 
Colombian people; we would never make such a decision. Let's leave 
this on a purely hypothetical plane because it is a very remote 
possibility. 


[Question] Why did the junta decide to bother Colombia? 


[Answer] I do not think it is a question of us wanting to bother 
Colombia. I do not know how Caracol's enormous audience will react 
to this sort of question. However, I think more of the seriousness 
and calm of the Colombian people than I do of the question, and they 
are not going to believe that we want to "bother," and .hat's in 
quotes, a friendly country just for the sake of bothering it. That 
would be a truly infantile approach that is not at all our intention. 


[Question] Dr Ramirez, Nicaragua obviously plays an important role 
in Latin America, and there are countries that are obviously 
interested in destabilizing a regime like yours, at least in the 
eyes of world opinion. Wouldn't it be improper to bring up this 
legal case at this time? 





[Answer] Before making our declaration about the nonexistence of 
the treaty, we took the trouble to inform each Latin American foreign 
ministry about our decision. We let the foreign ministries know 
beforehand. We did not take any Latin American country by surprise 
with this declaration. Nor did we take other countries by surprise, 
because we informed thew in due time. 


A Serious Approach 


[Question] Dr Ramirez, in all due respect, your position in this 
regard seems contradictory to us. You are constantly calling for 
serious treatment of the issue. But is a government taking a really 
serious position when it decides unilaterally to not recognize the 
existence of a treaty that has been in effect for more than 50 years? 


[Answer] We are going back to the beginning of the interview. I 
think that I have answered your last question throughout this 
lengthy series of questions. I think that it is difficult, however, 
to resolve this matter over the radio. We believe that we have 
definite rights in having made the decision that we did. We believe 


18 








that we have acted seriously and calmly. I do not think that I am 
going to convince Caracol's newemen; that would be practically 
impossible. In accepting the opportunity that Caracol gave me to 
address the Colombian people, I wanted only to lay the groundwork 

for a dialog and to show the people our position of conversing openly 
about this situation as true brothers, not informally. 


I want to thank you for the opportinity that you have given me and 
thank the people of Colombia for hiving listened and I want to reiterate 
the greetings that our people and our government send to Colombians. 


[Question] Lastly, with regard to the people who have sought refuge 
in our embassy, will your government give them their safe conduct 
passes? 


[Answer] Safe conduct passes have already been extended to the great 
majority of the people who sought refuge. I think that some four 

or five persons still remain, and the last few details are being taken 
care of in their cases. We do not think that they are the most 
representative group that Nicaragua could send to Colombia at this 
time. It is unfortunate that these people have to go to Colombia, 

but that is what it says in the international treaties on the right 

to asylum, and they will be leaving for Colombia in the next few days. 
Most of them have their safe conduct passes. 


[Question] Can we expect to see you soon in Bogota, Dr Ramirez? 


[Answer] That would be a great opportunity for me, and I hope that 
it comes very soon. 


Ambassador: Cuban Not Involved 
Bogota EL ESPECTADOR in Spanish 13 Feb 80 p 12-A 


{Telephone interview with the Colombian ambassador to Cuba, Clara 
Nieto de Ponce, on 13 February] 


[Text] Colombia's ambassador to Cuba, Clara Nieto 
de Ponce de Leon, stated today from Havana that it 
is not true that the Cuban Government is 
manipulating Nicaragua in connection with its 
claims and designs on the islands of San Andres and 
Providencia and other Colombian territories. 


In statements to RCN , Mrs Nieto 

de Ponce de Leon denied that the Bogota government 
had called her for consultations, as has been 
rumored in recent days. 
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She also stressed that relations between Colombia 
and Cuba are "more than normal," pointing out that 
they have not worsened even in the wake of the 
recent battle between the two countries for a seat 
on the UN Security Council, 


The Colombian ambassador in Havana disclosed that 
the charges against Cuba, to the effect that the 
government is operating behind the scenes in the 
dispute with Nicaragua, could be part of one of the 
many ac .usatory campaigns undertaken against the 
communist government of Fidel Castro. 


"Although I do not have all of the evidence, from 
the attitude of the Cuban Government in its foreign 
policy and from the analysis of things that I can 
do here in Havana, I conclude that the charges 
against Cuba in connection with Nicaragua's claim 
to Colombian territory are not true," Ambassador 
Clara Nieto de Ponce de Leon said. 


From her office in Havana the ambassador replied 
thus to the following questions from RCN newsmen 
in Bogota: 


[Question] Have Colombian-Cuban relations gotten worse? 


[Answer] No, that is not true. Relations between Colombia and Cuba 
continue to be normal. No one has said anything about this matter 
here in Havana, nor has our government, the Colombian Government, told 
me anything about Cuba's being involved in the affair with Nicaragua. 
Relations are as normal as they could be. 


[Question] They did not even worsen in the wake of the battle for 
the seat on the UN Security Council? 


[Answer] I would say that there was a pause. For example, after 
this contest we preferred to hold off on a number of efforts that we 
were making and then recommence them. But this was not because I 
sensed that the attitude of the Cuban Government toward Colombia had 
changed in any way. 


[Question] Madame Ambassador, some circles in Bogota are saying that 
the government telephoned you. Is there any truth to this? 


[Answer] No one has called me. I do not have any information in that 
regard. The president of Colombia has not called me, and neither has 
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the foreign minister. Now then, with regard to what people are 
saying about Cuba's alleged links to the problem that has arisen 
between Colombia and Nicaragua, I personally feel that this is not 
true. Of course, I do not have complete confirmation of this, but 
this is my analysis of Cuba's attitude in connection with its foreign 
policy. I do not think for a moment that Cuba has interfered 

againet Colombia, far from it. 


[Question] How has the Cuban press reported the dispute that 
Nicaragua has brought up with Colombia? 


[Answer] It has merely reported the claims and positions of the two 
countries, but without commentaries, without taking one side or the 
other. It has just published the news that has been generated by 
this problem in recent days. 


[Question] In short, you do not see any problem in Colombian-Cuban 
relations? 


[Answer] None. Our relations ace normal. In my view, there are no 
indications that Cuba is behind the problem with Nicaragua. I do 

not believe that at all. In addition, in the 2 long years that I 
have been here, I have seen many campaigns against Cuba, and certain 
things, certain charges eventually turned out to be untrue. Although 
I do not have proof, it is my conclusion that what is being said 
about Cuba in connection with the Colombian-Nicaraguan situation is 
not true. 
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INTER=AMERICAN AFFAIRS 


VENEZUELAN LABOR EXPRESSES SOLIDARITY WITH NICARAGUA 


Caracas TRIBUNA POFULAR in Spanish 8-14 Feb 50 p 8 





[Article by Luis Esteban Rojas: "Increased Solidarity With Nicaragua To 
Fight Isolation" | 


(Text) During a ceremony of solidarity with the brother 
country, Alvaros Carrera pointed out that solidarity 
aid given must be similar to the one offered to Cuba, 
The Union of Workers of the University of the Andes 
sent a check for more than $3,000 to Nicaragua. 


"Solidarity with Nicaragua must be similar to the solidarity offered to 
Cuba in view of the isolation which is now developing," said Alvaro 
Carrera in his speech during the ceremony of solidarity with this Central 
American brother country held at CUTV [Unified Workers Federation of 
Venezuela] headquarters on Thursday, 31 January, in the presence of 
Nicaraguan Ambassador Gonzalo Ramirez. 


The ceremony was attended bv a vast public, consisting of workers, as well as 
political and labor union leaders. Along with Alvaro Carrera and Dr Ramirex, 
Ramirez, the head table included Mrs Ramirez, CUTV President Cruz Villegas, 
Bonifacio Pena, finance secretary of the Union of Workers of ULA [Los 

Andes University], and COSI Chairman Victor Bravo who introduced the guests. 


Fight Against Isolation 


The T-POS ensemble opened the solidarity even by staging a play illustra- 
ting the awakening of the Latin American people and its incorporation 

into the struggle for a better way of life, ending with the waving of the 
red-black flag of the FSLN [Sandinist National Liberation Front], while 

the song 'Venceremos" [We Shall Win] was being sung, with everybody present 
singing along as a gesture of emotion. 


Alvaro Carrera then concentrated his remarks on the solidarity assistance 
which we Venezuelans must give to Nicaragua, taking into account the fact 
the country is supposed to be subjected to total isolation in an effort 
to prevent the revolutionary advance of this brother people. 
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"The Social Democratic and Social Christian rulers have been moving back 
to the position which they held earlier and now they pursue the strangula- 
tion of Nicaragua,” he said. 


He said that this was demonstrated by the refusal to supply petroleum which 
Nicaragua needs so much, as well as the political harassment of the 
fighting men who came from there and the information veto, designed to put 
a news blackout on events in that country. 


Carrera severely criticized some Venezuelan left-wing political organiza- 
tions which, during the liberation war, did develop solidarity activities 
but which apparently were only trying to get publicity for themselves to 
win followers or votes and which afterward demonstrated a very base at- 
titude toward the brother people. 


"Their conduct resembles that the poor student as against the brilliant 
student,"’ he said to give an example of the conduct of those organizations 
toward the brother people who had been able to advance along a way not 
achieved by those organizations in Venezuela. 


In the Footsteps of Gustavo Machado and Carolos Aponte. 


Alvaro then talked about the international brigades who operated and 
still operate in Nicaragua and he pointed out that internationalism in 
Nicaragua achieved its highest expression during the Spanish Civil War. 


He singled out the effort of Venezuelans who went forth, "following the 
footsteps of Gustavo Machado and Carlos Aponte," men who fought side by 
side with Sandino. Among them he paid special tribute to Lucia, "one of 
the most relevant Venezuelan fighters in Nicaragua.” 


He then briefly analyzed the struggle fought by the Nicaraguan people, 
step by step, starting with very little, fighting with shotguns against 
tanks and aircraft, until they were able to get sufficient equipment so 
as to defeat the enemy, showing that “there is no repressive army capable 
of stopping a revolutionary army when it gets weapons and when it gets 
going.” 


For Working Class Unity 


Cruz Villegas then made some brief remarks, talking about the solidarity 
of the Venezuelan working class with its brothers in the Nicaraguan 
working class; he pointed out this ceremony was an expression of feelings 
of solidarity with the Nicaraguan people which are widespread throughout 
the land. 


"We have faith in the fact that the Nicaraguan people will continue 
forward, toward the goals of its final liberation," he said. 
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He reported on the request made by the Sandinist Workers Federation to the 
CUTV, for cash, miscellaneous articles, human resources for the literacy 
drive, etc., which they are working on now. 


Contribution by University Union 


In the name of SOULA [Union of Workers of Los Andes University], Bonifacio 
Pena during the ceremony handed over to Ambassador Gonzalo Ramirez a 

check for $3,225, covering the amount collected by his union among workers 
in Merida. 


The CUTV president then read a message which he had sent to the Sandinist 
Union along with the money, to the effect that "we hope that this will be 
a contribution to the fruitful development of noteworthy efforts being 
made by you in order above all to achieve the just goals of total unifica- 
tion of the working class and all workers of Nicaragua, in support of the 
glorious Sandinist revolution and its great popular gains." 


Sincere Appreciation 


At the end of the ceremony, Dr Ramirez expressed his appreciation for the 
demonstration of solidarity toward his country and said that he was sure 
that the constitution being made at this moment would reach the hearts of 
thousands of Nicaraguans. 


"We need not only monetary support," he said "but we also consider spir- 
itual support to be very important." 


He concluded by reading a message which he had prepared for the CUTV, 
Stating the following: 


"Comrades and Brothers, 


"In my capacity as ambassador of the Republic of Nicaragua, I have the 
honor to express to the Single Workers Federation of Venezuela the most 
profound thanks for the homage they are offering to the free fatherland 
of Augusto Cesar Sandino. 


"Nicaragua is aware of its liberation struggle which has just begun through 
the strenthening of victory and the construction of a new fatherland. 


"Today, more than ever, it needs the solidarity and aid of all peoples, 
especially the heroic and unique people of Bolivar. In once again 
thanking you most profoundly, I take the liberty of expressing to you my 
highest esteem.” 


5058 
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INTER-AMERICAN AFFAIRS 


BRIEFS 


CUBAN COOPERATION WITH JAMAICA--Haydee Santamaria, member of the Party Cen- 
tral Committee and president of the Casa de las Americas, received the 
Jamaican Ambassador to Cuba, Winston K. Davis at the headquarters of this 
cultural institution. The fraternal meeting reflected the warm relations 
existing between Casa de las Americas and Jamaican intellectuals. It pro- 
vided an opportunity for a new exchange of information and experience and 
for the establishment of increasingly effective methods of cooperation. 
[FLO52320 Havana Domestic Service in Spanish 2230 GMT 5 Mar 80 FL] 


BRAZLLIAN-PANAMANIAN TRADE COMMISSION--Brazil and Panama today signed an 
agreement establishing a joint commission in charge of promoting commercial 


and cultural exchange between the two countries. [PA050241 Panama City 
Domestic Service in Spanish 2215 GMT 26 Feb 80 PA} 


CSO: 3010 
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ARGENTINA 


GALTIERI COMMENTS ON U.S. ENVOY'S VISIT, ANTARCTIC TRIP 
Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 26 Jan 80 pp 1, 5 


[Text] When the commander in chief of the Army, LGEN Leopoldo F. Galtieri, 
commented on the visit paid to Argentina by President Carter's special en- 
voy, GEN Andrew Jackson Goodpaster, he described as “rather interesting" 
the American Government's concern for “seeking an adequate reconciliation 
of interests of an international order with the Argentine Republic." 


Galtieri made statements at the Jorge Newbery Airport shortly after com- 
pleting his tour of inspection of Esperanza Base where the Sargento Cabral 
Fort is set up, in the Argentine Antarctic. 


Experience 


Concerning his trip to that Army installation, he regarded it as "an in- 
valuable experience, both for the members of the commission who accompanied 
me and for our wives and also for the men on the Marambio Base of Esperan- 
za Army Base, their wives and children. 


"We all assimilated much and I repeat,” he added, “that the main experience 
is for the commander in chief of the Army." 


When he was asked how the residents on that base had received the visit, he 
said that "the experience that I have had in dealing with many generations 
in the course of my profession makes me perceive that that quite an im- 
pression was made on them by the fact that the commander in chief, who also 
has many other things to do and many units and problems to deal with, re- 
members that handful of Argentinians, who, far from Argentina, are follow- 
ing in the footsteps of our predecessor who have been settling the Antarc- 
tic for 75 years, in this case with women and children." 


He stated that he was "truly proud and happy, pleased, to observe the 
state of mind, the enthusiasm and the adjustment to that environment by 
the base residents, sometimes with a hostile climate, in a somewhat in- 
hospitable area.” 


26 





Next Trips 


He announced that, next month, he will continue with his schedule of trips 
to units in the interior. "Probably," he remarked, "I shall go to the 
northwest, to the area of Tucuman, Jujuy and Saita. I have not scheduled 
it exactly, but I am going to go to the northwest." 


With regard to his recent statements to the effect that 1980 "is not going 
to be difficult," he said that "it will be a year of work, of transition, 
with problems. This is the Earth, it is not Paradise, and this is a great 
country. I believe that we must support that point of view of a great 
country." 


Carter's Envoy 


Finally, concerning the visit by President Carter's envoy, he maintained 
that "I have been no less than in the Antarctic. There are very good com- 
munications, but I moved about. I did not stay alongside the radio in an 
enclosed place. I walked about outdoors with the families, the officers, 
noncommissioned officers and soldiers." 


Nevertheless, he stated that "my impression is that there really is a spe- 
cial concern on the part of the United States Government to try to seek 

an adequate reconciliation of interests of an international order with the 
Argentine Republic. This seems quite interesting to me." 


10,042 
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ARGENTINA 


MILITARY DIRECTORATE CONTINUES RESEARCH IN ANTARCTIC 
Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 13 Jan 80 sec 3 p 6 


[Text] For the second consecutive year, the Bureau of Military Construc- 
tions has been engaged in tasks of geological-mining exploration in the 
Argentine Antarctic, thus extending its activity to the white continent, 
in view of the importance of a knowledge of the renewable resources that 
may be located there. 


Recently, a commission that performed tasks on the Tabarin Peninsula, in 
the vicinity of the Argentine Army's Esperanza Base returned and another 
delegation left for that place to do the same in the areas of the Prima- 
vera and General San Martin bases, also of the Army. 


All these activities are included in a vast plan of collaboration by Mili- 
tary Constructions with the Argentine Antarctic Institute, which is under 
the National Bureau of the Antarctic, supported by the three armed forces. 


The work, performed under great difficulties of climate and logistics, are 
only the first steps in a long march, it was pointed out. It was added 
that, if they prove to be positive, they will be the beginning of a much 
more difficult and costly task, like the measurement and economic evalua- 
tion of the mineral resources that seemed thus to be a very important 
marker in the reaffirmation of our rights of sovereignty in the Antarctic 
area. 


10,042 
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ARGENTINA 


ANTARCTIC STATION TRANSFERS ITS PERSONNEL, EQUIPMENT 
Buenos Aires LA NACION in Spanish 16 Jan 80 p 12 


[Text] The icebreaker "Almirante Irizar," which saiied on 8 January from 
the port of Buenos Aires, with begin, in implementation of the Annual Ant- 
arctic Plan, to relieve and supply the bases maintained by our country in 
Weddell Sea. 


According to what is contemplated in that plan, the General Belgrano Base 

will be decommissioned for glaciological reasons preventing normal devel- 

opment. Innumerable cracks are advancing toward it. This might give rise 
to a very critical situation for the personnel occupying it. 


For that reason, provision has been made for transferring the equipment and 
important components to General Belgrano Base II, located on the Bertrab 
Nunataks, whose main feature is that it is located on rocks. 


It was pointed out that this unavoidable transfer will in no way jeopardize 


the research and exploration being conducted in the region since 18 January 
1954. 


Uninterrupted Action 


The original base is located on floating ice of the Filchner Ice Shelf at 
the lower end of Weddell Sea. This shelf is located in one of the most in- 
accessible regions of the Antarctic. It has an area of approximately 
330,000 square kilometers and is advancing at an average of 1,300 meters 

a year inanorth-northeasterly direction. 


Ever since the base was established, therefore, Argentinians had been pio- 
neers for 25 years in uninterrupted action in the heart of the eternal ice, 
in many scientific and exploratory activities. 


It should be pointed out that the harsh conditions of Weddell Sea delayed 
its discovery. Only in 1912, did Filchner, following other expeditions, 
arrive with his ship "Deutschland" off the ice shelf over 40 meters high 
and was trapped for 9 months. 
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Under the lice 


Then over 40 years were to elapse before another ship reached that extreme 
latitude. The ship that performed that feat was the icebreaker "General 
San Martin,” which transported the first personnel, consisting of 14 Ar- 
gentinians under the command of retired MGEN Hernan Pujato, 


Differently from other settlements, the base was built under the ice, Its 
facilities are connected by tunnels | meter wide by 1.7 to 2 meters high. 
Only the main house, the radio antennas and the chimneys emerge, creating 
4 strange contrast in the continuity of the white mantle of snow. 


Key (to map on next page): 1. Argentine Sea; 2. Falkland Islands; 3. South 
Atlantic Ocean; 4. Scotia Sea; 5. Shaq Rocks; 6. Black Rock; 7. South Geor- 
gia Islands; 8. South Georgia; 9. Drake Passage; 10. South Sandwich Islands; 
11, South Shetland Islands; 12. South Orkney Islands; 13. Fleet Sea; 

14. Larsen Sea; 15. Antarctic Peninsula; 16. Antarctic Circle; 17. Larsen 
Ice Shelf; 18. Argentine Antarctic; 19. Bellingshausen Sea; 20. Marquerite 
Bay; 21. Alexander Island; 22. Ellsworth Land; 23. Weddell Sea; 24. Snow 
Hill; 25. Filehner Ice Shelf [Ronne Ice Shelf); 26. Berkner Island; 

27. Filehner Ice Shelf; 28. General Belgrano Army Base; 29, Edith Ronne 
Land; 39. South Pole. 
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ARGENTINA 


ARTICLE REFLECTS PESSIMISTIC OUTLOOK ON MALVINAS ISSUE 
Buenos Aires CONVICCION in Spanish 6 Jan 80 p 11 
[Article by Martin Olivera: "Years Pass and the Malvinas Are Not Returned") 


[Text] In the week just ending, another anniversary -- the 147th -- of the 
occupation of the Malvinas Islands [Falklands] by Her Gracious Majesty's 
Government has come up. 


Once more, like every year, voices have been raised speaking of Argentina's 
undeniable rights to the archipelago and a wide range of epithets have been 
used to describe the British occupation of the islands. 


Nevertheless, this new anniversary finds us in the same position as every 
year. We are right. We have the rights and we have the support of inter- 
national agencies. The British have the Malvinas. 


But what is still more serious, nothing leads to the assumption that the 
situation will change, in spite of the moderate optimism -- can he perhaps 
show anything else -- of the minister of Foreign Relations, Carlos Pastor, 
which is based on the fact of the exchange of ambassadors. 


Let us not deceive ourselves. Ambassadors, having ambassadors, is not what 
will return the Malvinas to us. At most, this will facilitate dealing 

with Great Britain until another Shackleton Mission collapses with com- 
placent smiles. 


The Malvinas will not be returned to Argentina on their own. A change in 
the manner of thinking of the British ruling class -- Labor or Conserva- 

tive, it is all the same -- must occur for them to be returned. Diploma- 
tic dialectics does not suffice for that change in manner of thinking. 


The direct negotiations that have been in progress for several years now 
are also insufficient. Argentina, a tenacious defender of dialog, some- 
times forgets that dialog by itself is inadequate, especially when the 
participatants speak different languages. 
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That is what is happening here. While our country is interested in dis- 
cussing sovereignty, Great Britain is concerned about the topic of scien- 
tific cooperation, especially with regard to exploration for hydrocarbons 
and fish resources. 


Argentina has agreed to cooperation in this area on the basis of the cri- 
terion that the more we participate in life on the archipelago or of the 
archipelago, the more difficult it is going to be for the British to per- 
sist in their occupation. 


In spite of that, there are some who view the problem from the other side. 
Let us suppose that there were large deposits of hydrocarbons on the shelf 
of the islands, justifying commercial exploitation by the London govern- 
ment, or large amounts of krill that would make its exploitation profit- 
able to the old empire, who, then, would take it out of the Malvinas? 


Undoubtedly, the game is dangerous in itself. Still more so, if it is 
realized that Great Britain claims to have Antarctic sovereignty and basis 
its claim on a projection of the archipelago. 


All that makes it very difficult to be optimistic. In order to win this 


battle, Ambassador Ortiz de Rozas will need much more than talent and, 
right now, that is all that he is taking to London. 


10,042 
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ARGENTINA 


SPANISH TEACHERS IN MALVINAS ALSO TO IMPART HISTORICAL DATA 
Buenos Aires LA NACION in Spanish 23 Jan 80 p 8 


[Text] Two more teachers will teach Spanish in Port Stanley. An Experi- 
mental Education Center is operating there, with participation by the Min- 
istry of Foreign Relations and Religion, aside from the National Education 
Council. The objectives of itswork, which apparently is modest, go be- 
yond the framework of mere instruction in a language and may be regarded 
as a real means of cultural communication with the islanders. The mission 
of the teachers is to make known facts and data on the country's history 
and situation in a task of rapprochement encouraged as much by the gov- 
ernment as it is agreed to by the British Crown. 


The work of the Argentine teachers in Port Stanley is under the country's 
representative in the area and a special advisory commission established 
somewhat over a decade ago, during General Ongania's administration. Al- 
though, in the time that has elapsed, no progress has been made in con- 
veniences or facilities and the real effect of the work cannot be eval- 
uated, it is responsible for a good part of the merit for the slow but 
perceptible removal of the prejudice of the natives or residents of the 
archipelago with regard to the national situation, with which the over- 
whelming majority are simply and plainly unfamiliar. 


In the last few years, there has been a constant increase in the number of 
Malvinas residents who do not regard it at all as illogical to send their 
children to Buenos Aires or other large cities in Argentina, so that they 
may become acquainted with it and may take advantage of the many oppor- 
tunities offered by its system of education. 


10,042 
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BRAZIL 


PRC INTEREST IN ARMS, PIPE EXPORTS, 'NCNA' OFFICE CITED 
Arms Sales Authorized 
Brasilia CORREIO BRAZILIENSE in Portuguese 13 Feb 80 p 9 


[Text] The National Security Council has authorized sale of Brazilian ord- 
nance to China. Itamarati [Foreign Relations Ministry] yesterday con- 
firmed arrival in Brazil 15 March of a Chinese military mission headed by 
the director of the Equipment Planning Department of the Chinese National 
Defense Ministry, Zhang Ping. According to Itamarati spokesman Bernardo 
Pericas, "in theory" there is no obstacle on the part of the Brazilian gov- 
ernment to sale of arms materiel to communist countries. However, each 
case must be analyzed separately. 


The fact that the ENGESA [Specialized Engineers, Inc]--a private company 
that produces military equipment--invitation for a Chinese mission to visit 
its plant has been authorized implies authorization by the National Security 
Council--under advisement of [tamarati and the War Ministry--for sale of 
such products to China, the diplomatic spokesman said. 


Each specific case presented by the Brazilian company for foreign sale of 
war materiel is examined separately by the competent agencies: CSN [Na- 
tional Security Council], Itamarati and the EMFA [Armed Forces General 
Staff). This has already been done in the Chinese case and the expectation 
expressed in diplomatic circles is that a good bargain has been struck, giv- 
en the nature of the Chinese market. 


The Chinese mission is headed by a civilian, Zhang Ping, and composed of 
military advisers--the Chinese armed forces do not have rank distinctions, 
such as colonel, major, etc.; all are commissioned. This military mission 
will have a busy schedule in Brazil, all of it prepared by ENGESA--Itamarati 
will serve only as an adviser, at the request of this private company. Af- 
ter their arrival in Sao Paulo, the Chinese will visit the ENGESA plant in 
Sao Jose dos Campos, where they will also become acquainted with the Bra- 
zilian state enterprise EMBRAER [Brazilian Aeronautics Company]. They will 
then go to Iguacu Falls, to visit the Itaipu hydroelectric project. Every- 
thing indicates that this military mission was also authorized to discuss 
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Brazilian participation in constructing China's largest hydroelectric 
plant, located on the Yangtze River, 


According to the schedule, the Chinese will go to Rio de Janeiro and from 
there to another ordnance plant in Julz de Fora, @ subsidiary of ENGESA 
that produces armament for combat vehicles exclusively, 


Whitaker 


The president of ENGESA, Jose Luiz Whitaker, said yesterday that he does 

not place restrictions on the sale of war materiel to the People's Republic 

of China, which has shown interest in buying it. Whitaker stressed the im- 

portance of the Chinese market after visiting the chief of the Army Ordnance 
Department, Gen Benedito Pinto de Almeida, member of the Army High Command, 


Whitaker also stressed the capability of ENGESA to respond to orders from 
China, which "has a significant market not only for ordnance but also for 
other sectors." EMBRAER also acknowledged yesterday that the prospect of 
exporting Brazilian aircraft to China is very good, in view of the interest 
shown by two Chinese delegations in the Bandeirante and the Ipanema, trans- 
port and agricultural aircraft, respectively, 


The ENGESA president stated that the company has exported ordnance to 30 
countries in Latin America, the Middle East and Africa. 


PRC Military Mission Coming 
Brasilia CORREIO BRAZLILIENSE in Portuguese 12 Feb 80 p 10 


[Text] The ambassador of China, Chang Techun, announced that possibly in 
March a mission of Chinese military experts will come to Brazil with the 
purpose of learning about the Brazilian ordnance industry. According to 
the ambassador, the mission is not likely to sign any supply contract, but 
me-ely become acquainted with the nation's industrial potential in muni- 
tions manufacture, 


The ambassador confirmed the policy of military modernization adopted by 
the Chinese government and conceded that in the future the Chinese may pur- 
chase some Brazilian ordnance, There are no details about the mission nor 
about its program in Brazil, because the two governments are still organ- 
izing the visit, 


"NEW CHLNA NEWS AGENCY' 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 13 Feb 80 p 5 


[Text] The NEW CHINA NEWS AGENCY--voice of the Chinese government --will 
soon be functioning in Brazil, according to Itamaraty spokesman Bernardo 
Pericas. Details for the reopening are "in the final stages of the bureau- 
cratic process," according to him, and the Foreign Relations Ministry has 
already granted authorization for setting up offices of the Chinese agency, 
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The New China News Agency has been closed in Brazil since 1964, when its 
offices were in Rio de Janeiro. It will now function in Brasilia. 


Reopening of the agency may be one of the subjects discussed during ‘the 
meeting of the Brazil-China Joint Commission in Peking 4 and 5 March, 


Increasing Orders for Pipes 
Rio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 28 Jan 80 p 15 


[Text] Sao Paulo--Although a neighbor of Korea, principal competition for 
its Brazilian-made imports of carbon-steel pipes, China tripled its pur- 
chases of this product from 1978 to 1979 (from 5,000 tons to 15,000 tons) 
in the Brazilian market and has arranged to buy 30,000 tons this year, 


Mr Franco Persico, director of Persico Pizzamiglio, asserts the Chinese 
want to buy about 50,000 tons of various kinds of pipes in Brazil this 
year, especially seamed carbon-steel pipes for carrying water and gas, 
Pizzamiglio, China's major supplier in this area, is trying to avoid fill- 
ing the order so as not to jeopardize the domestic market. 


Brazil, Mr Franco Persico pointe out, is now a significant supplier of the 
international market, having made exports to all continents. The largest 
market for Brazilian piping is the United States, with a total that repre- 
sents 70 percent of foreign sales. From Brazil the United States imports 
pipes for petroleum prospecting and exploration, the demand for which in- 
creased because of the fuel crisis and the intensified search for oil. 


Mr Franco Persico believes that Brazil can in future years become a big 
supplier for China, whose ongoing economic projects require large quantities 
of pipes. This possibility results from the contacts his company has had 
with one of the largest importing and marketing corporations of the Chinese 
government, Minmetals, which is doing most of the buying in Brazil. 


The biggest problem in sales to China, he explained, is with ocean trans- 
port, due to the shortage of regular shipping lines and the fact that most 
Chinese ports have shallow draft, preventing entry of large vessels. 


In the business conducted thus far, the Chinese have picked up their orders 
in their own ships, of up to 30 tons, but the PCP [expansion unknown] di- 
rector acknowledges that there could be a larger volume of business if there 
were better transport. The same problem arises in regard to Australia, 
another large potential market for Brazilian piping. 


Ocean freight is a big cost in this kind of export, representing, for ex- 
ample, 25 percent of the FOB price in exports from Brazil to the United 
States. Freight from Santos to South American ports is $73 a ton, whereas 
the same product pays $45 from Japan to the west coast of the United States, 
a much greater distance, 
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Brazil is now one of the major world manufacturers of tubing and, according 
to Mr Franco Persico, is technically capable of producing any kind of pipe, 
from the simplest to the most sophisticated and of the highest precision, 
His company is one of the largest domestic manufacturers, and this year 
will have a total production of 195,000 tons at its two factories in Sao 
Paulo, without including the subsidiary in Rio de Janeiro. The 1980 export 
forecast is for $40 million, with the company sending 30 to 35 percent of 
its annual production to the foreign market, 


He notes that pipe consumption is an indicator of a nation's level of de- 
velopment, since pipes are used in all sectors, from agriculture to scien- 
tific research. To illustrate this, Mr Franco Persico said that Volkswagen 
of Brazil alone buys 96 different kinds of pipes from his company. 
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BRAZ LL 


FIGUEIREDO APPROVES NEW PETROBRAS RISK CONTRACT FORMULA 
Presidential Approval 
Rio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 7 Feb 80 p 22 


[Text] Brasilia--President Figueiredo, in a communique with Mines and 
Energy Minister Cesar Cals, yesterday approved the proposed PETROBRAS |[Bra- 
zilian Petroleum Corporation] formula for inviting risk-contract bids on 
the whole area of onshore and ofishore Brazilian sedimentary basins. 


PETROBRAS will make the remaining areas available to risk contracts in 
three consecutive annual bidding rounds. The fifth round will begin in 
May, offering the entire continental shelf from the coast of Bahia to the 
northern border. The sixth round will begin in 1981, inviting bids on the 
entire area comprised of onshore sedimentary basins. The seventh round 
will take place in 1982, opening the rest of the continental shelf, from 
Bahia to the southern border, to risk contracts. 


The only areas reserved for PETROBRAS will be those where it is now active- 
ly exploring for oil. Nor will tracts where foreign companies are now op- 
erating under PETROBRAS risk contracts be made available for future bidding. 


Under this formula PETROBRAS is risking being restricted nd hampered in 
its search for oil unless some of the areas are not of interest to foreign 
and domestic companies, the latter being admitted to pre-qualification as 
of the fourth round. The formula could, in fact, lead to any foreign com- 
pany being responsible for exploration on more territory than PETROBRAS it- 
self, since beginning with the fifth round there will be no limit on the 
number of tracts. The basins will be offered as a whole. Remuneration to 
companies discovering petroleum, furthermore, could be made in oil. 


According to the PETROBRAS official responsible for risk contracts, Lauro 
Vieira, the announcement of bid notices is set for May and delivery of data 
for October. "This allows a 6-month period for interpretation of technical 
data, which is necessary because of the large amount of technical informa- 
tion involved," said Lauro Vieira. 
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New Features 
Rio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 8 Feb 80 p 10 


[Text] Areas adjacent to the petroleum reserves on the Campos continental 
shelt, the most promising yet discovered in Brazil, will also be opened to 
risk contracts under the new working philosophy adopted by the federal gov- 
ernment, in order to make them "more attractive." 


Another step will be free access by foreign and domestic companies inter- 
ested in such contracts to all data, including geological, in the possession 
of PETROBRAS. The state enterprise has almost completed a map of the entire 
national territory showing the sites where it is now operating--it will be 
restricted to thes areas and to others to be chosen within a period to be 
determined--as well as those reserved for present risk contracts and those 
available, showing where occurrence of petroleum is nost likely. 


Attraction 


Within the new rules establisied by the Ministry of Mines and Energy, the 
notice for the fifth round of risk-contract bids will be published by May, 
including the entire coast "from the Oyapock River to Salvador, Bahia." 
The sixth round will include all onshore areas and the seventh, the coast 
from Salvador to Chui, including the Campos area. The last two do not yet 
have a definite date, but they should be held by May 1982. 


This information was given yesterday by the PETROBRAS superintendent for 
risk contracts, Lauro Vieira, in an interview to explain the full publica- 
tion--for the first time in Brazil--of a risk contract. It was signed on 
29 July 1979 with the American multinational Marathon Oil Company, which 
(by contractual obligation) created a Brazilian affiliate called Marathon 
Petroleum North Brazil, Ltd. It is exploring an offshore area to the north 
of Marajo Island, off the coust of the Territory of Amapa. 


“Publication of a contract in full adds nothing to what PETROBRAS has al- 
ready announced. We regret the breach of secrecy that is maintained strict- 
ly by our company and the contractors. This will weaken the PETROBRAS po- 
sition, which is why we do not divulge the basic structures of contracts 
and, generally, the magnitude of the figures," he asserted. 


The PETROBRAS superintendent for risk contracts denied that the government 
is worried about expenditures that would influence the balance of payments 
due to increasing participation by Brazilian companies in such contracts-- 
they would have to import know-how and equipment--since the beginning of 
activity by the Sao Paulo State government in the sector. 


As an "attraction," Mr Lauro Vieira cited formation of Committees of Super- 
vision, suggested by the government and composed of experts from PETROBRAS 
and the contracting company. After production begins, the contracting com- 
pany must leave the area, leaving its development to PETROBRAS. Furthermore, 
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it is PETROBRAS that determines the amount of this production, Consequent- 
ly, this determination might not be in the best interests of the contract- 

ing company, which receives a share of this production for a limited time, 

The committees will now be responsible for setting these production levels, 
The new contracts will also have a clause for technical arbitration, 


Foreign Firms More Optimistic 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 30 Jan 80 p 24 


[Text] Rio de Janeiro--The changes introduced in risk contracts will in- 
crease the interest of foreign companies in exploring for oil in Brazil, 
according to what executives of these companies said yesterday. They are 
already consulting with the Superintendency of Exploration Contracts 
(SUPEX) about the main features of the new contracts. 


Future bids will have the advantage of making available to interested com- 
panies information about the nature of the entire sedimentary basin and not 
just the tracts that are chosen. PETROBRAS previously did not furnish in- 
formation about the whole basin where exploration tracts are available. 


The foreign companies feel that che new contract terms permit them to view 
future petroleum exploration in the major Brazilian sedimentary basins 
"with optimism.'' The pace of exploration is now expected to step up, with 
a larger number of holes drilled and, consequently, larger investments by 
the contracting companies in the risk areas, 


Difficulties 


With the experience gained thus far in petroleum exploration in Brazil, 
foreign companies are quite certain that the possibility of finding large 
deposits is quite remote. Indications are that the continental shelf, 
especially the Santos basin, continues to be the area with the best pros- 
pects, although without expectation of a large discovery. 


At the mouth of the Amazon, for example, the difficulties of exploration 
have already caused Shell, Elf and, more recently, Hispanoil to give up 

on the region. The tendency now is to concentrate exploration in the 

Santos basin and, in the next bidding round, off the Northeast coast, 

partly because it is the vicinity of producing fields developed by PETROBRAS. 
The companies believe that prospecting on land involving greater explora- 
tory risk will not attract very many of them, who will prefer to carry out 
seismic soundings without having to drill any wells. 


Refining 
Because it expects a 4.4 [percent?] increase in domestic consumption 


petroleum derivatives this year, PETROBRAS will increase its refinery ope 
ations t> that extent. There will be 66.7 million cubic meters of crude 


41 








petroleum refined for a production of 59.1 million cubic meters of fuels 
and the remainder comprising petrochemical feedstock, asphalt, lubricating 
oils and special derivatives. 


Report on Existing Contracts 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 3 Feb 80 p 51 


[Text] As reported by PETROBRAS, 49 risk contracts have been signed, cov- 
ering tracts with a total area of 335,115 square kilometers and minimum 
compulsory investment commitments of $329,325,000. The same source re- 
ports that these investments involve 38,075 kilometers of seismic lines, 
technical studics and drilling of 44 exploratory wells. Wells completed 
and in process, resulting from 17 contracts signed in the first two bidding 
rounds, total 110,712 meters drilled at a cost of about $223 million. Sev- 
eral wells have shown signs of oil or gas, but none of them is of commer- 
cial interest. 
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BRAZIL 


CABINET CHANGES, PERSONNEL DISCUSSED 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 10 Feb 80 p 7 
[Article by Carlos Chagas: "The Cabinet--Who Commands and Who Executes" ] 


[Text Nobody marked for ouster tomorrow, no resignations expected for the 
next several days (partly also because there have been no denials for the 
past three weeks), and, so far, no new known doctrinaire disagreements 
among ministers. In spite of everything, there is the same climate of 
restlessness, tension, and alarm in the cabinet, the same shadow as always, 
the sort of thing that can make heads roll overnight. 


Finding out all of the whys of this situation would mean going after a 
countless number of remediate and remote causes, involving individuals 
and the government, although there are just two main causes. On the one 
hand, we have the economic crisis and its political, social, and adminis- 
trative consequences, demanding immediate results or periodic blame to be 
placed for permanent failures, challenging the capacity to cope with this 
and, not infrequently, defeating the most brilliant brains and the best 
intentions. On the other hand, as a result of all this, there is the 
panic which the planning minister, without wanting to do so right now, is 
spreading among his fellow ministers; it has already been proven that, 

to reduce inflation, on expressed orders from General Figueiredo, Delfim 
Netto holds all power, including the power to remove and propose ministers. 


Out of the 23 nominated by the president as of 15 March of last year, 6 have 
ceased to be ministers: 2 of them died (Jose Maria de Andrada Serpa, 

of the EMFA [Armed Forces General Staff] and Petronio Portella of Justice); 
1 asked to resign for family reasons (Castro Lima, Health); another one 

was shifted to another assignment (Samuel Alves Correa, from the EMFA to 

the Embassy of Brazil in Baghdad); and two--although they formally submitted 
their resignations--were forced out due to disagreements with their fellow 
ministers or because they could not go along with current policy (Mario 
Henrique Simonsen, Planning, and Karlos Rischbieter, Treasury). 


Within a span of 11 months, how many others were pointed out as just one 
step away from being relieved of their functions, sometimes "involved in 
serious disagreements with Delfim Netto, sometimes criticized by President 
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Figuelredo, in disgrace with respect to Gen Golbery do Couto e Silva or 
perhaps even simply due to inetficieney?" We can now be certain that the fol- 
lowing are onthe way out: Cesar Cals, Mines and Energy: Camillo Pena, 

industry and Commerce; Murillo Macedo, Labor; Eduardo Portella, Education; 
and Sald Farhat, Mass Communications; anybody who devotes himself to the 
ditfieult and dangerous sclence of speculating on the future does not start 
with anything else when it comes to guessing at possible changes, although 

he does his speculating at his own risk since surprises or sudden turnabouts 
are always possible, 


lt was not without reason that Sald Farhat, Mass Communications, his stock 
on the decline for a short time now, last week talked about the need for 
having the president find a formula to calm the cabinet down, "because 
recent events had destabilized the team and had harmed the efficiency and 
proper performance of many." Perscnally, Farhat received the word from 
the head of government which he wanted to hear, the word that he would 
stay in his job; but among his peers he was the target of some jesting; 
one of these jokes described him as “insurance agent who wants to sell 
group life insurance policies to the cabinet." 

Today we no longer have the "realistic" ministers (Simonsen, Golbery, 
Murilo Macedo, Camilo Pena, Kischbieter, and others) and the "development- 
oriented” ministers (Delfim, Andreazza, Fliseu Resende, Jair Soares, and 
how many others?) because, with the rise of the current planning minister, 
a ditterent balance of power was established on the basis of the agreement 
he entered into with the head of the civilian office. But we migit guess 
at the existence of first-class and second-class ministers, ministers who 
decide and ministers who obey, the former living on Mt Olympus and the 
latter camped in the plains. 


ln summary, there are strong ministers and weak ministers; ministers who can 
run the situation more easil than others; ministers who must put up with 
the mistakes made by their neighbors; ministers who are simply required to 
stay in office and to supervise the respective fields of action or ministers 
who are asked to resolve challenges or crises, even without inevitable and 
fatal deadlines, 


Golbery and Delfim Command and Act in All Areas 


Gen Colbery do Couto e Silva, head of the Civilian Office, is the general 
coordinator of the cabinet, if you will, the de facto prime minister in a 
presidential system of government, a strategist and commander of the 
political-institutional, social, and administrative sectors; he is the 

very incarnation of the power of the prince who, moreover, helped place 

his predecessor on the throne. He will leave the government only if he 
wants to do so because he has become as one with the government. He parti- 
cipated in the selection of a large portion of the cabinet; he forced 
Simonsen to tighten up control over the economy; he gave him every support 
but, when he noticed the hopelessness in the shortcomings of the man who 
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at that time was planning minister when it came to the exercise of power 

as such, he stopped putting up with him and switched Delfim Netto from 
agriculture to running the tight against inflation. Putting in somebody 
who thought like Simonsen--even if he has no claws or political ambitions-- 
would mean prolonging the deadlock between the "realists" and the "develop- 
mentists'’ and would turn Delfim into a victim, into a permanent Joan of 
Arc, a nice hope which however never materialized, in the manner of D. 
Sebastiao, It would be better to given him full rein, to give him all the 
authority he needs, even to satisfy his personal necessities and to sit 
back and wait for the results by an unspecified but evident deadline; if 

he makes out, everybody gains; if he falls on his face, he would have only 
lost Brazil's former ambassador to Paris. Thies is precisely what is now 
going on with Delfim Netto, at Planning, looking like a minister who perhaps 
is not as strong as Golbery but who, after the former, is the strongest 
among all of the civilians, He engineered Simonsen's downfall due to dis- 
agreements on economic strategy, both out of the necessity to win the first 
platform points politically and, more than ever before, he implemented the 
same tron policy of contention recommended by his predecessor. 


He changed the style or torm of action much more so than the directives in 
the fight against intlation. He occupied certain areas, he ousted anybody 
he did not know or in whom he did not have confidence; he appointed old and 
new allies, unconditional tollowers, inside and outside his orbit. He 
confronted and overcame resistance and, in the end, he finally demonstrated 
that he is even the strongest "ramrod" in the economic and financial area 
when, overlooking a coup by Karlos Rischbieter, today considered naive, he 
"pardoned" the then minister of finance in less than 48 hours. He is staking 
his future on the current anti-inflationary drive because even in part 
defeating the "Satanic Dr 80," that is to say, reducing last year's rate 

of inflation by December, would, for him, be tantamount not only to con- 
tinuing in office but getting his ticket to succession in Sao Paulo or, 

who knows, in the federal executive. Today he moreover shows himself to be 
concerned with discarding the image of "bulldozer," partly also because the 
roads which he wanted to open have already been opened. He can afford the 
luxury of expanding on political and social topics, making room for 
recently-nominated Ernani Galveas, in Finance, to appear in the eyes of 

the public as a leader--who he is not--in the fight against inflation or 

in toreign trade. There are as a matter of fact three persons who, along 
with Golbery and Delfim, constitute the kitchen cabinet which expresses its 
opinion on everything, which debates and decides everything, around the 
president: Gen Danilo Venturini, head of the military office, responsible 
for liaison with military sectors, specifically taking up problems of national 
security and, moreover, characterized by the liberal positions he always 
idopts; Gen Octavio Medeiros, head of the National Intelligence Service, 

who is responsible for sometimes esoteric problems which are little known 

to the vast masses, to the politicians, to the administration and who there- 
fore quite infrequently looks very inflexible and intolerant although this 
is perhaps not exactly the kind of personality he is; and private secretary 
Heitor de Aquino Ferreira, who does not have formal status as minister but 











who 18 much more of a minister than most of the others, the alter-ego of 
General Golbery, a participant in the kitchen cabinet's two daily meetings 
with the president and the voice that is heard when each of the topics 

under debate is brought up. Venturini, Medeiros, and Heitor need not 

worry about their tenure in the cabinet although they may be reassigned to 
other jobs; together with Golbery, always, and Delfim, now, they are the 
cabinet or, better still, they are the nucleus that is never ousted but that 
does resign. 


Farhat, "The Only One Who Came Out Right" 


Even though they have their offices in Planalto Palace, there are two 
other miniscers who are not members of the kitchen cabinet; one of them is 
being heavily opposed and the other one may not be exactly on the sidelines 
but at least is considered as an inhabitant of another galaxy; the first of 
these is Said Farhat, of Mass Communications, whom Golbery did not pick, 
who has no access to sources of information, and who is characterized by 
denying today what the facts confirm tomorrow. Since he had been a journal- 
ist, he is certainly experienced in the field; he created an organizational 
structure that is difficult to arrange properly in a short time; that was 
the SECOM [Mass Media Secretariat]; he has direct access to the president; 
he was jabbed at by Delfin Netto months ago when details were being debated 
in the press on the art of information; he was ready to cash in his chips 
but the head of government calmed him down; still, he became a kind of 
candidate for spokesman of the afflicted, worrying about the security of 
the cabinet's collective existence. There is no indication that he will 
fall; looking at the reverse side of the coin, he may be considered as 

"the only minister who turned out right" because, while the others are 
struggling with problems in their ministries, he managed to make Gen 

joao Figueiredo popular--although that type of popularity is much debated. 


The second tenant in the Palace who does not have access to all of the rooms 
in the building is Helio Beltrao, of Debureaucratization, for whom, it is 
said, power seems to be burden or an uncomfortable thing, a commodity 
which does not interest him. He is concerned with specifically carrying 

out his functions--making the government machine more amenable and more 
accessible to the public at large, attempting his hand at small liberties, 
as he says. A former planning minister in the cabinet of Costa e Silva, 

he got along very well and became quite familiar with the style of Delfim 
Netto with whom he does not get involved but whom he does not seek to in- 
volve in his own affairs either. He would seem to be, on the one hand, 

the calmest among the ministers, to the extent that he had no ambitions 

for command; on the other hand, by the same token, he is one of the strongest 
ministers about whom there never were any speculations that he would ever 
wind up in the penalty box. He is really out of this world. 


Military Leaders Integrated 


Another group of first-class ministers exists parallel to the kitchen 
cabinet in the palace: the military, who are responsible for maintaining 
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the system by supporting the president and keeping the troubles of the past 
away from him, For the first time since 1964 we have military unlty In a 
revolutionary government, we have the complete integration of the Armed 
Forces under a single command, "come what may," without any parallel leader- 
ship positions, big bosses, or dangerous oracles. This is due to Gen 
Walter Pires, of the Army (of whom it is aaid that he is a "“hard-liner" 

but who, accepting the termination of AI [Institutional Act]-5, in other 
words, amnesty and the open-door apprach, showed that, more than anything 
else, he was a minister of Figueiredo); this is also due to Brig Gen Delio 
Jardim de Mattos, of the Air Force (a liberal, a supporter of full democracy 
and responsible for bringing about peace in his service); it is furthermore 
due to Adm Maximiniano da Fonseca, of the Navy, whom the president did not 
know until the moment he invited him to join; however, he expresses liberal 
and democratic thinking like few others in the Navy); here we must further- 
more mention Gen Jose Ferraz da Rocha, recently appointed to be chief of 

the Armed Forces General Staff, replacing Gen Samuel Alves Correia; he 

is also one of those we just mentioned. The military ministers are said to 
be strong, without any risk of being replaced by somebody else, first of all 
because they are not challenging or competing with the president and, then, 
because they do not remain shapeless or odorless but rather participate 

in the process of institutional normalization. 


Some Lack Coatrol and Resources 


After the mountains come the plains, that is to say, the rest of the 
cabinet, in other words, those who have less power, who are wanting, or 

who have no resources when it comes to developing plans or programs, in the 
midst of struggle and economic crisis. In singling them out we are not 
trying to say that they are more likely to leave their jobs than some of 
the more powerful ones--still. 


Ernani Galveas, of Treasury, and Amaury Stabile, of Agriculture, are the 
under secretarie: of Delfim Netto, de facto and de jure; they were appointed 
by him or by their superiors; they are long-standing followers of Delfim; 
this does not mean that we should downgrade them in any way although their 
fate is and will unconditionally be tied to that of the planning minister. 
They do what he wants, they follow his directions, and, though from time 
to time they try to solo, they are soon reminded that there is a command 
cable linking their aircraft to the tower, way down there. That was true 
of Stabile, when weeks ago, he announced that the administration was ready 
to correct minimum prices on main agricultural products; within 24 hours 
he had to listen to Delfim tell him that the time had not yet come to cor- 
rect anything and that it would be better to wait for the harvest--and so 
it was done. 


fhe tollowing four are major allies although they do not completely depend 
on the planning minister: Mario Andreazza, of Interior, the principal 
mentor behind the invitation extended by Figueiredo to Delfim, to take over 
agriculture, became the ostensible battering ram for the ouster of Mario 
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Henrique Simonsen; he hit him very hard, during the famous meeting of the 
CDE [Economic Development Council], one day before the letter of resignation 
of the first planning minister. He is a personal friend of the president 
and a whole-hearted defender of development; in other words, he will stay 

{mn the cabinet because he can still see possibilities of building his mil- 
lions of low-cost homes, recovering the swamp areas, or alleviating the 
problems of the big metropolitan areas. Otherwise he might "ask for his 


hat.’ Any assumptions as to his ceasing to be a minister thus depends only 
on his patience because, while Simonsen, was unable to give him any funds, 
Delfim now is likewise forced to follow the same line even though, here 


and there, something can always be achieved, without too much blustering. 


Eliseu Resende, of Transportation, was among the developmentists from the 
very first day; he does what he can; he is not poaching on anybody's land; 
on the contrary, he has preserved his own fields of action. There has never 
been any talk of him being involved in any kind of trouble with the top 
leadership, to the effect that he would have to yield his position, perhaps 
because of party reform; it has only been said of him that, if he had the 
money, he would stay with the railroad company or decisively remodel the 
entire railroad system. Since he does not ‘iave any money, he concentrates 
on the creation of surface transportation systems in Sao Paulo, Rio, Belo 
Horizonte, Porto Alegre, and Recife--a priority initiative for General 
Figueiredo. 


Jair Soares, Social Welfare, in less than a year became one of the ministers 
most highly regarded by the president; by the way, it must be stated once 
again that he was never the president's private dentist in Porto Alegre for 
the simple reason that his clinic specialized in pediatrics. The Jair of 
the old days was a rather confused character, always going after somebody, 
punishing the innocent and slapping them at 0400 in hospitals and welfare 
offices; but he has now at the age of 60 become a different man and today, 
because of the crisis, he is becoming one of the officials with the bright- 
est expectations; if welfare works properly or if he manages to correct 
some of the fundamental errors of the past, as he has been doing, he will 
be giving the government fresh air and the time necessary so that, after 
the inflationary spiral has been reversed, the money may be obtained later 
on for achievements in other social sectors. His ministry has funds of its 
own, it can do something immediately, something positive, in the social 
area and this therefore is one of the government's aces. 


The thesis of the relationship between wages and unemployment will soon 
become another major talking point of Soares. 


Waldyr Arcoverde, of Health, is proof of the strength of the minister of 
social welfare who mentioned him to President Figueiredo--they worked 
together for many years in Rio Grande do Sul--soon after the resignation of 
Castro Lima. Thus, Jair Soares continues strong, without any danger of 
being replaced; nobody can charge him with ineptitude or with having dis- 
agreements with Delfim Netto; he is considered the latter's deputy, in other 
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words, a minister of health who agreed to work hand in hand with wel- 
fare. 


He was called in after two other ministers had been considered to succeed 
Mario Henrique Simonsen, in other words, men who soon became the next 
targets for Delfim Netto, although this story may not be exactly true. 


Murilo Macedo,of Labor, was the man most recently to show up among the 

team, as we were told, “irritated by an interview with the planning minister 
about unemployment throughout the land, going so far as to ask General 
Golbery to let him resign." But, as he said later on, Macedo liked what 
Delfim was saying and doing, and, after figuring out what the situation was, 
he went to the office of Minister Golbery do Couto e Silva; he did that 
because he had scheduled an interview with him days before; it just so 
happened on the same day as 0 ESTADO published the statements by the 
planning minister. According to aides of the labor minister, not everything 
was an unfortunate coincidence: "It was time for Murilo to go to Planalto 
Palace; he was in his own outer office at 2030 when an editor from the 
Brazilian News Enterprise (a poor fellow by the name of Said Farhat) turned 
up, hoping to hear him talk about the cabinet's participation in helping 

the domestic crafts. There was no time and we could find no worse excuse 
than to tell the young fellow that the minister had to leave in a hurry 

for a meeting with Minister Golbery because the situation was not quite 
right; this did not really count against him because he did not treat us 
incorrectly." Could the journalist have been responsible for the rumor 
about the imminent departure of Macedo, his request for resignation submit- 
ted to Golbery, because Delfim was poaching on his land? Or did something 
really happen, something which was then twisted by the head of the Civil 
Household? At any rate, because he was a man connected with the economy 
and finance, because he had been pointed out by Simonsen, because he was 

in politics in Sao Paulo, and because he came to be the candidate who got 
the most votes to succeed Paulo Egydio Martins, he will not easily lend 
himself to the charge that he is “anti-Delfim or that Delfim is against 
him." Only time will tell whether this is the truth or whether it is a 

lie, that is to say, whether he is to continue as a minister because, in 
spite of everything, he has been competent in his handling of social issues. 
The successive strike movement which broke out in the country after 15 
March WaS confronted and blunted by him with patience and tolerance; if 
anybody should get the credit, in addition to General Figueiredo, for not 
applying the constitutional emergency regulations, that credit should go 

to Murilo Macedo. 


Camilo Penna, of Industry and Commerce, was originally earmarked for the 
Ministry of Mines and Energy, his preferred sector; he was shifted due to 
political injunctions and he was rather close to Simonsen, the leader at 
that time, while he was still close to Delfim. "While he did not follow 
the former, he did not follow the latter either"; for many weeks, this 
placed him within the gun sight, at the time when the bulldozer was ad- 
vancing upon alien land. Today, unable to resume his special projects, 
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having to watch while the Alcohol Project creeps along, due to lack of money, 
Camilo does not let go of his perks but, like a real man from Minas Gerais, 
seeks to get along, to be understood, even to the point of yielding, except 
when yielding would imply a loss of dignity. He keeps the IBC [Brazilian 
Coffee [Institute] and the LAA |Sugar and Alcohol Institute] within his orbit 
in spite of the fact that others are casting an eager eye, as well as the 
BNDE [National Economic Development Bank]; but, in spite of the fact that 

he is minister of commerce, he has completely lost any influence in that 
field, especially foreign trade. This is why he {s against the correction 
which Delfim Netto wants to introduce to speed up Brazilian exports. Before 
Rischbleter went out, the idea seemed to have been defeated--but now? And 
even if the new agency were to be set up, would this be followed by a request 
for resignatiouw from Camilo or his absorption? It is not only his qualities 
as a techniclen and politician which mark his limitations and which made 
President Figueiredo promised him personally to support him; it is also the 
presence of Vice President Aureliano Chaves, whose secretary he was while 

he was in the government of Minas. In summary, there is no indication today 
that the minister of industry and commerce is on the way out; but if anybody 
were about to resign and if we did not know who that could be, it would only 
take a telephone call to his office to see if his still there. 


We have already said everything about Cesar Cals, of Mines and Energy, ever 
Since he campaigned for the presidency of the republic, long before the new 
term began, until he found himself just one step away from ostracism and 
resignation. The problem is that, due to the deterioration of the world- 
wide energy situation, many people, in good faith or in bad faith, claimed 
that it was up to him to resolve all of our difficulties, to discover 
petroleum through a PETROBRAS [Brazilian Petroleum Corporation] which does 
not die of love for his superior in the chain of command or achieving 
special prices or immediate alternatives for Brazil. He is a very human 
fellow and finds himself facing one of the broadest political disputes in 
recent years (his adversary in this sector is the more than competent 
Virgilio Tavora, the governorof Ceara). So, what can Cals do? He accepted 
unpleasant impositions, cuch as the assignment of Aureliano Chaves as the 
commander-in-chief to handle energy questions; he even had to fire his son 
and his son-in-law from his office on suggestion of the president of the 
republic. He went along, he stayed in office, and there is nothing to 
prevent him from being considered "indispensable in taking action among the 
administration delegation in congress and the PDS [Social Democratic Party] 
in the Senate in March (he is indeed bionic)." On the other hand, who 
knows whether he will serve out his current term as minister during the 

six years of this administration? Finally, although surviving is necessary, 
there is no better example than the one he has set, even when one realizes 
that his relations with Delfim Netto are only formal. 


Portella Overcomes Suspicion 
Haroldo Correia de Mattos, of Communications, is said to be a competent 


technician and even a praiseworthy Bohemian, a man who is just as familiar 
with the work of Noel Rosa as he is with the Telecommunications code. 
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When he was asked to join the cahinet he tound out that very little or 
nothing could be allocated to his ministry in terms of funds for major 
projects. Finally, at the end of the seventies, Brazil will take one of 
its most important steps by modernizing its communications system like few 
other developing countries. The next thing to do is to hold on to ground 
that has been gained, not to advance further due to lack of money. Thus, 
the minister of communications appears to be strong, steady, enjoying every 
confidence of the Palace and, moreover, provided with a guarantee for his 
permanent tenure, another big triumph, because it seems that nobody wants 
hie job. 


Much has been speculated about Eduardo Portella, of Education and Culture, 
in terms of being close to losing his job. First of all, because he comes 
from a class which until a short time ago was under revolutionary suspicion, 
that is to say the intelligentsia. Next, because he supposedly does not have 
the touch needed to tackle the prohlems of education; he prefers to be only 
minister of culture. Parallel to that, his relations with the security 

and intelligence agencies was not good from the very beginning; at least 

10 of his aides were black-balled by the SNI [National Intelligence Service]. 
He went to see Gen Octavio Medeiros last year, asking him to give him more 
room and he managed to turn the tide; but then it came back again under 

the allegation, made by we know not whom, to the effect that the student 
movement would explode throughout the country in March, with the young 
people going out into the streets, staging parades and protest movements 

and agitation, "so that it would become necessary to have somebody more 
inflexible in the MEC [Ministry of Education and Culture]." To disprove 
this childish and malicious argument, the minister said that he was in 

favor of a dialogue with the students and that this would make it possible 
to prevent the worst; he was prepared to conduct the dialogue in accordance 
with his principles and in keeping with the open democratic approach. But 
it was not only the fire from certain radical groups that was turned 

against Eduardo Portella; among politicians, in the PSD, there are those 

who keep hoping for a slice of the pie and the ministry of education is 

one of the most coveted because it is capahle of taking care of a vast 
clientele, in the federal states, through study scholarships, aid to 
schools, etc. But this is why it exists. 


Ibrahim Abi-Ackel, of Justice, and Ramiro Saraiva Guerreiro, of Foreign 
Relations, in spite of the fact that they handle such widely differing 
subjects, are in an indentical situation which is entirely stahle. The 
successor to Petronio Portella never imagined that he would become a 
minister of justice, a job which seemed to be in the pocket of the senator 
from Piaui, who would exchange it only for a presidential candidacy. The 
process of the open-door policy continues, with Ibrahim as its executor 
and he undoubtedly is spreading the word. As in the case of Guerreiro, 


one of his best features is his competence and both of them would leave 
their ministries only in response to extremely serious and unusual 
levelopments, no less serious than anything that could affect General 


Figueiredo himself. 
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BRAZIL 


COPPER EXPLORATION PROJECT IN SOUTH ATTRACTS CANADIANS 
Rio de Janeiro JORNAL DO BRASIL in Portuguese 6 Feb 80 p i7 


[Text] Sao Paulo--The project for copper projecting in Rio Grande do Sul 
by the partnership between the Canadian enterprise Noranda Mi: and the 
Brazilian enterprise Eluma is only awaiting approval of the B! National 
Economic Development Bank] before it can be implemented, as was confirmed 
yesterday by Gary German, general manager of Noranda Mines, who expects 
that $450 million will be brought in. Mr German is also president of 
CALA (Canadian Association for Latin America) which sent a mission of 30 
businessmen to Brazil. 


He explains that the Noranda/Eluma project calls for the annual production 
of 100,000-150,00C tons of copper and that the joint venture will begin 

to operate the moment the BNDE has approved the project. "This will result 
in great foreign exchange savings for Brazil because copper is the second 
biggest import expenditure item for Brazil, exceeded only by petroleum," 
said Mr Gary German. 


In analyzing the question of orld prices on nonferrous metals, Mr Gary 
German emphasized that one could not say the world situation, the con- 
flict in Afghanistan, and other factors contributed to the rise in prices 
on nonferrous metals. "What happened in fact was that nonferrous metals were 
influenced by worldwide inflation." 


"For example, a mine such as the one we are going to work in the south would 
have required an investment of $70 million 10 years ago. Today, its 
exploration will cost around $450 million this is an inflationary situation 
which we are experiencing at this moment." 


Yesterday he delivered a lecture in the Brazil-Canada Chamber of Commerce 
and later on he emphasized that "the moment is propitious for investing 

in Brazil. The country looks politically stable and there has been growth 
in normal parameters. It is good to invest here today so that we may 
obtain good results within 4 years. If we were to begin investment in 
copper now, along with Eluma, then this investment would yield positive 
results in 4 years." 
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He also said that the bankers who accompanied him on this mission to Brazil 
are inclined toward providing financing for the country. "The definitions 
in the economic area in many ways facilitated the behavior and program of 
the businessmen." 





Mr Gary German added that "there is great interest in Canada in studying 
Brazil's energy options. We know that the issue has been studied at length 
here and the alcohol plan is a potential] substitute for gasoline." 


"Canada has a good petroleum output but it is also investing in alternate 
sources. This is fundamental for us," concluded Mr Gary German, adding that 
“the balance of trade between Brazil and Canada is roughly in equilibrium. 
Over the past 11 months of 1979, Canada's exports to Brazil and viceversa 
were roughly equivalent in terms of $368 million.” He also confirmed that 
Brascan purchased 12 percent of the capital of Noranda, investing only in 
stock. 
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BRAZIL 


JAPANESE INTEREST IN ALCOHOL, AGRICULTURAL PRODUCTS CONFIRMED 
Rio de Janeiro O GLOBO in Portuguese 31 Jan 80 p 19 


[Text] Brasilia (0 GLOBO)--Minister of Industry and Commerce Camilo Penna 
said yesterday that he had been contacted by a group of Japanese businessmen 
interested in carrying out a big project for the production of food and 
alcohol in Amazonia. 


According to the minister, the Japanese initially contacted Itamaraty 
[Foreign Office] when the matter was first taken up. They then got together 
with other ministers in the economic area and they also went to the Ministry 
of Industry and Commerce. Camilo said that the Japanese intend to work out 
specific investments but everything is still "in the idea phase." 


The minister said that the report in 0 GLOBO under the heading of "Economic 
Panorama’’ published in yesterday's edition--contains the data so far 
available on this project. He did not say whether the project was proposed 
only by private Japanese groups or whether there was also government 
participation. 


Japanese Embassy Economy Secretary Ryusaburo LIaoue admitted yesterday that 
his country is interested in developing agricultural projects in Brazil, 
including in the region of the Carajas Mountain Range. 


He said that he has no knowledge as yet of any plan that may have been 
forwarded to Brasilia by the Japanese-Brazilian Chamber of Commerce for the 
establishment of alcohol refineries along the Carajas--Itaqui Railroad 
(Para--Maranhao). 


Inove pointed out that the decision to carry out agricultural projects, 
including in Amazonia, was adopted hy the two countries during a minesterial 
consultative meeting held last August in Itamaraty in the presence of 
Japanese Foreign Trade Minister Michio Watanabe and Agriculture Minister 
Masumi Esaki. 
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CHILE 


COLUMNISTS CONTINUE TO DISCUSS NEW INSTITUTIONAL SYSTEM 
Time for New Local Structure 
Santiago LA TERCERA DE LA HORA in Spanish 13 Jan 80 p 2 


[Column by Juan de Dios Carmona: "New Institutional System for the Munici- 
palities"] 


[Text] A few days ago announcement was made of the decree-law establishing 
the new regulations on municipal finances. According to these regulations, 
from now on municipalities will have their own direct funds. In addition, 

in the section dealing with territorial taxes and the amounts earmarked in 

the budget for the municipalities, the funds will be distributed equitably 

so that all of them can consider possible solutions to the matters the law 

has placed in their charge. 


Thus an important step has been taken toward efficient municipal government 
in Chile. That, together with the new method of appointing mayors and 
assigning functions to them, permits consideration of establishing a new 
institutional system for management of the municipalities. 


Until 1973, municipal administration was bound up in constitutional and legal 
regulations which made it subject to electoral bias and the fluctuations in 
national policy. Local interests did not prevail in the election of municipal 
government officials, and after the elections, which were verified at the 

same time throughout the country, the appointment of mayors was a spectacle. 
All sorts of agreements were reached among the parties. In this way, the 
division of the office of mayor by fractions of a term meant that the dis- 
charge of the office of mayor was a proceeding for local interest rather than 
a service to the municipality. Municipal elections were just more lower-level 
political primaries, but they served as a thermometer for the parties to test 
their strength and judge their prospects or to probe public opinion. In 
addition they helped start eldermen and mayors, primarily, on political 
careers that could eventually lead to congressional offices. And finally, 

the municipalities did not have the funds to carry out their functions. 
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The system as it was practiced was not doing what it was intended to do. The 

Interests of the commune were neglected and the municipalities were not 

doing what they were created to do. Although no one specifically analyzed it, 
that system had reached a crisis, a definite crisis, which has forced adoption 
of a new plan. 


The draft of the new constitution contains propositions that are a new concept 
of commune administration. We sincerely believe that they can serve as the 
basis to begin immediate application of a new municipal institutional system, 
That would be an extremely important step in the development of a truly 
participative democracy within the framework of civil cooperation. 


The draft bil] begins by defining the municipalities as "corporations of 
public law, with their own juridical status and patrimony, whose purpose is 
to satisfy the needs of the local community ane ‘9 assure its participation 


in the economic, social and cuitural progress »f -:he commune." The draft 
bill then establishes that administration of he commune is vested in the 
municipality, which is composed of the mayor, » » is the highest authority, 


and the commune assembly. 


The dratt bill also proposes something which seems very good: the law should 
indicate, according to the characteristics of each municipality, the number, 
manner of appointment, and length of term of the members of each commune 
assembly. Thus we will not have the nonsense of the previous law which 

bound all the municipalities of the country, large or small, near or far 

from the large urban centers, to the same electoral regime, the same terms 

of municipal office and basically, to the same system. 


Now then, what will the commune assemblies be? The draft bill proposes that 
they be headed by the corresponding mayor and include representatives of the 
territorial and functional municipal organizations, and organizations repre- 
senting the relevant activit’es within the community. Moreover it proposes 
an important exception: trade or labor union organizations and those in 
public administration may not take part in the commune assembly. 


So we are in agreement with this proposition, that each commune assembly will 
be made up of representatives from the aforementioned community organizations, 
in numbers which the law will determine in each case in accordance with the 
nature of each commune. These organizations, which basically will be neigh- 
borhood boards, mothers' centers, local progress centers, sports, cultural, 
and social clubs, youth groups, and all relevent institutions or activities 
in the commune, will have the right to participate in the designation of 

the assembly members, in the manner indicated by the law. They will not be 
political elections by universal suffrage, but rather nominations made 
directly by representatives of the community participative organizations 
which are the most relevant and most concerned with the general interest of 
the commune. For obvious reasons, public administration is excluded, in 
addition to the labor and trade union organizations, because they have other 
missions and other outlets for participation, and represent legitimate 
gectorial interests, but not the general interests of the commune. 
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The commune assembly, at the same time, will propose a trio of names for 
consideration by the regional assembly which will be the most itportant body 
for participation at the regional level, in order for that body to appoint 

the respective mayor on an eminently technical basis in accordance with his 
job. Notwithstanding this fact, the president of the republic, as is provided 
in the present legislation, will be the one who appoints the mayors of the 
most important communes. The mayors, according to the new plan, become 

actual managers of communal administration, managers of the public welfare. 


As we did in a previous article, on 14 October of last year, we repeat the 
belief that the country is ready to try this new municipal structure. More 
than that, it will be an integration of the social base, true application 

of a new participative democracy. It is not enough to advocate the depoliti- 
zation of the municipalities. The new and modern attempt at a participative 
structure will be the most significant step for the image of what is called 
the new democracy. In conclusion, what is perhaps most important, it will 
allow direct, efficient, mass administration, providing a new view of 
Chilean society, of women. Active participation by the Chilean women in 

the commune assemblies will provide the most solid basis for operation of 
the new democratic institutional sy:tem. 


Opportunity for National Unity 
Santiago LA TERCERA DE LA HORA in Spanish 13 Jan 80 p 3 
[Column by Pablo Rodriguez Grez: "Lessons of History''] 


[Text] In analyzing political happenings it is well to study past events in 
order to learn from them. In the particular case of Chile, the dangers we 
face basically stem from the fragility of our memory and from the resistance 
of some sectors to judge their actions without bias or circumlocution.... 


In this there is something of what Jorge Manrique so brilliantly stated in his 
verses on the death of his father: "How quickly pleasure flies; how painful 
it is to recall it; how much better in our mind are the times of the past..." 
Human nature, because of an unavoidable imperative, frees us unconsciously of 
sufferings, all of which are eased progressively with the passage of time. 

In passing i* saves those things which are positive and these are preserved 
clearly in the mind. It is strange to observe how people, because of this 
psychological reaction, tend to return to the past as if the world could turn 
back and life could begin again. The results are always the same: a tragic 
frustration. 


I say this because of the influence maintained by certain traditional groups 
for whom the calendar disappeared on 11 September 1973 and who continue to 

act as if nothing important had happened in this country. There is no lack 

of those who on various levels proclaim the possibility of reinstating the 
constitutional model, customs and even the style which caused the disaster 
from which we have been able to recover with difficulty. However, the strang- 
est thing of all is the position of some supporters of this government, who 
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recognizing the seriousness of the erisis to which we were dragged, persist 

in the idea of maintalning inetituttonal regulation through reforms or "pro- 
tections" which they nalvely seek to make permanent under circumstances in 
which nothing in political state of things can have that status. If some- 
thing characterizes inetitutions, tt ta thelr constant mobility and evolution, 
In thie respect, intlexibllity or stagnation carry with them an asphyxia 
which forces the soctal body to react by any means, legal or filegal, peace- 
ful or violent... 


Communitam: Determining Factor 


The democracy which so painfully existed in Chile until 1973 is a system in- 
poes!>ie to resto.e. A new factor has appeared whose power of corruption 

is of such magnitude that there is no means capable of controlling it effect- 
tvely. Much wore than a movement, communism is a philosophy or way of life 
which turns man into the slave of its cause first and into a cog in the total- 
ltarlan state second. Liberal democracy is hopelessly helpless before it 
necause of its ability to disguise itself within the democratic ambient and 
to inetill its poison gradually into the most sensitive bodies of the polit- 
fecal system. On the other hand, its strategy is not Limited as to time, 
which means a persistent and tenactous work which surreptitiously undermines 
all resistance. To torget the insurrectional work of communism or to under- 
estimate it is the most serious error that can be made. To contribute to 
making the ground fertile for communism is perhaps the most idiotic means of 
seli-destruction... 


That which has happened in Atghanistan its nothing more than the oft-repeated 
events of Czechoslovakia, Poland and Hungary and is a demonstration that 
Soviet tmperlalism intends to conquer the world with fire and sword without 
the slightest scrup.ie. There are no vacitllations, no strident and vote-seeking 
threats or sanctions there. There are accomplished facts. While the North | 
American Government is filled with tndeciston and doubt at every step, Moscow 
coldly tollows its plans. Analyzing those events, it is possible to imagine 
the danger to which were subjected in 1973. All former President Salvador 
Allende had to do was to :.emain in power for 24 hours so that the Soviet 
Union through Cuba or another satellite could brazenly interfere in Chile 
under the pretext of "international solidarity and the request for help that 
the government itself makes." 


However, history teaches us little. We Chileans live--at least a large part 
do=--in an hermetic world, indifferent to the permanent threat hanging over us. 
Moreover, there is the impression that unconsciously everything that can be 
humanly done is being done so that Marxism can be strengthened and it can over- 
come the state to which It was condemned after its unsuccessful totalitarian 
attempt. 


Reviving Communism 


No one could deny the successes of the economic plan in matters such as the 
improvement of the balance of payments, control of government expenditures 
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and the relative decline in the rate of inflation. Said in another way, 
there has been a positive advance in the solution of the problems of the 
"macroeconomy."' But no one can fail to be aware that these advances have 
been achteved at the price of an enormous social cost whose most important 
result has been the strengthening of the party trends in general and com- 
muniam in particular. Economic differences--every day more obvious--the 
soclal insensibility of the majority of businessmen, the voracity with which 
very small "groups" try to grow at the expense of unacceptable financial 
speculation and a "labor plan," which is alien to any sense of Chilean union 
reality are, in my opinion, the best illustrations of the traditional con- 
cepts which, unfortunately, the old legions of totalitarian Marxism will use 
as bridges in the future. 


The work of this military administration will have no effect on the future 
unless it becomes imbued with a profound social content. The end of the 
emergency--necessary in all its aspects--could mean the end of the "economic 
time" and give way to a transition period in which the "social time" will 
predominate. Otherwise whatever is done will be like writing on a sea which 
is agitated today and stormy tomorrow. 


The publicity agents for the economic recovery plan in the isolation of their 
lifeless offices do not want to understand that for every measure ordered 

there is a human being who accepts it and is happy with it or r:jects it and 
fights it. As the people become uniformly supportive of a certain line, the 
government will either stabilize or will have no support on which to maintain 
itself. I want to believe that what has been accomplished up to now was in- 
dispensable. However, I could not accept that there remain a system so filled 
with such marked shortcomings that instead of uniting the national will behind 
the chief of state it will neutralize it or orient it in favor of its perennial 
enemies. 


I do not advocate, as some biased commentators claim, a substantial change of 
the system. No, what I want is the adoption of corrective measures which will 
allow the balanced development of Chile, the absorption of idle manpower, the 
integration of productive facto:s and a more fair distribution of income. 
Otherwise, in an attempt to follow the most orthodox way--something even the 
United States is incapable of doing--everything that has been built will be 
demolished and the political ideal which was born on the morning of 11 Sep- 
tember 1973 will be buried in the rubble. 


The Best Chance 


The best chance for making a reality of those aspirations is opened to the 
country. When the period of emergency ends--the results of which are the 
foundations for the following phases--it will be*necessary to make an objec- 
tive accounting of what has been done in order to evaluate the situation in 
which we find ourselves. If this task is undertaken with a "political point 
of view’ the so-called transition can become the first chapter in the recon- 
struction ot national unity and the most eloquent manifestation of the deter- 
mination to advance toward a truly democratic institutional system without 
atavisms. 


The failure to take advantage of this propitious occasion, as Tallyrand said, 
"more than a crime, will be an error." 
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COLOMBIA 


DR MANUEL GUILLERMO SILVA IS NEW DAS CHIEF 
Bogota EL ESPECTADOR in Spanish 9 Feb 80 p 19-A 


[Text] In a decree issued yesterday the Federal Government appointed 
Dr Manuel Guillermo Silva, who is currently a magistrate in the 
criminal branch of the Superior Court of the Judicial District of 
Bogota, as the chief of the Administrative Department of Security (DAS). 


Dr Silva is a graduate of the Day College of Colombia and during his 
long years of service in the Judiciary he has held various posts, from 
municipal judge and criminal trial judge to magistrate of the afore- 
mentioned body, to which he was elected in 1973. 


A native of the Cundinamarca municipality of Tenjo, the new DAS chief 
is 50 years old, is married to Mrs Leonor Cala de Silva and has two 
children. 


Dr Manuel Guillermo Silva stated that he felt very honored by his 
appointment by the president of the republic and announced that he 
would be able to take office only when the Superior Court has chosen 
his replacement and he has surrendered his post. 


Dr Silva is succeeding Dr Rafael Poveda Alfonso as chief of the DAS. 
As we know, the latter resigned from the post to be appointed a 
member of the Superior Council of the Judicature. 
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Manuel Guillermo Silva, the new chief of the DAS 
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COLOMBIA 


NEW COMMUNICATIONS PROJECT ANNOUNCED 
Bogota EL SIGLO in Spanish 11 Feb 80 p 12 


[Television interview with Communications Minister Jose Manuel Arias 
Carrizosa; date and place not given) 


[Text] The Federal Government will invest 65 
billion pesos over the next 5 years in the 
communications sector under the Integration Plan 
approved by the National Social and Economic Policy 
Council (CONPES). 


In statements on the program "Technicians and 
Politicians" on the Todelar Network, Minister Jose 
Manuel Arias Carrizosa asserted that this is the 
first time that the country is earmarking such a 
large sum for the communications sector, and he 
mentioned that the current administration would 
introduce revolutionary and futuristic approaches 
to meet the branch's needs. 


The communications minister also discussed the 
political situation on the eve of the harvest 
elections and said that it could not have been a 
factor in the recent assassination of Boyaca 
Congressman Joaquin Motta Motta. 


A Vast Project 


The following are excerpts of Minister Arias 
Carrizosa's statements: 


[Question] Mr Minister, at its recent meeting the CONPES passed 
the National Integration Plan in its entirety. With regard to the 
communications sector, which you head up, how is it going to unfold 
and what response does it offer to social needs? 


[Answer] The National Integration Plan (PIN) was launched by the 
president of the republic at the governors’ meeting in the city of 
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Bucaramanga. As its name indicates, it calls for the integration of 
the country through all available instruments. 


Sector documents have been drafted that cover all national activities. 


In fact, the final documents of the Integration Plan in the energy 
and education fields were discussed last Friday. 


In the communications sector a very wideranging project was presented 
that calls for investments of 65 billion pesos, 48 billion of which 
will be spent ducing this administration. The rest will be used to 
finance the plans that will take until 1985. 


The Telephone Program 


[Question] Has the Communications Ministry finally designed the 
program to boost our domestic and international telephone capacity? 


[Answer] Yes, of course, completely and totally. We are working on 
it and have already awarded the contracts to bring in the equipment 
and carry the plans forward. We know perfectly well where we are 
headed and where we are taking the country over the next 5 years and 
what will be happening in the country over this period. 


You cannot improvise in this field; that would be a serious mistake. 
Untortunately, this has been the way we have proceeded because we 
have had a number of major sociopolitical changes in recent years. 
So, we have had to move in the wake of developments, but we have not 
been able to take advantage of these developments to plan things 

for the country; instead, we go in when a situation is presented to 
us and come up with a minor solution that is always insufficient for 
the scope of the problem... 


We are trying to overcome the problems and to plan solutions with a 
more forward-looking approach. That is why we are talking about 
satellites, about clearing the bottleneck in our secondary 
communications centers, about large international communication 
facilities for Bogota, about basic rural telephone programs to 
transform Colombia, about a complete overhaul of television (new 
equipment, new technology, a new face), about a new approach to the 
National Radio Station (a different outlook, a more modern, more 
active, more combative approach), about border communication. 


We are aiming at solutions that have been postponed, such as the 
installation of eight antennas all along the border, like the one 
that we just put up in Leticia. 








Stationary Orbit Satellite 


[Question] Mr Minister, moving on to another topic, at the recent 
International Telecommunications Union (UIT) meeting in Geneva, 
Colombia lost some sort of right to a stationary satellite, didn't it? 


| Answer | Look, I do not want to discuse this issue, because I do 
not think that it is at all a burning question, because people do 
not know what it involves. 


Pursuant to an express ruling of the International Union, the UIT is 
not authorized to deal with anything relating to the sovereignty of 
countries or geographic zones. This is expressly stated in an 
introductory mandate of the organization. 


Thus, no one loses or gains sovereignty in the UIT because it is not 
the place to discuss that. This is more properly an issue for a 

forum like the United Nations, where since 1974 we have been discussing 
the matter of our sovereign rights in a clean and noble legal battle. 


[Question] But Colombia will have its satell.‘te in orbit by 1982, as 
planned, won't it? 


[Answer] Yes, of course. We are continuing to do battle in this 
business of the satellite, in the internal administrative area, and 
I am certain that the country will get the satellite, which will 
bring a major transformation of its conditions. 


The Political Situation 


[Question] Mr Minister, as a member of the Electoral Guarantees 
Committee, how do you view the somewhat violent developments that 
have taken place in recent days on the eve of the elections, for 
example, the murder of Boyaca Congressman Joaquin Motta Motta, the 
attack on political headquarters, etc? 


[Answer] Look, I think that you have to deal with these kinds of 
situations appropriately, by adhering to proven or probable facts. 

| do not think that the murder of Representative Joaquin Motta Motta, 
which was unquestionably a painful incident, resulted from any 
political situation. In other words, the congressman's death cannot 
be ascribed to a political motive, until the opposite is proved. 


What happened in the municipality of Trujillo is part of a long- 
standing confrontation that, I think, goes beyond politics. Of 
course, I do not have a lot of information to judge this, but I 
feel that it goes beyond mere politics and has become a personal 
matter. 


Subversives often undertake activities to demonstrate their presence. 
I do not think that people are going to become too upset about their 
entering a headquarters that is open to the public and putting up 
some slogans about the forthcoming debate. 
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COSTA RICA 


RUMORS OF GUERRILLA BASES REMAIN UNCONFIRMED 
Guerrilla Bases Investigated 
San Jose LA NACION in Spanish 5 Feb 80 p 12A 


'Text] Stories about the presence of armed groups or guerrillas in 
the border areas of our country were not confirmed or denied by re- 
porters of LA NACION who toured the areas mentioned last weekend or 
got as close as possible, They also talked with authorities and 
residents there, 


Although the rumor referring to the Panamanian border was confirmed 
by the national government based on "strong indications," authorities 
closest to the area where opponents to the Panamanian regime are al- 
legedly camped said that they did not really know what had been said 
by some people but they had not seen any armed group. 


Panamanian soldiers have been able to search the region from the air 
and even go to the slopes of Echandi hill which border Panamanian 
territory but they have not been able to confirm the charges or ru- 
mors that quickly made the rounds of the Costa Rican capital. 


Jose Arauz Beita, district delegate from the small town of Sabalito 
de Coto Brus--which is closest to the alleged rebel camps--disagreed 
when he learned that Juan Jose Echeverria Brealey, minister of public 
security, had stated that armed groups were around Echandi hill and 
in the mountainous region of Las Mellizas. 


Before and during the fight of the Sandinist National Liberation 
Front against Anastasio Somoza's regime, there were training camps 
along our northern border. However, authorities now do not report 
any indications of the existence of camps of that type or of armed 
groups there, 


The investigations and visits carried out by reporters of LA NACION 


do not support the facts or situations mentioned by some residents 
of the region. 
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Nevertheless, perhaps because of past history, the authorities show 
special interest in the northern region and have announced a final 
search today for camps or armed groups in the mountainous region 
bordering Nicaragua. 


No One Has Seen Them 


Guillermo Fernandez visited the southern border, He arrived in Sa- 
balito de Coto Brus Friday morning, 1 February. It is the town clo- 
sest to the border which has public officials: Jose Arauz Beita, 
district delegate; four rural guards; and a migration official, Luis 
Angel Jimenez Monge. 


The government post located on the main street of the town has radio 
equipment in order to communicate with San Vito or Ciudad Neily 
where the Southern Command is located, 


The first news reported by residents of the region--about the al- 
leged presence of guerrillas--went from here to authorities in the 
capital, 


Nevertheless. as Arauz Beita emphasized, the reports that he had to 
transmit were about what someone said but at no time referred to ac- 
tions or facts that he or any of his assistants could confirm, 


Reports Received 


Mr Arauz and Mr Jimenez Monge said that the reports they received 
were as follows: 


That vehicles carrying food and other goods constantly leave the 
border town known as La L. cha de Sabalito en route apparently to 
Echandi hill, Las Tablas and Cerro Pando. There is no representative 
of the rural guard in La Lucha, 


That Mr Gerardo Rodolfo Carranza and Mr Juan Jose Carranza have seen 
several groups of suspicious people in guerrilla uniforms in San Mi- 
guel de Sabalito at night. 


That the owner of a farm in San Francisco de Agua Buena whose name 
was not given saw three uniformed men in Costa Rican territory on 
17 January. At that time he thought they were members of the Pana- 
manian National Guard but he now has doubts. 


Also they said that they had received reports from the Panamanian 
authorities that the Panamanian Army was looking for Aurelio Harta- 
mann de Gracia, a naturalized Costa Rican, who they said was the al- 
leqed instructor or chief of the armed group, and Gilbert Rivera, a 
Panamanian who allegedly transports food and supplies for them, 
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They stated that there was fear in the community since a taxi driver, 
Alexis Borbon Barrantes, was murdered a few weeks ago, The murder 

is being investigated by the OIJ | Judicial Investigation Organiza- 
tion] but the people in the area suspect that it was a political 
crime since Borbon Barrantes apparently helped the rebels, mobilizing 
them on the border, 


Steep Mountains 


The places where the armed group or groups that are training to fight 
against the Panamanian regime could apparently be--Echandi hill, the 
mountainous region of Las Mellizas, Las Tablas and Cerro Pando--are 
quite far from this town and access is difficult because it is steep 
and wild country. 


Nevertheless, it is still possible to get closer by vehicle, princi- 
pally to Las Mellizas, Las Tablas and Cerro Pando, by taking the 
northern route toward the other border point known as La Union, It 
is recognized as a border landmark almost in the middle of the dirt 
road that in some stretches is on the Panamanian side and on the 
Costa Rican side in others, 


The reporters of LA NACION went there. Then they had to choose be- 
tween continuing on foot for 2 days to Echandi hill or going in 
search of the road that leads to the Panamanian border town of Rio 
Sereno, the nearest post of the Panamanian National Guard. 


There, on top of a hill, is a Panamanian military detachment which 
can commuricate by radio with the David headquarters, National 
Guard Luis A. Monterrey was in charge of the radio duty and inspect- 
ing the resident permits given to people who cross the border in 
either direction. 


We waited fruitlessly for the commander of the Panamanian fifth mili- 
tary zone, Maj Ricardo Garibaldi, who had told us by radio to wait 
there and he would come to give us a statement. Meanwhile, guard 
Monterrey told us several things. 


Two Weeks Ago 


He said that the soldiers had made several patrols through the re- 
gion training new members of the Panamanian Army but he was sure 
they would send some soldiers in civilian clothes to investigate the 
charges more carefully and less conspicuously. 


He mentioned that the Panamanian Army had carried out that land and 
air search operation 2 weeks ago because of charges from the Costa 
Rican side which he himself had transmitted to his superiors in 
David, 
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After showing--or rather, indicating--Echandi hill which can be 
clearly seen from the military detachment, Monterrey added that more 
soldiers had not been sent to the border zone but were quartered in 
David where they could easily be mobilized in helicopters or air- 
planes to any site necessary. 


After seeing that Major Garibaldi was not going to carry out his 
promise, we told him that we would go to Concepcion, a town that is 
on the Inter-American Highway about 20 kilometers from David and 40 
kilometers from Paso Canoas. 


When we were at Kilometer 4 or 5 of the highway from Rio Sereno to 
the Inter-American Highway, we met a private vehicle carrying a per- 
son dressed as a civilian. He said he was Lt Jacinto Coba and that 
he had been sent by Major Garibaldi to attend to us and give us all 
the information needed, 


Nevertheless, he did not say that they had nothing confirmed or that 
no soldier had seen an armed group or gverrilla. He stated that 
they took their information from the Costa Rican authorities or 
press. 


Northern Zone 


Edgar Fonseca toured this region including Penas Blancas, La Cruz, 
Santa Cecilia, Inocentes, El Hacha and Liberia from Friday, 1 Febru- 
ary, to Sunday, 3 February. 


Residents and merchants, farmers and officials of both countries 
were interviewed, The authorities denied that the alleged mobiliza- 
tion of armed people or the existence of training camps for foreign 
guerrillas had been verified. 


The rest of the people consulted repeated that there have been ru- 
mors recently about alleged actions by armed individuals dressed in 
olive drab near Santa Cecilia, Inocentes and the slopes of Orosi vol- 
cano, bordering the El Hacha farm, 


Nevertheless, no one could verify that he had seen any of these men, 


There were no precise reports about mobilization of suspicious vehi- 
cles or about shots, 


There is absolute calm in the border region of Penas Blancas and in 
the other places, 


Many people said they knew about what had been "said," thanks to 
the news media. 
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The reporters of LA NACION went to the El Hacha farm where there had 
been several camps of Sandinist guerrillas during the anti-Somozist 
fight. They even had the opportunity to visit the former site of 
one of the camps. According to the farmers interviewed, this was 
destroyed after the war. The stumps of trees with which it had been 
constructed could be seen at the place located next to 4a s.all river, 
There were also some empty cans and a pile of rocks which, according 
to peasant Gilberto Espinoza, served as the fireplaca for the 
guerrillas. 


Mr Espinoza stated that he had not noted suspicious movements after 
the Nicaraguan war. He said: "When there is something, it is known 
quickly." 


During the tour, it rained hard in the area northeast of Santa Ceci- 
lia so access was difficult. Even the police sent to the northern 
zone had their work hindered, yesterday they could not even use a 
helicopter to go to the alleged site of the group of armed people. 


From Extreme to Extreme 


The stories about what type of individuals could be camped there go 
from one extreme to the other, Although it was not dismissed that 
they could be Salvadoran guerrillas, the tendency in the reports was 
that they were former Somozist guards or unhappy Sandinists, 


Concerning the former, it was commented that it would be "suicide" 
to try to carry out counterrevolutionary actions at this time. ‘We 
have been expecting them since the day of victory," said Javier, a 
young Nicaraguan soldier. It can be inferred from his statement 
that the men remain in a state of constant alert and are ready to 
defend themselves, 


As to disenchanted Sandinists, it was stated that it could well be 
the clandestine MILPAS {Anti-Somoza People's Militia]. They are 

far leftists declared outside the revolutionary process by the new 
government because of their radical positions, Many of them are in 
different places in Nicaragua and have a large number of weapons, 
according to reports from that country. The new army is pursuing 
them intensively and it has publicly asked for them to be denounced, 


It was not discarded that it could be individuals who, in the past, 
belonged to the so-called Sandinist "third party" which tended toward 
social democracy. They abandoned the military in disagreement with 
certain measures adopted there which they felt were closely identi- 
fied with communisn, 


Outside of these reports, rumors persist that there is something in 
the area. It is difficult to discover what. 
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No Atmosphere 


As to the idea that they are Salvadoran guerrillas, there was agree- 
ment that the same atmosphere does not exist among residents and 
farmers of the northern area to encourage the training of rebels or 
lend land. 


However, it was commented that the Salvadoran guerrillas have mil- 
lions of dollars as a result of kidnapings and other actions. This 
money can be tempting at any time, 


There was agreerent that much had been lost there because of the 
open support given to the Sandinist fight. For months, there was 
paralysis of agricultural activities. Trade had its problems and 
public tranquillity was greatly affected. 


No Guerrillas Found 
San Jose LA NACION in Spanish 7 Feb 80 p 10A 


‘Article by Edgar Fonseca: "They Say That Mysterious Explosions in 
Northern Region Stopped" | 


[Text] Northern border--According to statements, mysterious explo- 
sions typical of military training with mortars and hand grenades 
were heard in a certain sector of the northern border area for 3 
weeks and then ceased suddenly when the news media announced the 
possibility that there were guerrilla training camps there again. 


Also the detonations stopped after the report that the Public Force 
would be mobilized to the area, 


This story was given by a resident of the area who said he heard 
noises characteristic of rockets generally used in major war ac- 
tions, The informant requested that he not be identified. 


Nevertheless, in tours through that area, different people inter- 
viewed in La Cruz, Santa Cecilia and other border towns denied that 
explosions were heard or that there were suspicious movements of 
armed people. 


In general, the atmosphere in the region is one of tranquillity and 
normalcy, the opposite of the atmosphere during the guerrilla fight 
that culminated with Gen Anastasio Somoza's overthrow in July 1979, 


Explosions 


The report about the explosions stated that they came from a moun- 
tainous area between the El Hacha farm and Santa Cecilia. This area 
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borders the slopes of the Orosi volcano and was searched by the 
Costa Rican police without any results as of last Tuesday. A con- 
tingent sent there last week returned the same Tuesday; it had not 
found any concrete indication of the presence of armed persons or 
possible training centers, 


The explosions, according to what was reported, occurred at definite 
intervals. They were heard for 10 minutes and then there was a 
brief pause, 


The pause would be used to analyze the results of the practice and 
to study the targets. "They were not exactly bursts of gunfire," 
commented our informant who insisted that the noise came from heavy 
weapons, 


He stated: "The detonations were generally heard in the afternoon 
and at certain hours of the night," 


As was already stated, they were no longer heard last weekend when 
the news media reported the possible existence of camps of armed 
people in that region, 


This story is completely contradicted by other people--residents, 
farmers and merchants--who have not heard loud detonations there 
since the Nicaraguan war ended, 


There was only one report about a shoot-out that was heard near the 
El Socorro farm near Santa Cecilia. It occurred last Sunday and it 
is not known who was involved. 


Another study indicates that cattle have mysteriously disappeared 
from the Orosi slopes in recent weeks. However, this was attributed 
to cattle rustlers or "horse thieves" "who have always been here," 
according to one cattleman. 


Arms Traffic 


There was no hesitation when several people were asked about the 
arms traffic left over from the Nicaraguan conflict. 


"Hundreds of weapons have passed through these farms, Many were 
hidden along the road and now bring in fantastic prices," commented 
another informant. 


The prices vary. Colones are not mentioned but two Fal rifles and 
5,000 bullets cost up to $5,000. During the Somozist war, a rifle 
of that type sold for 2,000 colones, 
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The story is that a considerable number of arms are being offered on 
the "black market" in our northern zone, 


The idea was not discarded that many of them might be sold for ship- 
ment to Salvadoran guerrillas, The means used to ship them are a 
mystery, Nicaraguan authorities have emphatically denied that they 
permit passage of arms through their territory to Bl Salvador. 


Case of Fishermen 


Meanwhile, the situation for some 30 fishermen from El Jobo and 
Puerto Soley has worsened, Rafael Pena Lopez, 19 years old, and 
Pablo Pena Lupez, 24 years old, were arrested 15 days ago by a Nica- 
raguan patrol near El Narango, This has stopped other fishermen 
from going out to sea for fear of arrest, Nicaraguan authorities 
allege that the two were fishing illegally. It was lea: ned that they 
would be exchanged for two Nicaraguan fishermen who are in jail in 
Liberia. Nevertheless, this had not occurred as of yesterday, Ed- 
win Vargas who is involved in fishing was hopeful that the govern- 
ment would encourage the formation of « cooperative in order to 
bring in larger profits. in particular, he referred to the need for 
tax-exempt fuel due to its high cost, He said: "At this time, the 
profit margin is small due to the cost of labor," 
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COSTA RICA 


PAPER DISCUSSES SECURITY OF NATION 
San Jose LA NACION in Spanish 5 Feb 80 p 14A 


[Bditorial: "More on Security and Neutrality of Costa Rica"'| 


Text] Because of the charges about alleged training camps for rebel 
groups from Panama and El Salvador in Costa Rican territory--the two 
border zones in the north and the south--the minister of public se- 
curity made statements to the mass media, He denied the existence 
of camps in the north but admitted the presence of guerrillas in na- 
tional territory near the Panamanian border, 


The public is worried about this, especially after what occurred 
during the Nicaraguan revolution when there were charges about the 
presence of Sandinist guerrillas in the northern border area, The 
Carazo government not only made no great effort to stop this but re- 
fused to, 


‘t is the same situation now but concerning the Panamanian Govern- 
ment this time, Political opponents to the regime have supposedly 
decided to go from a political fight to an armed fight and, as the 
Sandinists did, are entering Costa Rican territory to set up train- 
ing camps and subversive bases, 


Juan Jose Echeverria Brealey, minister of public security, has been 
inspecting the southern border zone in association or coordination 
with Panamanian security forces in order to dismantle those rebel 
camps that endanger our neutrality, At the same time, there is the 
case of Panamanian citizen Abraham Crocamo who entered our country 
last in July 1979 and is married to a Costa Rican woman. His active 
opposition to the neighboring government of Panama did not cause 
problems for him during his stay in the country until he gave state- 
ments to the press in which he harshly criticized and denounced the 
political regime of President Royo and Gen Omar Torrijos. 


That changed things and the Costa Rican Government immediately began 
to besiege Crocamo so that he would leave the country. From the 
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standpoint of our traditional policy of neutrality and noninterven- 
tion in the internal affairs of other countries, the measures taken 
against Panamanian guerrillas and against Crocamo's alleged conspi- 
racy to form an armed movement against the Panamanian Government 
seem reasonable to us. Nevertheless, in addition to the fact that 
the position and conduct of the Costa kican Government are very dif- 
ferent now from the way it acted during the revolution against the 
Somoza government, the severity of the recent measures against Cro- 
camo does not seem in line with our policy of asylum for victims of 
political persecution, 


All this requir.s more explanations from the authorities about the 
arrest and present whereabouts of Mr Crocamo, According to offi- 
cials, he was arrested because of Panamanian President Royo's visit, 
However, the Panamanian president has returned to his country and 
Crocamo remains under arrest, His family does not know where he is 
now, 


[t seems to us that, in oraer to dissipate doubts and misinterpreta- 
tions, the government should be clearer not only about Mr Crocamo 
but about its policy on the security and neutrality of our national 
territory, 
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COSTA RICA 


EDUCATIONAL ENROLLMENT IN COUNTRY REPORTED 
San Jose LA NACION in Spanish 1 Feb 80 p 4A 


[Text] There are 3500 educational centers in Costa Rica, served by some 
30,000 teachers and administrators. 


Total school enrollment in the formal system is 550,000 students, plus 40,000 
in higher education, which involves more than 30 percent of the total popula- 
tion. 


Education consumes between 29 and 30 percent of the national budget, includ- 
ing higher education and without taking into account all the educational 
programs carried on by other ministries and institutions. 


There is no room in the educational system for 8.9 percent of the children 
from 6 to 12 year, 43 percent of the youth from 13 to 15 years and 6/7 percent 
of the youth from 16 to 18 years. 


Only 10 percent of the youth between 20 and 24 years receive higher education. 
Ten percent of the country's population over 10 years old is illiterate (4.4 
percent in the urban area and 14.7 in the rural area). According to the 1973 
census, 1,323,832 persons were completely illiterate (10.2 percent), while 
752,545 (56.8 percent) had not finished the primary and secondary education 
cycle; that is, they had varying degrees of illiteracy. 


First grade enrollment in 1976 included 54.3 percent of all the children of 
that age, and for the sixth grade, 67 percent of those between 11 and 12 
years old. 


Of the total number of primary and secondary educational institutions, which 
is 3500, 40.97 percent (1229 institutions) have only one teacher, and 42.43 
percent (1274 institutions) have fewer than six teachers. 


Preschool education takes care of 35.6 percent of the demand. 
Of the generations of students who entered primary school in 1956, only 2.4 
percent finished their professional education in 1972. Of the 1956-1975 gen- 


eration, only 1.6 percent finished. 


Only 86.6 percent of those who start the first grade finish their education 
cyc le. 


Underutilization of laboratories and shops in vocational education is cal- 
culated to be 40 percent. 
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COSTA RICA 


FERTICA PURCHASE SCORED, DEFENDED 

"LA NACION' Editorial 
San Jose LA NACION in Spanish 6 Feb 80 p 14A 
(Editorial: "The Purchase of FERTICA"] 


[Text] The purchase of the firm Central American Fertilizer Company-- 
FERTICA--is prima facie to open a can of worms, as the saying goes. 


There are so many things involved in an enterprise such as this that it 
scarcely seems to be a wise undertaking for the country. Its almost com- 
plete dependence on imported raw materials, the problem of marketing, the 
quality of the product and the competition from other, foreign firms that 
supply high-quality fertilizers are some of them. 


The governments in the region which were previously associated with the 
company made not the slightest effort to remain involved with it. On the 
contrary, they were anxious to sell their shares quickly. Moreover, the 
Mexican Government's obvious desire to get rid of the firm as soon as 
possible surely Joes not imply a prosperous future for it. 


As another business adventure in the long, crowded road of governmental 
entrepreneurial activity we have traveled in recent years, it does not 
appear to be the wisest uecision of a government that has had to struggle 
with a number of these nultimillion-colon projects. In our opinion, the 
inauspicious past experiences are not offset by the fact that there will 
be a sort of joint discussion by the sectors interested in the transacticn 
and in what FERTICA produces. It is very difficult for representatives of 
such different interests and points of view tc reach agreement. 


Now we have been informed that the firm's workers do not want to run the 
risk of accepting shares in place of or as payment of their benefits. 

On the contrary, they are demanding payment of those benefits in hard cash. 
This means that the transaction entails the assumption of a financial bur- 
den that will weigh heavily on its prospects. 


It seems to us that uncer any circumstances the only criterion that should 
govern is a strictly technical and financial one. Only this criterion can 
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quarantee that the final decision is not influenced by hopes of personal 
or group gain that impair the objectivity that should govern a transaction 
involving a firm of this size and importance. 


The thorough market study, the experience the country's farmers have had 
with FERTICA, future possibilities for consumption and, particularly, the 
problem of the raw materials that the firm imports from Mexico are factors 
that outweigh the advantages accompanying the transaction, such as its 
transfer without debts or ties and the quality of its facilities. If we 
do not consider this matter carefully and we become involved in another 
governmental enterprise without having shed those inherited by CODESA 
(Development Corporation, Inc.], there will then be no way for us to come 


out ahead. 


Carazo Defends Purchase 
San Jose LA REPUBLICA in Spanish 2 Feb 80 p 25 


[Text] The following is a statement by the president of the republic, 
Rodrigo Carazo: 


"This week the Study Committee, composed of representatives of chambers 

and associations, major consumers of fertilizers in the country and workers 
at the Puntarenas processing plant, are beginning to analyze the Mexican 
offer to sell Costa Ricans all the shares in FERTICA [Central American 
Fertilizer Company] of Costa Rica, Inc. 


"It as this com .ttee which, along with representatives of the government 
will work toget «rr to decide whether or not a transaction will be com- 
pleted that apparently can benefit the country greatly; for it is being 

ffered an entire operating factory with an established market at a favor- 
able price, free of debts and ties of any sort. 


"It is the consumers of fertilizers and the workers themselves who even- 
tually will own the plant, so that, with suitable representation on the 
firm's Board of Directors, they can exercise direct, constant control over 
prices, production and the quality of the fertilizers. 


"To the present government, this is the way in which large enterprises 
iould be established, with the involvement not only of the government 
but also of private citizens and the national economy. 


‘An effort should always be made to insure that those most directly inter- 

sted in the firm, in doing business or in production, not only partioipate 

in the making of important decisions but also exercise control over the 

company, help to manage it and, finally, benefit, along with the country's 
economy, from entrepreneurial activity. 


This approach gives us the opportunity to establish a parallel with other 
entrepreneurial activity in the past when, unfortunately, public funds 
were Gladly spent, invested in the organization of enterprises that 
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neither met the country's needs nor reflected its reality. There is no 
doubt that Costa Rica needs to produce to be able to face the economic 
crises and setbacks plaguing the entire world; for only by producing more, 
much more than we now produce, can we escape, without halting our develop- 
ment, from the universal inflationary spiral in which we are caught up and 
which affects us. 


"llowever, the drive to produce must be fulfilled in terms of the Costa Rican 
reality, not on the basis of illusions. It must be done after a careful, 
thorough analysis of the investments being made; we must not let ourselves 
be carried away by impulses or lulled by siren songs. We have no use for 
large factories, immense, costly facilities, if they do not work. 


"As has beenstated many times, our development must be based on agro-industry 
Or industry that primarily uses Costa Rican raw materials. 


"For example, the administrative program states that if Costa Rica produces 
a vast amount of sugar, it must be converted into alcohol for use as fuel, 
and a sugar chemistry industr, must be established that can create a large 
number cf jobs and enrich the country. Th‘s is still true, and we are com- 
mitted to achieving it. There are, however, many ways of carrying out this 
idea. 

"One way is to do what we are doing with FERTICA: A contract was entered 
into, apparently without much thought; for it obligated the country to 
take over half of a firm thet had debts and liabilities totaling $3.7 mil- 
ion. For each $1.00 invested there were obligations amounting to nearly 
51.50 because of a loan that drew interest of almost 16.5 percent a year 
and moratory interest of 24 percent. 

"fortunately, owing to the understanding and good will of Mexican President 
Jose Lopez Portillo, and owing to our insistence, we were able to step back, 
ending up with only 10 percent of the shares that RECOPE [Costa Rican Oil 
Refinery] had bought. 


"After many discussions, we have obtained a different proposal from Mexico, 
one that requires no hurry, that is not being kept secret, that has been 
received and placed on the table to be studied in detail by a large group 
of Costa Ricans representing workers and consumers, and by governmental 
officials, so that they can analyze all the positive and negative aspects 

the transaction. In this way, they can decide, without pressure of any 
sort, freely and with full knowledge of the grounds, what we should do 
with the proposal. 


"This iS one way. The other is to proceed as they did in buying and setting 
ap the Tempisque sucar complex or with the aluminum plant at Esparza, 
Puntarenas. There, within a few days, without any study, a project was 
begun whose cost was first estimated at 272.6 million colones, which led 

to the immediate signing of a contract for 380.7 million, but which is now 
costing Costa Ricans nearly 500 million. Or there is the construction of 
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the GUANACAL factory for the production of calcium carbonate in Limonal 
de Abangares, which never was able to operate because it cost more to start 
it up than it did to stop it. 


"The case that has attracted a lot of attention is that of CATSA where, 
without any study--at least, to the knowledge of the previous administra- 
tion--a contract was entered into for the construction of an anhydrous al- 
cohol distillery costing 130 million colones, though there was no cane from 
which to produce the alcohol, nor facilities for distributing it, nor even 
the awareness that this type of alcohol is being abandoned by Brazil because 
it is too expensive. 


"In the CATSA industrial complex, involving an investment of over 650 mil- 
lion colones, the mill intended for the production of sugar operates at 
only 24 percent of its capacity. In 1980 TATSA will produce 140,000 tons 
of cane, and it expects to buy an additional 100,000 tons; but to operate 
at capacity, the mill needs at least 400,000 tons of cane a year. 


"The complete milling-distilling complex needs between 900,000 and 1 million 
tons of cane a year, which requires the planting of 15,000 hectares. 


"To produce expensive anhydrous alcohol, which in Brazil is being used less 
and less (Brazilian production for the next 5 years is to be 30 percent 
anhydrous alcohol and 60 percent hydrous alcohol), the distillery alone 
needs 450,000 tons of cane. 


"This year it will process 80,000 tons. 


"The sugar chemistry industry st be stimulated, but in terms of our 
realities and within the framework of our possibilities, after serious 
study, not superficial or overly optimistic comsideration. Only in this 
way--on firm grounds--can we build a better future for our fatherland. 


"The development of production in this country can also be aided throuch the 
construction of roads into isolated areas, the laying of bridges to in- 
crease the possibilities of new areas, the construction of docks to facili- 
tate the exportation of our products, resulting in better health and 
education for our people, who will then be able to live more worthy lives. 
It is also possible to carry out development by spending millions of 
solones and making enormous efforts to correct multimillion-colon errors 
committed by others, who transformed a worthy enterprise, intended to 
promote industrial activity in the country that involves everyone, into a 
‘arnival of vanities or a collector of white elephants, as the editorial 
writer for the newspaper LA NACION termed it with good humor and no less 
propriety." 9085 





"LA REPUBLICA' Criticism 
San Jose LA REPUBLICA in Spanish 1 Feb 80 p 8 
[Editorial } 


[Text] The country has learned, through the barest of press releases, a 

few details concerning the possible acquisition of the FERTICA fertilizer 
plant. Those details, which are very few, are not convincing enough to 
induce the country to buy an industry of which its eventual present pur- 
chasers said a few months ago that it was bankrupt and in wretched condition. 


According to infcrmation we have received, the president gave three reasons 
for the country's purchase of FERTICA; two of them affect the national inter- 
est amd the other the interest of Mexico. According to the president, other 
nations occasionally make offers, along the lines of "dumping," to countries 
which own fertilizer plants, of which our economy might take advantage. In 
addition, since the Mexican Government is wiiling to sell its shares in 
FERTICA, these could fall into the hands of multinationals if Costa Rica did 
not purchase them. The third reason given by the chief executive is only 

of interest to the Mexican Government, which wants to divest itself of its 
investments abroad in order to avoid being branded as expansionist. 


The economy minister, Fernando Altmann, added another reason of national in- 
terest for the acquisition of FERTICA: Our ports are not capable of handling 
fertilizer imports. 


None of these three individual, published reasons of national interest jus- 
tifies the investment of almost $38 million, as planned, because the supply 
of foreign fertilizers at “dumping” prices is a mere possibility, which has 
nothing to do with whether the country owns a fertilizer factory; because 

in practice, it is the same whether the firm is owned by a foreign government 
or by a transnational, and because it has been reported that work is nearly 
finished on the ports which will increase their capacity to handle the impor- 
tation of fertilizers, wiich might be n cessary, based on the objective 
reality that FERTICA already exists and operates in the country. The addi- 
tional explanations which have been published have a mere private interest 
for possible buyers of some of the firm's shares, but not for the economy of 
the country, which needs fertiligers to increase its farm production and not 
so that the many or the few, individually, may make a good investment. 


Nothing has been said about the possibility that, when part of the country 
purchased FERTICA, fertilizers will be cheaper on the domestic market. We 
know nothing about the difference in the cash outlay for buying finished 
fertilizers on the world market and the cash outlay for the raw materials 
which would continue to be imported for the production of fertilizers, to 


which the country only contributes the inert materials and the labor. No 
reference has been made to the de facto monopoly which already exists and 
the possible importation, in free competition, of phosphate fertilizers, 
which FERTICA does not produce and which are needed. 
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It must not be understood that we are blindly opposed to the purchase. It 
is only that we believe the country has the right to consider aspects which 
go beyond a simple investment by those who are able to do So. 


Carazo Response 
San Jose LA REPUBLICA in Spanish 2 Feb 80 p 5 


[Text] President of the Republic Rodrigo Carazo has refuted LA REPUBLICA's 
editorial concerning "The Purchase of FERTICA" published in our Friday edi- 
tion. The president stated, in a letter sent to the newspaper's editorial 
staff: "It was with surprise and distress that I read the editorial in to- 
day's LA REPUBLICA concerning ‘The Purchase of FERTICA.' 


"I was surprised because LA REPUBLICA has the reputation of maintaining an 
ditorial attitude of great seriousness and depth in its thought, criticizing 
positively what it has believed in need in criticism and supporting what it 
has considered positive and beneficial for the country. I was distressed 
because, possibly in spite of efforts by myself and by those who are part of 
the government team, we were umable to express clearly the besic and funda- 
mental points of the Mexican proposal. 


"Never, as far as I know, in the history of Costa Rica, has a proposal been 
made for the realization of a purchase with the scope of this one--with more 
broadness and more sincerity, without the slightest ulterior motive and with 
less pressure. It was made in that way because we firmly believe that all 
interested Costa Ricans should participate in the study and making of deci- 
sions and in the formation of final criterion on this matter, with the 
broadest possible discussion, and because the state is involved, in spite 

of the fact that some politicians say, as in this concrete case, that ‘the 
FERTICA negotiation cannot stand public scrutiny.' 


"Negotiation for the possible purchase of FERTICA has not been started. At 
the moment a proposal by the Mexican Government is being studied. 


"The study is being made by a commit ~omposed of public officials of the 
Ministry of Economy, Industry and Cc e and of CODESA, representatives 

of all groups which use fertilizers a . the workers in the FERTICA plants. 
They are the ones who will analyze in detail all angles of the proposal and 
its economic, sccial and technical implications. It will be with their direct 
participation that the final decision whether or not to purchase the FERTICA 
facilities is made, and it will be they, as unions and not as individuals, 
who will participate in the purchase of the firm, if that is what they decide. 
“For them to analyze the Mexican proposal, as they are doing, with absolute 
propriety, the members of that committee have geen given all the data, all 
the studies we have, since we believe that only in that way can a correct and 
intelligent decision be made which will really benefit the national interest. 
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"All the data, all the information, all the angles from which the* Mexican 
proposal can be studied were turned over, without pressure of any kind, to 
the representatives of the agricultural and livestock unions of the country 
and to the firm's employees at a press conference which was held at the Pres- 
{dential House last 25 February. At that press conference, leaflets made up 
for that very purpose were distributed, containing all the documentation and 
financial and accounting studies we have. Those leaflets and studies were 
given also, without any restrictions, to the national press. An editor of 

LA REPUBLICA was at that meeting, and doubtless she brought you that documen- 
tation, which offers many other arguments, in addition to the ‘three indi- 
vidual arguments of national interest which have been used by the government 
to present the possible purchase of FERTICA as beneficial.' 


"In addition, the national press has published a series of additional data 
concerning the details and implications the operation might have for the 
state, the consumers of fertilizers and the workers and employees of the fac- 
tory. Among the possibilities is that it might be able to reduce, by 2 
colons, 2 centimos, the cost of a sack of fertilizer, and the real fact that 
a business without debts, with a real value of US $6.4 million, could be 


bought for its book value of US $2.5 million. 


"The total information about the FERTICA negotiations is in your newspaper; 
however, if you need additional data, or collateral explanations, we, as well 
as officials of the Ministry of Economy, Industry and Commerce and of CODESA, 
ire very pleased to be in the best position to furnish them to you whenever 
you so request. 

"| repeat, with a desire to further clarify the situation, that the negotia- 
tion has not been ‘closed,’ and that we are awaiting the opinions of the fer- 
tilizer users and of the workers to decide.” 


Rodrigo Carazo 
CODESA Defends Purchase 
San Jose LA NACION in Spanish 30 Jan 80 p 6A 


‘Text |] The Costa Rican Development Corporation (CODESA) has stated that among 
the reasons for its negotiations for the purchase of Central American Fer- 
tilizers (FERTICA) are the attractive sale conditions proposed by the Mexican 
fovernment, itspresent owner. 


The Corporation also stated that the closing of the firm would mean elimina- 


fa 


tion of the source of national production of an industria! product of high 


strategic value to the country's economy, which supplies a significant >ro- 
rtion of the domest‘c market. 
\lso, CODESA said, th rm's closing would eliminate an important source of 


jobs, since the industri | plant employs almost 600 people. 








The following is CODESA's reasoning for continuing with negotiations for the 
purchase of the fertilizer plant: 


"For the purpose of fully advising the country about the negotiations which 
are under way with respect to this important matter, CODESA first wishes to 
state that the purchase of FERTICA is not yet settled. The negotiations we 
have undertaken are only a point of reference which will be studied by a 
committee composed of workers' representatives, those who use the fertili- 
zers, the MEIC [Ministry of Economy, Industry and Trade] and CODESA. 


"The announced closing of the FERTICA branch in our country is the result of 
a decision made by the Mexican Government a year and a half ago to liquidate 
the industrial complex which FERTICA of Central America, S.A., has in several 
Central American countries. We have information to the effect that FERTICA's 
chemical system plant in Guatemala is functioning only as a reexporting 
plant, to export the product outside of Central America. The chemical plant 
in El Salvador is being dismantled for reinstallation in Mexico, The Hon- 
duras plant has already been sold to local businessmen; the one in Panama 

has closed and is up for sale, and the one in Nicaragua has been taken over 
by the government of that country. These three plants are only physical 
mixers. The plant located in our country is of a chemical nature. It is 
important to mention that FERTICA of Costa Rica is the consortium's only 
solvent venture. 


"The conditions of sale offered by the Mexican Government to our country 
with respect to FERTICA include the acquisition by part of CODESA of i100 
percent of the capital of FERTICA, consisting of 2.5 million common nominal 
shares with a face value of US $10 per share. 

“RECOPE [Costa Rican Oil Refinery] has already acquired and paid for 10 per- 
cent, or US $2.5 million, in the first stage, and CODESA will request a loan 
of US $22.5 million from the National Bank of Foreign Commerce, S.A., to pur- 
chase the remainder. A comparison of the present situation with what it 
would be should the proposal be completed can clearly be seen in Table l, 
which shows that the US $25 million which Costa Rica would pay for the cap- 
ital stock would allow it to acquire properties, plants and equipment for 

US $64 million. This means that for every dollar invested in the purchase, 
it is receiving a value of US $2.56. Table II includes some characteristics 
of the operation, the conditions for financing the stock purchase and some 

‘f the chief financial indexes, which also permit an appraisal of the attrac- 
tive conditions of the plan which is under way to acquire FERTICA. 


"In addition to the required loan of US $22.5 million to purchase the firm's 
installations and equipment, the Costa Rican Government will obtain a loan 
for the amount needed to acquire raw materials and to finance inventories of 
products in preparation and already completed which the plant normally has 


on hand. The amount of this additional loan is calculated at US $15 million 
} ] end ~ 
ind will be loaned under the same favorable conditions as the loan for the 
tock purchase: an 8-year term at 10 percent interest, with a grace period 


of 1 year. These funds wil! be part of the working capital of FERTICA, and 
consequently will be included in its operational costs. 
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"It is important to mention that due to the reduction offered by the present 
owners in the purchase price of the plant, and in addition because of the 
savings occasioned by eliminating expenses such as those involved in admin- 
istration of the FERTICA consortium in Central America, the fertilizers 

can be sold to consumers at a much lower price. The price of the product 
could be reduced by about 2.30 colons per sack. 


"In conclusion, CODESA wishes to inform the country that if the purchase of 
FERTICA is carried out in a favorable manner, in compliance with its objec- 
tive of promoting the development of the country through the strengthening 
of Costa Rican private enterprise, it will offer the corporation's stock for 
sale to various interested groups at the face value US $10 per share. The 
corporation would carry out the sale of said stock under the same conditions 
it received it from the Mexican Government. 


[See table following page] 








Comparison of Negotiations for Purchase of Central American Fertilizers 
(Costa Rica), S.A. (in U.S. dollars) 


Concept 





Percentage of capital to be purchased 
Value of fixed assets 
Debts to be assumed 


Stockholders’ participation 
in assets 


Creditors’ participation 
in assets 


For each dollar of patrimony, 
the corporation has debts of: 


Book value of the stock is* 
(Face value in both cases is 


$10 per share) 


To purchase 1 dollar of 
patrimony we invest: 


Financing conditions fo. stock 
purchase: 


Interest rate** 


Time 
Grace period 


Default interest 


* On the basis of 2.5 million shares 


1977 

50 percent 
37.7 million 
37. = million 


40 percent 


60 percent 


1.49 


9.94 


1.00 


1.75 percent above 
LIBOR [pound ster- 
ling] every 6 
months 


8 years 


0 


24 percent 
annually 


1980 
100 percent 
64.0 million 
0.0 (eliminated) 


72 ~=s percent 


28 percent 


0.39 


25.60 


0.39 


10 percent 


8 years 
l year 


10 percent 
annually 


** The LIBOR rate on 22 January 1980 at 6 months is 14.25, which, if we add 
1.75 to it, would give us a rate of interest of 16 percent annually 


8735 
CSO: 3010 








COSTA RICA 


ALCOHOL PLANT LISTILLERY REVIEWED 
San Jose LA NACION in Span. ch 5, 6 Feb 80 


[Article by Guillermo Fernandez R.: "Carazo Knew That the 
Alcohol Plant Project Was a Poor One"|] 


[5 Feb 80, p 4A) 
[Text] Part I 


A year and a half ago, the president of the republic, Rodrigo 
Carazo Odio, decided to approve the construction of the an- 
hydrous alcohol distillery, even though he knew that the 
project was not in the nation's best interests. 


The president made this decision in August 1978, barely 4 
months after coming to office, when the CODESA [Costa Rican 
Development Corporation, S.A.] informed him that the projec- 
tions were poor and other possibilities should be studied for 
its use, “in search of a way that would not cause the nation 
excessive losses." 


He ordered that the project be continued when the CODESA 
directors decided to meet with him and to ask for his "“top- 
level political determination", after the then executive 
president, Richard Beck, reported on studies done by two 
foreign consulting firms. 


The CODESA advisers, including the minister of economy, 
industry, and commerce, Fernando Altmann Ortiz, decided "to 
Study the contractual implications of a possible cancela- 
tion, reduction, or change of location of the distillery," 
and to request from the consortium selling the plant a report 
on what would happen in case one of these options were chosen. 
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The representatives of the Brazilian consortium reported that 
"a 45-day work stoppage would cost us $267,762 (2,302,753 
colons) or about 55,000 colons a day, which means there is 

no alternative," as the executive vicepresident of CODESA, 
Adrian Hidalgo, said in the session no 285-78 of 11 July 
1978. 


Engineer Trino Araya, executive president of the corporation, 
confirmed that “at that time Rodrigo said that the project 
could not be halted, that as we were in midstream, it was not 
advisable to turn back." 


Nonetheless, on 19 January 1980, while officially opening 
the distillery in Guanacaste, the property of the subsidiary 
of CODESA, the CATSA [Tempisque Sugar “ill, S.A.|, Carazo 
announced its closing, saying it was "old fashioned." 


At that time Mr Carazo revealed that his government's policy 
at the start of his administration in May 1978 was not to 
stop any of CODESA's activities, "in order to fully substan- 
tiate the results of the large investments made with money 
belonging to the people of Costa Rica." (LA NACION, 20 Jan 
80, page 10A). 


The Plant 


The distillery, which the chief executive ordered closed 11 
days ago, on the date it was being opened, is located in the 
vicinity of the Federico Sobrado Carrera Sugar Mill in 
Guardia de Liberia, Guanacaste. 


This was the result of a project promoted by CODESA during 

the administration of Daniel Oduber Quiros. Work on the plant 
began in May 1978 with excavation and the bringing in of 
equipment; it was concluded in 14 months. 


The plant was purchased in Brazil from the PETROBRAS [Brazil- 
ian Petroleum Corporation]-International Commerce-INTERBRAS 
consortium at a cost of 110,403,000 colons. The construction 
was entirely supervised by Costa Ricans, and 200 men were 
employed on it. Already assembled, ready to work, it costs 
130 million colons. 


The distillery has two production units with a capacity of 
120,000 liters a day each; these units consist of the dis- 
tillation towers, rectification, dehydration, and recovery 
units. Considering all the equipment and buildings, each 
square meter of construction cost 65,392 colons, it was 
reported. 
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The first test of the plant was scheduled for 10 December 
1979, and the definitive opening of the plant was planned 
for the first week of January, with a production of 120,000 
liters of alcohol a day. The production process, based on 
the sugar cane harvest, takes 120 days. 


When President Carazo opened and closed the distillery, on 
Saturday, 19 January, it had already produced a little over 
a million liters, and it was expected that the RECOPE [Costa 
Rican Petroleum Refinery] would soon begin transporting the 
product to its facilities, then to distribute it throughout 
the country mixed with gasoline in a 20 percent proportion, 
as gasohol. 


Official Speed 


But the decisions made by the present administration were 
preceded and affected by some decisions made during the pre- 
vious administration of Daniel Oduber, with a speed rare 

in government officials. 


On 11 October 1977 (session no 238-77, article 8 of the 
minutes, page 4) CODESA agreed to authorize its executive 
president, engineer Juan Bonilla Ayub, to obtain from Presi- 
dent Oduber the issuing of a decree that would enable CODESA, 
acting through CATSA, to develop the anhydrous alcohol pro- 
ject, which would be used to mix with gasoline. 





A month and a half later, on 29 November 1977 (session no 
244-77, article 2 of the minutes), Juan Bonilla reported on 
his trip to Brazil. He said that they had been offered finan- 
cing through the Bank oc: Brazil and that, based on their dis- 
cussions, the executive authority and the National Production 
Council would issue 2 decree authorizing CODESA to produce 
alcohol for such a purpose. 


According to the minutes, “setting up the CATSA distillery is 
the first step, and it is expected that it will be producing 
anhydrous alcohol by December 1978." 


At that session, it was agreed: 
a. TO give top priority to the anhydrous alcohol project; 


this alcohol would be mixed with gasoline for use in 
automotive vehicles. 
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b. To begin the development of this project, acting through 
the subsidiary, CATSA, 


c. And to study the creation of a new firm that could both 
manage and develop the project. 


Barely a month later, on 22 December 1977 (session no 249-77, 
article 1 of the minutes), Bonilla Ayub announced that a 
Brazilian mission had come and that the installation of the 
distillery was in the negotiation phase; that a rough draft 
of a contract had been drawn up, a copy of which was given 

to each adviser or director. They then agreed to discuss this 
contract at the next session. 


Financial Guarantees and Credit 


The following week, on 3 January 1978, according to article 

2 of minutes no 251-77, CODESA did decide to authorize its 
executive president to “negotiate and sign a contract for the 
installation, operation, ard technology of a plant to produce 
alcohol, with the INTERBRAS firm, based on the terms discussed 
and approved by this council, a copy of which is attached 

to the records of the session." 


Furthermore, Bonilla was authorized to request from the Central 
Bank a financial guarantee for $10,460,230 (89,957,978 colons), 
an amount equivalent to 85 percent of the contract to install 
the distillery, and a credit of $1,342,489.50 (11,545,405 
colons) to finance the payment of 15 percent of the contract 
that was to be signed with PETROBRAS-International Commerce- 
INTERBRAS. 


Before the end of the month, on 31 January 1978 (article 9 

of minutes no 257-78), “In accordance with the stipulations of 
executive decree no 7775-A of 15 December 1977, it is agreed: 
to authorize the executive president to sign the contract 
between CODESA and RECOPE, in which RECOPE promised to pur- 
chase all the anhydrous alcohol produced by the distillery 
that CODESA is establishing, attached to the sugar mill of 

its subsidiary, CATSA." 


Contract Signed 


As the project had the "blessing" of President Oduber, things 
moved ahead quickly. The contract was signed on 22 February 
1978, “without bothering with competitive bidding and with- 
out considering executive decree 7927-H of 6 February 1978, 
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which does not permit this type of negotiati n," as the 
executive president of CATSA, Rolando Montoya Basulto, said 
later (LA NACION, 26 May 1979, page 16A). 


According to the board of directors of CATSA, appointed by 
the present administration, when it assumed its functions: 
"No feasibglity studies were found either in CODESA or in 
CATSA which could justify the acquisition of the anhydrous 
alcohol distillery." Furthermore, the directors were con- 
fronted with the following problems: "There was not enough 
Sugar cane in the area to supply even the mill, and certainly 
not enough to operate two industrial plants; the possibility 
of alternative uses for anhydrous alcohol was not considered; 
there was no alcohol-sugar production program, taking into 
consideration factors of consumption, cost, and foreign cur- 
rency." (LA NACION, 26 May 1979, page 16A). Nonetheless, 
these statements were denied on Sunday 3 February of this 
year by engineer Juan Bonilla Ayub, former executive presi- 
dent of CODESA. 


However, it was stated at that time that "the people of Costa 
Rica may be sure that this administration, despite all the 
problems encountered, will continue moving forward with this 
project, in a serious and responsible manner." 


Calling Attention 


Because of all these problems, the executive president of 
CODESA, Richard Beck, in the session of 13 June 1978 (minutes 
no 281-78, article 5) had expressed his concern about this 
project, since "a number of points have arisen, which, it 
seems to him, are very important, combined with what appears 
to be a shortage of white sugar, which may also mean a drop 
in the exportable capacity; therefore, he believes it neces- 
Sary to study these factors in depth, and possibly to request 
a decision from the executive authority on the policy to be 
implemented." 


He called attention to the fact that “the basic premise is 
that when anhydrous alcohol mixed with gasoline is used, it 
increases the price by 11 percent." 


"Our concern," said Beck, “is that if we replace sugar with 
alcohol, we will save some currency, as we will have to import 
less petroleum, but on the other hand, we will stop recei- 
ving currency because of a decrease in our sugar exports. 
Faced with this alternative, and based on the premise of a 
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gasoline price increase, we feel that a top-level political 
decision is called for, either to authorize the gasoline 
pric» increase, or to have the difference absorbed by RECOPE." 


The engineer Harry Odio Jimenez, a director of CODESA, at the 
ll July 1978 session (article 4 of minutes no 285-78) said 
that "the government should determine a national policy on 

the use of alcohol as a fuel." He said that since there will 
be no raw material for producing alcohol for the next 3 years, 
due to the need to produce sugar for domestic consumption, 
there should be negotiations with the Brazilian government 
about the possibility of postponing the delivery of the distil- 
lery equipment for that period (3 years), or its sale to third 
parties in Brazil could be negotiated, because of Brazil's 
plan to expand its alcohol distilleries, even at the cost of 

a reasonable loss. 


"Finally," state the minutes, “the executive president, Mr 
Beck, said that the study will be presented to this council 
soon, and will then be submitted to the president of the re- 
public, because any decisicn will be subject to a top-level 
political decision.” 


[6 Feb 80, p 4A) 


[Text] CODESA chose the option of a smaller loss in the case 
of the anhydrous alcohol distillery, when it finally decided 

to establish the complete facility on the site of its subsi- 
diary, CATSA, in Guanacaste, as had been planned from the start 
of the project. 


The decision was approved by the president of the republic, 
Rodrigo Carazo Odio, who thought that the extreme option, 
cancelation of the contract, would have been most costly and 
detrimental. 


If the contract had been canceled, the distillery would not 
have been built and also a large penalty would have had to 

be paid (approximately 80 percent of the total cost of the 

plant), to the Brazilian firm INTERBRAS, which had the con- 
tract for the purchase, transport, and installation of all 

the equipment needed for the distillery. 


Studies done by the U.S. firm IPS [International Planning 
Services] between June and July 1978, but not released until 
August of that year, pointed out the possibility of continu- 
ing with the project as causing the least economic loss of 
the five possibilities under consideration. 
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The cancelation of the contract at that date would have cost 
CODESA, in addition to losing the distillery, approximately 
110,900,000 colons. Continuing the project, it was agreed, 
has cost approximately 130 million colons, and Costa Rica does 
have the distillery, although production is not economically 
feasible for the purpose planned, 


Contract Clause 


The 25th clause of the contract signed by CODESA with the 
Brazilian firm, INTERBRAS (PETROBRAS-International Commerce, 
S.A.) states that if the Costa Rican corporation violates 
the provisions of the contract, INTERBRAS will be entitled 
to charge it for all of the costs it has incurred until that 
date. 


Furthermore, 10 percent of this amount would be added, apart 
from other obligations or expenses that INTERBRAS has incurred 
until the time when the contract was broken. It could charge 
CODESA the equivalent of 15 or 20 percent of the total cost of 
what it had built until the time of cancelation of the con- 
tract. 


The procedure, as stipulated in the contract, would be as 
follows: "If CODESA violates contract obligations, INTERBRAS 
would then notify CODESA of such violation so that CODESA, 
within a period of 15 days after receiving notification, could 
take effective steps to correct these violations." 


"In case such steps are not taken, or are not effective in 
changing the situation then INTERBRAS will have the right 
to rescind the contract." 


"In that case, CODESA would be responsible for paving to 
INTERBRAS all the direct costs and expenses incurred by INTER~ 
BRAS for the direct benefit of CODESA or this contract at 

the date of termination, and CODESA would have to pay these 
costs and expenses after termination was decided upon." 


"Additionally, CODESA would have to pay INTERBRAS 10 percent 
of this total, aside from any other contract obligations 
incurred because of its noncompliance." 


"Also, CODESA would be responsible for the costs of arbitra- 
tion if it were responsible for the need to resort to this 
means of settlement." 
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Approximate Calculations 


Because of this clause, and realizing that the IPS had done 

studies of various possibilities in July and August 1978, 

we sought to determine exact information about the amount of 
money that CODESA would have had to pay if the contract had 

been broken at that time. 


The first attempt was made with CODESA officials who indicated 
that the INTERBRAS representatives in Rio de Janeiro had this 
information, 


We then contacted Mr Dilson Duarte, construction manager of 
the Brazilian firm, by telephone. We said that we wanted to 
Obtain this information, and Mr Duarte said he had no objec- 
tion, but he would have to consult the documentation, which 
he did not have readily at hand. 


Three days later we called back, and he answered ‘iat he could 
not provide this information, as one of the contract clauses 
Stipulates that none of the parties could publicly release 

the terms of the contract, either partially or totally. 


Therefore, we again tried to get this information from 
CODESA; they agreed that Mr Duarte was right, and that this 
information could not be released; but CODESA could not de- 
termine the exact information because at that date only the 
seller and the manufacturer knew exactly how much of the pro- 
ject had been completed. 


The manufacturer of the distillery was CODISTIL [Dedini Dis- 
tilllery Construction, S.A.], and sales were handled through 
the Trading Company, a Brazilian state enterprise which is 
part of the PETROBRAS group, which signed the contract with 
CODESA, 


Possibilities 
The possibilites studied by the IPS, whose results were 


submitted to CODESA for later submission to President Carazo, 
were the following: 


a. To install the entire plant with a capacity of 240,000 
liters a day on the site of CATSA's sugar mill in 
Guardia de Liberia, Guanacaste, as was ultimately done. 
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b. To install the plant in two parts, each with a produc- 
tion capacity of 120,000 liters a day. One part would 
be in Guardia de Liberia, Guanacaste, and the other in 
Palmar Norte, in the south, 


c. To install the entire plant with its capacity of 240,000 
liters in Palmar Norte in the south. 


ad. To postpone the installation of the pleat for 45 days; 
the purposes of such a delay could not be ascertained 
by the author of this report. 


e. The tifth and final possibility was to cancel the 
entire project, not to install the distillery, and to 
assume or absorb all the losses that such a decision 
would entail. 


To install the plant with its capacity of 240,000 liters in 
the southern area of the country (which in the end would not 
have affected the final outcome) at that date would have meant 
losing the civil engineering (building) which had been 90 
percent completed, for a loss estimated at approximately 
$3,494,300 (30,050,980 colons). 


Installing the plant split into two parts, with a capacity 

of 120,000 liters at Guardia de Liberia, Guanacaste, and the 
other part with the same capacity at Palmar Norte was not 
possible because the distillery had been manufactured so that 
it could not be divided. 


On this topic, at one of the CODESA board meetings, the minister 
of the economy, Fernando Altmann Ortiz, asked about the plant's 
capacity. He was tvuid that "it was determined that the former 
executive president, Juan Bonilla Ayub, sent a telex to INTER- 
BRAS with instructions that the plant should have a total in- 
divisible capacity." 


Postponing the installation for 45 days, according to 
calculations by the CODESA directors themselves, would have 
had a daily cost of approximately 100,000 colons. Nonetheless, 
such a delay would have had no particular effect, except for 
Giving CODESA more time to study the situation. 


The fifth possibility, cancelling the contract and absorbing 
all the losses that such a decision would entail at that date, 
July or August 1978, would have meant losses of approximately 
110,000,000. 
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The contract with INTERBRAS has four parts: permits and 
licenses, maritime shipping, civil engineering, and equip- 
ment and machinery. The permits and licenses, already ob- 
tained by that time, cost $58,400 (502,240 colons); the mari- 
time freight costs were $335,000 (2,881,000 colons); the 
civil engineering $3,494,300 (30,050,980 colons); and the 
machinery and equipment, which had already been manufactured 
cost $8,949,930 (76,969,398 colons). 


For the latter item, CODESA would have had to pay for what 
CODISTIL or INTERBRAS had already built to date, but at that 
time the first shipment of machinery had already come (it ar- 
rived in August 1978) and the rest was ready to be shipped 

by the Brazilian firm, 


Everything all together came to approximately $12,444,565 
(107,023,250 colons), to which had to be added the 10 per- 
cent provided in the contract, as a sort of fine, and other 
costs that INTERBRAS estimated it had incurred for the sale 
Or installation of the distillery in Costa Rica. 


For these reasons, the U.S. consulting firm IPS practically 
recommended that the project be continued, with the distil- 
lery to be installed in Guardia de Liberia, Guanacaste, as 

had originally been planned. 


CODESA made this decision, the digtillery was built, but 
when its official opening came, President Carazo announced 
its closure. Nonetheless, it was not until that day that 
the disadvantages of the project and some of the other 
problems that, as we have seen, came from its origin, were 
officially and publicly revealed. 


In summary, it was the very day when the chief executive 
opened and shut down the plant when the Costa Rican people 
learned many things about the expensive project; and today, 
it is still not known what will happen to it in the end. 
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COSTA RICA 


BRIEFS 


CREDENTIALS OF TOGOLESE AMBASSADOR--For the first time in the history of 
our country, the Togolese Government has accredited an ambassador here, 
although he will not reside here. The ambassador is (Akanyi Anumi Kavjoi). 
He will present his credentials to President Rodrigo Carazo tomorrow, 
[PAO50237 San Jose Radio Reloj in Spanish 1730 GMT 3 Mar 80 PA] 


MIGRATION DOCUMENT REVISION--According to the migration office, beginning 
tomorrow and for the next 8 days, a search will be conducted in the north 
and south Pacific waters to try to find undocumented foreigners or those 
without the necessary permits to remain in Costa Rican waters. This is 
part of a national plan to revise migration documents, [PA050237 San Jose 
Radio Reloj in Spanish 0100 GMT 4 Mar 80 PA} 
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CUBA 


APPROACHING FMC CONGRESS DISCUSSED AT ESPIN PRESS CONFERENCE 
FLO11857 Havana Domestic Service in Spanish 1800 GMT 1 Mar 80 FL 


[Excerpts] Vilma Espin, president of the Federation of Cuban Women (FMC), 
has held a press conference at FMC headquarters to report on the forthcom- 
ing third FMC Congress that will be held 5-8 March. At her meeting with 
the press, Viima referred to the big help the FMC has received from the 
party, Union of Young Communist, Central Organization of Cuban Trade Unions, 
National Association of Small Farmers, Committees for the Defense of the 
Revolution, Revolutionary Armed Forces and Interior Ministry to insure that 
the great women's congress is successful. 


She explained that meetings of FMC delegations were held from 1 July to 

15 September with the existing 51,536 delegations participating in these 
meetings with an attendance of almost 80 percent of the FMC membership. 

She asserted that the meetings to evaluate, elect or re-elect officers were 
held from September to October and they included the existing 10,613 blocks 
{as heard] with more than 80 percent of the FMC membership attending. Evalu- 
ation meetings of the municipalities were held in November and a total of 
2,188 delegates to the third congress and 172 candidates for nomination to 
the FMC national committee were elected at provincial meetings that had a 
90-percent attendance. 


She went on to say that by laws and draft theses were discussed in depth and 
with great quality and that proposals made at the meetings will be examined 
at the congress. 
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CUBA 


FEDERATION OF CUBAN WOMEN CONGRESS REPORTAGE 
Veiga Address 
FLO62028 Havana Domestic Service in Spanish 1905 GMT 6 Mar 80 FL 


[Text] During the second day of working sessions of the third congress of 
the Federation of Cuban Women [FMC], which opened yesterday at the Karl 
Marx theater chaired by Commander in Chief Fidel Castro and FMC president 
Vilma Espin, Roberto Veiga, secretary general of the Central Organization 
of Cuban Workers [CTC], made a special speech. 


In hia rewarks the member of the PCC Central Committee and Council of State 
conveyec .reetings from all union members to the congress and stated that 
the depsh +f t+ women's speeches demonstrates that the theses have been 
thoroughly etudied and discussed at all levels. He said that this had taken 
place in thousands of meetings held by rank and file units in which more 
than 300,000 women participated, representing the various sectors of the 
economy. 


Veiga also referred to cert.in difficulties being encountered in some work 
centers and stressed they must be eradicated. Elsewhere in his speech 
Veiga mentioned some problems prevailing in some sectors which, he said, 

can be called deficiencies in services rendered at social clubs semiboard- 
ing schools. The CTC secretary general added that correcting those problems 
must be assigned the highest priority. 


Fanny Edelman, vice president of the Argentine women's union, and ‘’alentina 
(Gambo), president of Benin's committee on judicial organs and social affairs, 
conveyed greetings from the women of the respective countries they represent. 
Immediately afterward, Lilyana Vasileva, Bulgaria's deputy minister of light 
industry made a speech in which she referred to the Bulgarian women's feel- 
ings of solidarity with this important event. 














Training of FMC Cadres 
FLO8O0019 Havana Domestic Service in Spanish 0000 GMT 8 Mar 80 FL 


[Excerpts] Commander in Chief Fidel Castro, first secretary of the party 
and president of the Councils of State and Ministers, and party Politburo 
member Jose Ramon Machado Ventura attended this morning's session >of the 
third congress of the Federation of Cuban Women [FMC]. Politburo members 
Armand« Hart Davalos and Pedro Miret Prieto attended the afternoon session, 


Numerous international women's delegations have spoken from the dais of 

the Karl Marx theater to wish successes to the third congress and FMC mem- 
bers. They included, among others, the delegates from Spain, United States, 
France, Guinea, Guinea-Bissau, Greece, Grenada, Guatemala, Angola, Hungary, 
India, Iraq, Kampuchea and Laos, 


Addressing the participants in the great event today, party Politburo member 
Jose Ramon Machado Ventura pointed out that conditions exist now for the 
development of FMC cadres at all levels. He said the tasks are becoming 
increasingly more difficult and that the current era is characterized by an 
ideological confrontation; therefore, better training is required. Lastly, 
Machado Ventura stressed that this third congress will be a magnificent 
antecedent to the country's most important meeting--the second party congress, 


Reception for Delegations 
PAO92135 Havana International Service in Spanish 1600 GMT 9 Mar 80 PA 
[Text] Yesterday evening, the Cuban Government held a reception here in 
Havana in honor of the foreign delegations that took par: in ‘ic third 
congress of the Cuban Women's Federation [FMC], held here from 5 to 8 March, 
Fidel Castro, president of the Cuban Councils of State and Ministers, im- 


portant leaders of the government and the Communist Party of Cuba, and FMC 
president Vilma Espin, attended the ceremony. 
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CUBA 


INTERNATIONAL WOMEN'S DAY MARKED 
ICAP Event 
FLO81743 Havana Domestic Service in Spanish 1700 GMT 8 Mar 80 FL 


(Text) With the attendance of the delega.es from Latin America, the Caribbean 
and North America to the third congress of the Federation of Cuban Women 
(FMC), the Cuban Institute of Friendship wich the Peoples [ICAP] yesterday 
celebrated the international women's day. The ceremony was chaired by ICAP 
president Rene Rodriguez Cruz; Fanny Edelman, vice president of the Union 

of Women of Argentina; Hortensia Bussi, representing the Chilean women; 

and Benigna Diaz, member of the Association of Nicaraguan Women. 


In the closing remarks the ICAP president referred to beloved leader Celia 
Sanchez who, he said, devoted her entire life to the cause of the revolu- 
tion, making her worthy of the nation's love, Referring to the third FMC 
Congress, he said it has provided an opportunity to conduct a critical 
examination of FMC work and its members in society in recent years. He 
noted that since the last FMC congress the struggle for the full equality 
of women has been an FMC cou..tant objective, 


MINFAR Commemoration 
FLOB1315 Havana Domestic Service in Spanish 1145 GMT 8 Mar 80 FL 


[Text] Div Gen Senen Casas Regueiro, member of the PCC Central Committee 
and Revolutionary Armed Forces [FAR] first vice minister-chief of general 
staff, has chaired the ceremony held at the FAR Ministry on the occasion 

of the international women's day. Others present were Div Gen Sixto Batista 
Santana, member of the PCC Central Committee and FAR vice minister-chief of 
the central political directorate; other chiefs and officers; and a dele- 
gation of Soviet women. 


Brig Gen Jesus Bermudez Cutino, chief of a FAR Ministry directorate, made 
a speech in which he praised all women, This ceremony and others which 
have been held in recent days at the various FAR commands were part of a 
number of activities to pay the tribute that women in all parts of the 
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world deserve, In his speech General Bermudez referred to the long hlsetory 
of struggle of the women on an international level and the contribution 
they have made to the development of society. He also spoke about the 
situation currently being faced by women's masees in capitalist countries 
where their sons, in many cases, are forced to beg and, in the beet of 
cases, are forced to earn a living shining shoes, A parallel was estab- 
lighed between the situation of women in Cuba before and after the revolu- 
tion, outlining the gains made eince | January 1959, 


General Bermudez noted how the Cuban women fulfill both their multiple 
responsibilities in society and their obligations as mothers, woman and 
wife. He pointed out that the international women's day has a special 
significance in our fatherland this year because it coincides with the 
holding of the third congress of the Federation of Cuban Women, during 
which topics of national and universal interest are being discussed, Those 
of us who work in the FAR, he said, on a day like today feel very proud 

to have women by the thousands in our units, working with us on a daily 
basis and contributing with diverse tasks to the defense of the fatherland. 
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CUBA 


NOSTALGIC FILM SFRIES ON TELEVISION DROPPED 
Havana BOHEMIA in Spanish 25 Jan 80 p 25 


[Article by Ilse Bulit: "Yesterday's Movies"] 
[Text] "Yesterday's Movies," at 1350 hours on Telerrebelde, announced that 
it was leaving the air. Ther» will be angry voices raised against this fair 
and necessary decision by Cuban Television. Perhaps, together with the pro- 
test of the little old ladies who cannot read the lettering or the house- 
wives who take a break after washing the dishes, there will also be those 

of schoolgirls skipping school to watch the films of the past, and even, 

who knows, some curses from working men and women with access to the screen 
during working hours. 


This time slot, born of the wish to satisfy the full range of interests of 
television viewers, was created for the first and the second groups. And 
Cuban Television must apologize to them for not keeping alive their daily 
return to the past through films, where they applaud old-time artists and 
see obsolete styles, all this usually wrapped in stories that reveal con- 
flicts and life-styles that nave nothing to do with present-day Cuban reality. 





And there is the rub, dear tired-looking little old ladies, always indul- 
gent toward the grandchildren. The granddaughters and also some men were 
involved in the contemplation of days gone by that you all know perfectly 
well were not the best. 


Yes, the granddaughters. Those slim girls, mistresses of their future. 
They will be able to be physics professors or pediatricians. They will be 
able to correctly choose the comrade of their life, good for physical and 
spiritual pieasure, good for help at home. They will be able to plan their 
children in accordance with economy and their family situation. They will 
be able to take part in the active life of the country. In a word, they 
will be able to enjoy true women's liberation. 


The repeated use of the verb "to be able" in this series of sentences shows 
a wish to emphasize that the happy future will only be possible for those 
women who are capable of assuming their true role in this society, those 
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girls who are trained in the patterns of behavior consonant with these 
goals, and this will also depend upon the role assumed by the opposite 
sex, for in the couple we have the confrontation with the atavisims of 
the past. 


And the majority of the 35-plus year-old films offered proclaim esthetic 
sOlutions which are contrary to what our youth need to charish at this 
time. 


Empty stupid women, made only to please a man, who when they go to work 
become completely masculine. 


Poor little girls who base their happiness on the notion of marrying the 
rich boy. 


We could list dozens of such plots, where not just the subject of women is 
treated in accordance with the standards of the bourgeoisie; many other 
subjects would be included, united by the common factor of ideologically 
representing the interests of the class in power, and which even by their 
decrepitude discredit the idea about the methods of penetration used today 
by imperialism with the most politically habituated youths. 


The preference this time slot has won among the youth undoubtedly is based 
upon some of the means in the films selected. Humor, music, the subject of 
love are all pleasing to the young and the not so young. There is the need 
for recreation, for entertainment, diversion, and it should be intelligently 
anewered not just by Cuban Television, for literature, movies, theater 
presented to the public should take into account these concerns, always 
directing them within their mission as a medium for training in accord with 
the Cuba of 1980. 
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JOURNALISM SCHOOLS, MATERIAL VS. MORAL INCENTIVES 
Havana BOHEMIA in Spanish 1 Feb 80 pp “4-42 


LArticle by Marta Harnecker: "The Press in the Gunsight--Let Us Start at 
Home,” this is the second and last of a series of articles concerning the 
agenda for the Fourth Journalists Union Congress; for the first installment 
see JPRS 75226, 29 February 1980, No 2116 of this series, pages 95-121) 


Text | Continuing the series of articles on the subjects which will be 
discussed at the Fourth Congress of the Cuban Journalists Union, today we 
are presenting the second part of the first report, begun last week, 


In this second part, the people who were polled answered the last two ques- 
tions in the questionnaire: 


3. Did you study at the Journalism School? Do you think these studies helped 
you in practicing your profession? What were its main contributions, 
and what were its main deficiencies? 


4, Do you think there is a way to promote better journalists in Cuba? 
What do you think specifically about the moral and material incentives 
that are given? 


3. Schools of Journalism 


Of the journalists polled, 19 had studied at journalism schools, some before 
the triumph of the Revolution. Only eight learned on the job, and for that 
reason those eight declined to express an opinion on this matter. All 

agree that the best school is practicing the profession itself, and that 
current university programs have certain deficiencies in the technical 
training of the students, Several pointed out the positive features, how- 
ever, especially with regard to cultural education, 


Gladis Perez (graduated in 1976) 
"I went through the first course for journalism workers which graduated in 


1976. I learned little about radio and television techniques. You can't 
learn about television without being in a TV studio, without seeing how 
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everything works, what it's like to close down a news broadcast, It's the 
same in the movies, I think the course was lacking in some ways, that it 
didn't prepare us: to jump right into the career,” 


Lazaro Barredo 


"There has undeniably been some cultural development at the Journalism School, 
but that is not so technically speaking. We have had to get our basic tech- 
nical training here, on the newspaper, That is the advantage of the work- 
study system. It is not the same to be studying journalism theoretically, 

as to be working in it every day. On the paper we have made a great effort 
in that sense. We have even set up a workshop, not in the literary su se 

but a journalistic workshop in which we discuss some work in its poritive 

and negative aspects, mentioning what should and should not be done. There 
Was an evaluation of the work of each comrade for the first eight months 

of 1979, in terms of technical errors and deficiencies. We are in the pro- 
cess of discussing things like this at the quarterly meetings of journalists.” 


Alexis Schlachter (graduated in 1971) 


"I think that the Journalism School has improved in the last decade, but 

I feel that we should study the experience of the socialist countries and 
apply it creatively to the situation in Cuba, I think that the new jour- 
nalists entering this field should have not only a solid cultural and poli- 
tical-ideological background, but also practical experience in the profes-~- 
sion. For example, in some schools in socialist nations, before entering 

a journalism school the young people have to spend a year working on a given 
organ of the press as writers. Once that trial year is completed, the manage- 
ment of the newspaper or station does a technical evaluation of the quality 
of the apprentice's work from a professional and vocational point of view, 
bearing in mind that the person is still not at a professional level and will 
be attending a school of journalism. In this manner, many of the failures 
and frustrations we have seen in journalism can be avoided,” 


Raul Castillo 


"I was able to get into the Journalism School in 1968 and finish in 1972... 
I agreed with many of my colleagues that it was much easier to break into 

the field for practicing journalists than for graduates of a pre-university 
program, Many teenagers would come to the university and be disillusioned. 

I think it was personally helpful to combine studies with work,” 


Humberto Bravo 


"I believe that the training provided at the School of Journalism is very 
theoretical, The journalist is actually trained by the rigors of actual 
work, in the field, The work involves looking for the news, writing stories, 
putting together materials, and so on, I think that the complementary cul- 
tural elements are very useful, but they must be tied in better with daily 
activities. The journalist comes out with a solid theoretical background, 
but sort of blindfolded when it comes to objective reality in the production 
of a newspaper, radio or television broadcast or magazine.” 
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Jose Prado 


"I studied journalism at the Manuel Marquez Sterling Professional Journalism 
School, which existed before the triumph of the Revolution, The technical 
training I got there has undoubtedly beer very useful in my profession. As 
far as cultural education is concerned, | think it should have been more 
stringent, That kind of education cannot be obtained exclusively during 
professional studies; the students who enter the Journalism Sciool should 
already have an adequate cultural background, and of course they have an 
obligation to improve on it by reading and other means, which should be done 
constantly. 


"I think the jou.nalism schools that have been operating since the triumph 
of the Revolution nave suffered from deficiencies: little technical train- 
ing, lax requirements for the cultural education of those who enter the 
schools, not enough attention to editing, which should be a basic course 
given each year of the program, and a lack of screening of students by 
vecation. The students who graduate from these schools have technical and 
Cultural deficiencies, and really begin to learn journalism only after beg- 
inning their first job.” 


Samuel Urra (Marquez Sterling School) 





"I graduated from the Manuel Marquez Sterling Professional Journalism School. 
I think that my vocation was strengthened there. The cultural education given 
there was so weak, in my opinion, that it can't hold a candle to that of the 
present journalism schools of our universities. However, the latter have 
left a lot to desire in terms of technical training. Different methods have 
been tried, but all have lacked stability and coherence. But we have very 
good journalists who have graduated in recent years. I daresay they did not 
receive their technical knowledge in the schools, but rather in the different 
media where they have pract‘ced their profession.” 


Pedro Martinez Pirez 


"I didn't study journalism, but political science. ... I have been learn- 
ing mainly on my own, and I have taken one big course for the 13 years I 
have been practicing this profession. ... I1 honestly believe that for 

me studying the profession has not been indispensable; my life doesn’t re- 
volve around hanging diplomas on the wall, but around trying to put my 
knowledge to use in the work that has been assigned to me; and 1 feel that 

I have been posted to this front, journalism, by the Revolution.” 





4, Moral and Material Incentives 


Concerning the question of whether or not there are means to promote better 
Journalists, which is related to material and moral incentives (an issue 
which came up during the Havana interviews and therefore was not included 
in the questionnaire sent to the provinces), most of those interviewed felt 
that they do not exist. They claim that moral and material incentives are 
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not adequate, The first thing they point out is that the journalist is not 
paid in accordance with the quantity and quality of his work, that it mares 
no difference if one works more or less, with greater or lesser quality, be- 
cause the salary is always the same, Moreover, all felt that the Outstanding 
Journalist and Most Outstanding Journalist awards, because they are given to 
so many people, have lost their initial impact as a moral incentive, Some 
insist that the quality of journalistic work should be the determining factor 
in awarding the prize, instead of a series of parameters which often become 
very formal, Several believe that the contests are a good way to recognize 
the best journalists. Among the material incentives, in addition to that 
mentioned above, they cited pay for collaborations, vacation facilities, 
exchange visits between Cuba and other countries, and facilities for obtain- 
ing cars, 


Pedro Martinez Pirez 


"I don't think that good journalists are rewarded in general. 1 think we 
should rethink the material as well as the moral incentives so that we can 
make them truly work, complement each other and play the special role in- 
centives should play in society.” 


Humberto Bravo 


"I believe we must create moral and material incentives, because our society 
4s based on the principles of Marxism. In a Marxist society material incen- 
tives go hand in hand with moral incentives. 


"There must be obvious incentives which reflect the permanent hierarchy of 
our profession. ... The best journalist should earn more, and his or her 
work shoulda not be limited to just one organ of the press; that journalist 
should be able to work with various organs and thus obtain an adequate or 
relevant remuneration,” 


Samuel Jrra 


"In my opinion, there is a reason why in some cases journalists do not work 
at maximum capacity in their profession. I am referring to the lack of in- 
centives, There is no difference in what journalist A, B or C does or is 
told to do. Actually, nothing determines the quantity and quality of work 
that is done to earn a given salary.” 


Amable Amador 


"I believe that outstanding journalist awards are still given in Cuba. Why 
does this happen? I think we are insincere at work, Sometimes we are trying 
not to rock the boat-~-the camaraderie Raul was talking about--so we don't 
tell a co-workers ‘Look, this year you can’t be an outstanding journalist, 
why should you be considered outstanding? What have you done in particular 


to be outstanding? What have you contributed to the Cuban press that dis- 
tinguishes you?’ These incentives should be based on the rigor, the serious- 
ness of the work; they should not be awarded gratuitously.” 
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Lazar Sarredo 


"If there were really as many outstanding journalists as they claim, our 
press would be outstanding; frankly, I don't think it is. If you area 
journalist who does his job, but not a distinguished one, then you are a 


reliable journalist, not an outstanding one, The criteria have become 
listorted; the outstanding journalist award has been awarded to those who 
io thelr jobs. This has to be revised, because it is not helping. 


"Now, | believe that the best incentive a journalist could receive, when 
his work is published, is the immediate reaction of the people. If you 
publish sometiiing and people on the street talk to you about your work, you 
can even get ideas from them,” 


Alexis Schiachter 


"I think there should be stricter standards in the selection of outstanding 
journalists, that the Outstanding Journalist and Most Outstanding Journalist 
Awards should become much more exclusive, particularly the latter. Profes- 
sional quality should be given high priority in the selection process. 

It is not just a question of a comrade who fulfills his militia service, 
who has a certain attitude at work, who comes in at 0800 and leaves at 1700 
hours, ” 


Gladis Perez 


"In my opinion, the most important factor in determining whether a journalist 
is outstanding is the quality of his work. This should be weighted with 50 
percent. The rest, well, it should be assigned a certain weight, because 

we live in a socialist society in which everyone should participate, especial- 
ly journalists. But quality of work should be the first thing considered, 

and if someone does not have high quality, he should not be elected Outstand- 
ing Journalist.” 


Julio Batista 


"There are journalists who have done excellent work all year long, but do 
not fulfill some requirement, for example, education, and they do not get 

to be outstanding journalists. To become an outstanding journalist a uni- 
versity graduate has to take a postgraduate course; he probably has too 

much work to be able to do that. Furthermore, the profession itself de- 
mands constant studying of the topics one is going to cover, and this is not 
taken into consideration. In this field we have to be constantly studying 
and researching. If not, we are not journalists. The journalist is inter- 
ested in everything from ants to stars. A man who spends six hours writing 
and then goes home and forgets about journalism, takes off his journalist's 
hat and becomes a simple citizen, is not a true journalist. A journalist is 
a journalist from the moment he wakes up to the moment he closes his eyes 

at night. 
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"In short, I believe that a journalist should be judged outstanding by mea- 
suring his ability as a journalist; we must seek a formula to do this. Some- 
times we don't have better trained supervisors to do this. 1 think that 

the workers’ collective should be involved in this effort. 


"To my way of thinking, journalists should be paid for collaborating with 
others. Attractive work, which truly respond to the needs of the people, 
and to journalistic quality, should be encouraged, We cannot do anything 
with a payroll of 12 to 18 co-workers if only three or four do all the work, , 


"The day when a newspaper or magazine has to print 12 or 15 articles and has 
the freedom to choose among those articles, the quality of the paper, maga- 
zine or radio program is going to be much better, and that will mean that even 
the others will have to make an effort to be better.” 


Reinold Rassi 


"We have to work more on this issue of incentives. We must find a formula 
whereby the journalist will feel more encouraged to do good work, because 

that will make him feel better psychologically, which in turn will result 

in better work. We must even find new moral incentives. The distinction 

of Outstanding Journalist is so routine, so normal, so common, that people 
have lost interest in it.” 


Cristobal Sosa 


"We would have to expand the competitions, to have more opportunities to 

see the work that has won prizes. I think that there would be no reason 

to shy away from material incentives (vacations, visits, exchanges of jour- 
nalists among various press organs). Along those lines, we would have to 
take into account the economic conditions of the country. .. . Salaries 
are not commensurate with journalists’ quality of work. It could happen 
that the best journalist would not be the one who earned the most... .,. 
Salary could be one way of providing incentives. For example, you could 

pay a base salary and then increase it according to what is published, bear- 
ing in mind primarily the quality of those articles.” 


Next Round Table 


This concludes the survey begun in our last issue regarding the role of cri- 
ticism in our press and other aspects related to the work of journalists. 


Some opinions expressed by those interviewed have been controversial, while 
others are not shared by many of our readers, particularly among journalis- 
tic circles. 


Considering the importance of the topic covered and the need for criticism 


to be correctly oriented, we have deemed it necessary to broaden the oppor- 
tunities for participation in this intewsting debate. 
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For this purpose, BOHEMIA will be organizing a round table discussion in 
which other journalists will have ample opportunity to express thelr opin- 
fons on the same questions that were asked in the interviews. 


This will allow for a more in-depth discussion, and provide a more complete 
picture of this crucial issue, 
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CUBA 


POOR SERVICE TO TOURLSTS INCREASES ROOM VACANCLES 
Havana BOHEMIA in Spanish 25 Jan 80 p 20 
[Article by Alberto Pozo: "Bringing in Foreign Exchange" ] 


[Text] No one can say that INTUR [National Tourist Institute], a recently 
created organization, has optimum efficiency, in spite of the fact that it 
is the heir of INIT [National Institute of Tourism] although that may be 
more to its detriment than benefit. And INIT was created at the beginning 
of the revolution precisely to develop social tourism, free access for 
everyone to our installations and natural beauties. Nevertheless, somewhere 
on the way, by means dictated by circumstances of the moment, its burden 

was raised to the popular level. Thus it managed a hotel like the Havana 
Libre as well as a french fry stand. This deformation was harmful to both 
the administration of the major tourist installations and the small estab- 
lishments. All was confusion. With the establishment of the new political- 
administrative division, the field is being surveyed. The People's Govern- 
ment has taken charge of all the small installations, as well as some 
important ones, comparable to the best anywhere, to continue to guarantee 
efficient and varied service to the people. The National Institute of 
Tourism is concentrating on the tourist installations with the intent of 
bringing in foreign exchange, although that does not mean the public is not 
welcome. But it has been decided that this system is intended to become an 
industry that will bring in funds for our economic development. 


In any case, 1979 was marked by some complaints about reservations and the 
methods for responding to the people, as well as by poor maintenance of 
facilities. All this culminated in a thorough study by a National Assembly 
committee. One question in the survey revealed that 15 percent of the 

rooms could not be occupied because of poor maintenance. To achieve the 
greatest efficiency in reservations, a computerized system is being devel- 
oped, which should reduce the deficiencies and the possible differences of 
"socialism" to a minimum. To eliminate this percentage of rooms empty due 
to poor maintenance, a system has been set up at the level of each business, 
that is, every villa already has its own personnel to resolve these measures. 
For example the bedding for Varadero still must be taken to Havana because 
there is no laundry there. Logically, future investments should be made for 
that. 
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In spite of such situations, INTUR in 1978 handled about 2 million people 
in its facilities. It should be remembered that of our labor force over 
2.5 million workers, about 10 percent are on vacation at any given time. 
Another condition is that Cubans think of the beach only in the summer. 
This causes a bottleneck. The children's vacations are given as the main 
cause. But the students have vacations throughout the year which might be 
taken advantage of. Right now INTUR prices are lower than in the summer. 
And people do not take enough advantage of this offer. Therefore, to help 
INTUR, which is not the only organization responsible for recreation, it 
is important to encourage vacationing, to take greater advantage of the 
people's sociai clubs and beaches, as well as developing excursions, trips, 
and tours, because, although INTUR has its deficiencies, growing inter- 
national tourism is putting even greater pressure on it. 
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CUBA 


BRIEFS 


YUGOSLAV AMBASSADOR'S ACTIVITIES--Haydee Santamaria, member of the PCC 
Central Committee and Council of State and president of the Casa de las 
Americas, met with his excellency Mr Zivojin Jazic, ambassador of the 
socialist Federal Republic of Yugoslavia, at her offices in that cultural 
institution, The talks were held in a cordial and communicative atmosphere, 
demonstrating a mutual interest in exchanging views and information dealing 
with the respective cultural experiences as well as intensifying coopera- 
tion relations. [Text] [Havana Domestic Service in Spanish 2230 GMT 

6 Mar 80 FL] 


IRAQI EDUCATION MINISTER'S VISIT--'Abd al-Jabbar ‘Abd al-Majib, minister of 
education of the Republic of Iraq, today arrived in our country and was re- 
ceived at Jose Merti International Airport by his Cuban counterpart Jose 
Ramon Fernandez. ‘Abd al-Jabbar 'Abd al-Majib today held a fraternal 
meeting with the member of the party Central Committee and vice president 
of the Council of Ministers, Jose Ramon Fernandez, who briefed him on 
aspects of our education system, The Iraqi ministe: this afternoon was 
accompanied by Education Ministry officials on visits to the Salvador 
Allende teacher training school in Alta Habana and the Eduardo Garcie 
Delgado polytechnical institute in Boyeros. [Excerpts] [FL060231 Havana 
Domestic Service in Spanish 0113 GMT 6 Mar 80 FL] Fernando Vecino Alegret, 
member of the party Central Committee and minister of higher education, on 
Thursday received the delegation headed by ‘Abd al-Jabbar ‘Abd al-Majid, 
minister of education of the Republic of Iraq. The delegation was given a 
brief explanation with the use of slides of the development of higher edu- 
cation in Cuba during these years of revolution, Vecino Alegret elaborated 
with additional details. Yesterday the delegation visited the University 
of Havana's rector's office. Rector Eustaquio Remedios and the administra- 
tive council warmly welcomed the delegation. The group also visited the 
Enrique Jose Varona teachers institute at Ciudad Libertad where they learned 
of other aspects of education work in our country. [Text] [FL0O71128 
Havana Domestic Service in Spanish 1100 GMT 7 Mar 80 FL] 


SOVIET COSMONAUTS' ACTIVITIES--Maj Gen (Aleksey Leonov), the first man to 
walk in space during a flight to the cosmos, has arrived in Holguin heading 
a delegation of Soviet cosmonauts, which was received by Miguel Cano Blanco, 


113 











member of the PCC Central Committee and tiret party secretary in Holguin 
Province, (Leonov) carried out his feat on 18 March 1965 when he was a 
member of the crew of spacecraft (Voshot Two), The delegation is composed 
of Maj Gen (Anatoliy Kirischenko), Colonels (Yuriy Arkiuhin) and (Yurty 
Glascov) and cosmonaut pilot (Aleksandr Ivanschenko), [Text] [FLO70035 
Havana Domestic Service in Spanish 0000 GMT 7 Mar 80 FL] 





ANILLO RETURNS FROM WESTERN SAHARA~-Algiere--Cuban First Vice Minister of 
Foreign Relations Rene Anilla returned to Cuba today after participating in 
the fourth anniversary festivities of the proclamation of the Saharan Demo- 
cratic Arab Republic. Anilla was seen off at Algiers' Houari Boumedienne 
International Airport by (Omar Mansur), member of the POLISARIO Front 
Political Burcua, and Raul Barzaga, Cuba's ambassador to Algeria, When the 
struggle of the Western Saharans is seen up close, a true resolution can 

be perceived, the Cuban vice minister told PRENSA LATINA shortly before 
leaving Algiers. There is no doubt about the justice of their struggle nor 
about the courage of a people who lives in permanent combat to subsist in 
the desert, he said, Anillo headed the first Cuban Government delegation 
that has participated in this type of activity which ended yesterday some- 
where in the Saharan desert. [Text] [FL292341 Havana Domestic Service in 
Spanish 2230 GMT 29 Feb 80 FL) 


KAMPUCHEAN ENVOY--Rene Rodriguez Cruz, president of the Cuban Institute for 
Friendship With Peoples (ICAP), has received in a courtesy visit the ambas- 
sador of Kampuchea, Preach Sun. Preach Sun conveyed greetings to the ICAP 
president from the Kampuchean United Front for National Salvation, the 
People's Revolutionary Council and all the Kampuchean people. The ambassador 
also highlighted the solidarity assistance given by Vietnam, the USSR, Cuba 
and other socialist countries for the reconstruction of the People's Repub- 
lic of Kampuchea. ICAP President Rene Rodriguez Cruz expressed satisfac- 
tion with Preach Sun's visi. and reaffirmed the solidarity and friendship 
that always have united the two countries. [FLO11558 Havana Domestic Ser- 
vice in Spanish 1510 GMT 1 Mar 80 FL] 


LEIPZIG TRADE FAIR--Cuba will participate in the annual Leipzig spring fair 
to be held 9-15 March. Some 9,000 foreign trade and export specialists from 
some 65 countries will take part, according to (Peter Kahn), commercial 
attache of the GDR Embassy here in Havana. He added that high quality prod- 
ucts will be exhibited by European nations that belong to CEMA as well as 
Cuba, Vietnam, Laos, DPRK, and other African and Latin American countries, 
including Nicaragua, which will participate for the first time. [FL051306 
Havana Domestic Service in Spanish 1100 GMT 5 Mar 80 FL] 


SUGARCANE CUTTING ACHIEVEMENT--The Antonio Maceo Brigade of the Youth Labor 
Army became a millionaire brigade three times over yesterday on reaching 

3.2 million arrobas of cane cut in the present sugar harvest. This is the 
first group in the country to reaeh this level of production and it is dedi- 
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first group in the country to reach this level of production and it is dedi- 
cating the effort to the 15th millionaire movement anniversary and the third 
federation of Cuban Women Congress. The Antonio Maceo group cuts cane 

for the Manuel de Cespedes sugar mill in Camaguey. [FLO51306 Havana Do- 
mestic Service in Spanish 1145 GMT 5 Mar 80 FL] 


PMC CONGRESS BLOC DELEGATES--Many representatives of women organizations 
from various countries have arrived in the past few hours in this capital 

as yuests of the Third Federation of Cuban Women [FMC] congress that will 
open tomorrow. The chairman of the Committee of Soviet Women, Tatyana 
Frunze [as weard], arrived with Lyudmila [Zhokoronsko], chief of the com- 
mittee's socialist countries' department [as heard]. Isle Thiele, member 

of the Central Committee of the Socialist Unity Party of Germany and the 
Council of State, and chairwoman of the German Women's Union [as heard], 

as well as teacher and sociologist [Kurt Richard Bach] have also arrived. 
Delegations from Poland, Hungary, Kampuchea, Yugoslavia, Afghanistan, Yemen, 
Guyana, Mozambique, Greece and other countries also arrived late Monday. 
[Excerpt] [FLO41136 Havana Domestic Service in Spanish 1100 GMT 4 Mar 80 FL] 
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DOMINICAN REPUBLIC 


POLITICIANS DISCUSS BALAGUER'S HOLD ON PR LEADERSHIP 
Isa Conde Recalls Failing Health 
Santo Domingo EL NACIONAL in Spanish 18 Jan 80 p 23 


(Text | In the judgment of a communist political leader, the Reformist 
Party is an organization that is “frankly deteriorating, with no chance tor 
a comeback, for it shows no signs of recovering." 


Narciso Isa Conde said, "I have never seen a dying person revive--that is 
pretty difficult.” That was his reaction to the emergence of a rallying 
trend in the party that is headed by Dr Joaquin Balaguer. 


Isa Conde indicated that during the 16 months that he has been in the oppo- 
sition, the Reformist Party “has not shown the slightest sign of political 
recovery." He noted that that organization's real strength cannot be 
measured in terms of the 1978 electoral results. 


"The situation has changed a lot,” he said, adding that the votes won by 
the Reformists in the last election were won because it was the party in 
power and because it used the resources of that power indiscriminately. 


"Its electoral defeat meant a subsequent decline that is evident in terms 
of its influence in the national political life," declared the Dominican 
Communist Party (PCD) secretary general. 


Isa Conde stated that the Dominican population has had "first-hand experi- 
ence of what the Reformist Party did while it was in power during its 12 
years of government, and it rejects it." He also said that the people 
remember that organization's attitude toward the election results. 


In that respect, Isa Conde said that the Reformist Party “tried to ignore 
the results of the election. Also, the people are very well aware of the 
get-rich attitude of many officials of the past regime. There are very 

few exceptions,” he said, 
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Alluding to Retormist leaders Victor Gomez Berges and Fernando Alvarez 
Bopaert, the PCD's seeretary general said that “there is no ditterence 
between them, There might be some disparity in degree, but their past 
behavior has been essentially the same," 


He also noted that the Reformist Party's “Leadership is physically and 
politically weakened, That is widely known,” he said, He was reterring 
to Dr Balaguer, who is presently in Boston undergoing vision examinations, 


He felt that Dr Balaguer's attributes are not what they were a few years 
ago. The former president's health wis one of the factors that the United 
States embassy and government “considered very carefully" in withdrawing, 
their support in 1978, he said, 


"It is no seeret to anyone that that support was withdrawn from Dr Balaguer 

J f . . J . ] 
and given to the PRD |Dominican Revolutionary Party |, which has become just 
another party of the system," 


Referring again to the Reformist's rallying movement, the PCD leader noted 
that it is “nothing but a group that has emerged to fight for political 
offices, in view of Dr Balaguer's impending loss of physical strength and 
Vigor.” 


In his eriticisms of the Reformist Party, Isa Conde said that “in terms of 
usurpation, the party was granted control of the Senate illegally. That is 
the only thing they have, except for a minority in the Chamber of Deputies." 
He spoke disparagingly of the moral and political qualities of the Reformist 
Party and of many of its leaders, but criticized the present government as 
well. “Their behavior was equal to and in many cases worse than that of 

the present regime," said Isa Conde, 


"Il see no prospects and no »ossibilities for the Reformist Party," he con- 
cluded, 


PCD Sees Power Struggle 
santo Domingo EL NACIONAL in Spanish 16 Jan 80 p 10 


_Text | The Dominican Communist Party (PCD) feels that Dr Joaquin Balaguer's 
leadership is waning, noting at the same time that he is nearing the end of 
his biological life, 


For example, the PCD cited the challenge of Dr Balaguer with regard to the 
position that he has assumed “within the framework of the present internal 
power struggles in the Reformist Party (PR)." 


In the past, it added, Dr Victor Gomez Berges’ opposition to the appointment 
of Juan Rafael Estrella Rojas instead of Dr Eudoro Sanchez y Sanchez as PR 
secretary general would never have happened, 
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The PCD said that as Long as Dr Balaguer was a leader who stood a chance of 
being re-elected, the PRD's internal power struggles remained on the fringe 
and did not challenge the party leader, In all of those cases, he remained 
above the confrontations or acted as an arbiter, 


The leftist party (PCD) attributes the power struggles and political divi- 
sion in the PR to a desire to inherit that organization's leadership and 
to the advanced age and physical debility which, according to then, 
afflicts former president Balaguer. 


Estrella Rojas Challenges Opponents 
santo Domingo EL NACIONAL in Spanish 19 Jan 80 pp 1-2 


Text | Former mayor Juan Estrella Rojas warned yesterday that there are 
"vain men" in the Reformist Party who could lead former president Joaquin 
Balaguer into “making mistakes" and taking “unpopular steps" in that 
organization if he doesn't keep his eyes open. 


At the same time, he warned that nothing and no one can ignore the internal 
by-laws of Balaguer's organization and that any reorganization or restruc- 
turing that might be made by the "supposed committee" appointed for this 
purpose is totally invalid, 


Estrella Rojas said he had no otficial knowledge of who was on the restruc- 
turing committee, since even the party's secretary general, Eudoro Sanchez 
y Sanchez, had been unable to give him any information about it. Therefore 
he does not know where the group is from, 


"We want to make it clear that nothing and no one, absolutely no one, can 
ignore the Party rules or its legally-formed organizations, said the 
National District Board of Directors president, 


The warning about the restructuring committee's work was directed by 
Estrella Rojas to the whole party, the Central Elections Board and "most 
particularly to the District Board" 


Mr kstrella Rojas feels that the Reformist Party has now reached the moment 
for internal democratization and institutionalization and that it is time 
to set aside past actions and positions, Although they may have fulfilled 
their purpose at one time, now it is time they were abolished, he said. 


He asserted that the Board of Directors over which he presides is, accord- 
ing to the internal rules and even the Electoral Law itself, the only one 
that has the power to restructure or reorganize, just as the municipal and 
provincial party organizations have that power within their own respective 
jurisdictions, 








The former mayor's statements were made yesterday afternoon on the program 
“Interviews,” which is produced and directed by news commentator Felix A, 
Gomez and heard every day from 1330 to 1400 hours on "Onda Musical." 


for more than a year, he said, the Board of Directors which he heads 

has been working, on the difficult task of reorganization throughout the 
National Distriet. Many of the members of the “supposed restructuring, 
committee” that was formed initially were part of that work, he said, but 
then they withdrew, inexplicably. 


Estrella Rojas teels chat any work to be done by the District's Board of 
Directors should emanate solely and exclusively from his leadership because 
that iS what the by-laws state, 


He claimed that a power struggle has broken out in the Reformist Party. 

In his own case, he has no interest in running for anything, he said, but 
noted that offices should be won in a national convention by secret ballot, 
if possible, and that each office should be chosen individually. 


Estrella Rojas said that some people have entered the Reformist Party and 
sought to be appointed to high positions without doing any kind of politi- 
eal work, This is contrary to the procedures of the Dominican Revolutionary 
Party, where one enters as a member, He cited the recent case of Dr Hugo 
Tolentino Dipp, who was sworn into the PRD the day before yesterday. 


"We warn that any reorganization or restructuring that is done over the 
heads of the District Board of Directors will have no validity in the 
party.” 


He said that the members of the “supposed committee should not continue to 
use the name ot party leader Balaguer because they are bringing into play 
in his public and private life a clear, definite private position that 

our president has always muintained, of being a law-abiding man who 
upholds and respects all legal rules, organizations and institutions." 


Estrella Rojas remarked that during his career in power, Balaguer "never 
trampled the laws or the constitution of any legally-formed organization." 


The first person in the Reformist Party who must respect its internal rules 
and legal organizations is its president, he asserted, "so as to set an 
example of discipline and legality, the principal condition, or the only 
one that makes internal democratization and institutionalization possibie.” 
Estrella Rojas, who is recognized as Dr Balaguer's unconditional supporter, 
has reiterated the illegality and invalidity of the swearing in or any 
other kind of step taken by the “supposed restructuring committee” in the 
National District. 


He feels that the PR should democratize itself so that it may remain above 
men and their ambitions and "so that it may better serve the interests of 
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the country.” He added that those who, using Dr Balaguer's name, are 
attempting to disregard the National District's Board of Directors, “are 
telling, the party that our leader is ignoring the rules and legally- 
formed organizations and instead is doing, what he wants in the party. 
This is harmful rather than positive," 


He did not discount the fact that machinations are going on in the PR, 
"since politics is always with us and it is perpetually a matter of 
strategy.” 


He made it clear that he does not oppose those who want to run for offices, 
"What we want is to see something serious in the party." The party has the 
legal mechanisms, such as the people's assemblies, to change the organiza- 
tions, he said, 


Balaguer Remains Leader, Says VP 
Santo Domingo EL NACIONAL in Spanish 18 Jan 80 p 19 
_Article by Diogenes Tejadas “Denies Balaguer is Losing Leadership" | 
_Text | Las Americas Airport--The Reformist Party's first vice president 
denied that Dr Joaquin Balaguer has lost his leadership over that political 
orpanization, 
Fernando Alvarez Bogaert asserted that the former president of the republic 
"is still the top leader of the Reformist Party.” Thus the politician 
rejected recent claims of professor Juan Bosch to the effect that 


Dr Joaquin Balaguer has lost his Supremacy in the party. 


"Dr Joaquin Balaguer is still the top boss of our organization,” declared 
Alvarez Bogaert. 


The political leader made his statements upon arriving in the country from 
New York, where he said he had been enjoying a vacation, 


He claimed that he would accept any decision of the Reformist groups to 
restructure the political organization's executive committee, 


However, he declined to offer an opinion about whether the new group 


of Keformists that is fighting for profound changes in that political 
organization will be successful in its efforts. 
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De Los Santos Still Optimistic 
Santo Domingo EL NACIONAL in Spanish 19 Jan 80 p 3 


Text | Ketormist leader Eleodoroe de los Santos said that the 1978 elec- 
tions were not lost by Dr Joaquin Balaguer, “but by a group of people who 
were unfaithful to him and who took all the campaign funds at the last 
minute,” 


He also blamed the Reformist Party's electoral defeat on the many military 
men in uniform who got involved in political matters and sought to assume 
party leadership "without being cut out for it.” 


At the same tine, professor De los Santos announced that Dr Balaguer will 
be the presidential candidate of that group which is now in the opposition, 
The former leader is in perfect physical condition, he said. He suffers 
only trom “a slight problem with his vision, which will be corrected with 
new, Stronger eyeglasses, With these, he will be able to see even the 
cockroaches under the beds,” he said, 


lt is possible that many leaders within the ranks of Reformism are 
nurturing, presidential ambitions, he said, although presently they may 
be aligned with Dr Balaguer. Some of them are watching what is going on 
around him, he said, He characterized the Reformist Party as a party 
"with men who are capable of occupying the presidency of the republic.” 


De los Santos, who is a member of the Reformist committee that was 
appointed to restructure the National District's Board of Directors, said 
that this committee never sought at any time to ignore the authority of 
that organization or any other, 


According to him, the committee was sworn in by Dr Balaguer himself. He 
felt that the reorganization of his party's capital Board of Directors 
should not be the work of three or four or five leaders, so Dr Balaguer 
formed the committee. ‘his is a job for a couple of dozen men." 


Countless men approached the party leader asking that the reorganization 
be undertaken and offering themselves to participate in it, he said. 
"Conscious of the fact that the party needs new blood, Balaguer formed 
the committee with the backing of the central executive board,” 


He described the former district mayor and president of the capital Board 
of Directors, Juan Rafael Estrella Rojas, as a “serious, responsible and 
hard-working person, and one who is above all fully loyal to our leader, 
Dr Balaguer. He has proven himself faithful to him, a real friend of his 
friend who has repaid that friendship when times were hard.” 


Ne los Santos said he believed Estrella Rojas "will carry out the party 
leader's instructions at all costs, 
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Speaking on another matter, he appeared to be totally Supportive of the 
trend toward revival that has emerged recently in the Reformist Party, 
noting, that its goals--the secret ballot, as well as respect of the 
organization's by-laws--are elements that are fundamental to the party's 
validity. 


These processes cannot be carried out suddenly or overnight, but Little by 
little, De los Santos felt that the system of election by party slates 

is an evil that has affected not only the Reformist Party, but all of the 
country's democratic and leftist parties, 


With that system, he said, the best men do not win the offices, He 
believes that Dr Balaguer agrees with the trend toward revival, since it 
seeks the democratization and institutionalization of the PR. The opposi- 
tion leader is keenly interested in these things," he said, 


He characterized Dr Balaguer as a man “who thinks young." 


4A, 3] 
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DOMINICAN REPUBLIC 


MIXED REACTIONS FOLLOW U.S, ARMY ANTI-COMMUNISM MISSION 

Valdez Hilario Accepts Assistance Offer 
Santo Domingo EL CARIBs in Spanish 31 Jan 80 p 1 
[Article by Jose B, Baez Guerrero | 


[Excerpts] Lt Gen Rafael Adriano Valdez Hilario yesterday said that the 
Armed Forces will accept aid from any international organization if it can 
be proven that there is subversive commnist activity in the country, 


However, the Armed Forces secretary said that it is incumbent on the state 
security organizations to determine whether communist groups are engaging 
in subversive activities in the country, 


"Without losing its dignity, the Armed Forces will accept the collaboration 
of any organization that may be useful," said Valdez Hilario on being inter- 
viewed at the national capitol at the close of a visit he made to President 
Antonio Guzman, 


The officer was referring tu statements made by Maj Gen Robert Schweizer 
of the U.S, Army who arrived in this country Tuesday on a mission he de- 
scribed as his country's support in the face of any commnist threat in 
the Caribbean, 


Valdez Hilario said: "I have the greatest respect for Major General 
Schweizer's statements, 


"As to whether there is or is not commnist subversion here, that is a 
question that concerns our intelligence services," he said, 


Valdez Hilaric said that the troops that were sent to Montecristi in con- 
nection with the report of a presumed invasion have been withdrawn and the 
case is still being investigated, 


In statements made to LISTIN DIARIO on his arrival in this country, 
Schweizer said that the United States is ready to offer all necessary sup- 
port to the Dominican Republic and to other Caribbean nations to meet the 
commnist threat in the Caribbean, 
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"l am here precisely because of the problems existing in the Caribbean and 

elsewhere in the world, the commnist threat, and it is very important for 

us to explain Soviet penetration everywhere in the world," the ailitary man 
said, 


He added that "we believe the Soviet invasion of Afghanistan and the comme- 
nist threat in the Caribbean and Central America are two matters that are 
reiated and I am here to talk to President Antonio Guzman and the Dominican 
military high command about this situation," Schweizer said to LISTIN 
DIARIO, 


He explained that his mission was "to strengthen with our friends, like 
the Dominican Republic, the political, social, economic and military ac- 
tions we can jointly engage in in the face of this communist threat, 


"This is a threat not only to the Dominican Republic but to the entire 
region and the United States sees the need for aiding our friends confront- 
ed with this worldwide situation," he said, 


ochweizer said that before coming to Santo Domingo he met with President 

Jean Claude Duvalier and the Haitian military high command in Haiti, 
UPA's Franco Vehement 

Santo Domingo EL NACIONAL in Spanish 31 Jan 80 p 10—A 


[Text] The president of the Patriotic Union (UPA) today claimed that the 
object of American General Robert Schweizer's visit to this country is to 
pressure the Dominican Government into allowing the United States to es- 
tablish a military base in Samana Bay, 


Attorney Franklin Franco described the goal which, according to him, the 
Americans are pursuing as "serious," 





He pointed out that the establishment of a military base in Samana Bay 
"at such a delicate and conflict-filled moment in terms of world peace 
would constitute a serious danger for the very existence of the Dominican 
Republic," 


le noted that, if the objective were carried out, “offensive and defensive 
r..clear weapons would be installed there and we must admit that this would 
endanger life itself on the whole island," 


On his arrival in this country, the American military man said that "the 
United States is ready to offer the necessary support to the Dominican 
Republic and to other Caribbean nations to meet the communist threat in 
the Caribbean," 


Ti. UPA leader said that the American general's statements constitute an 
overt act of intervention in the country's internal affairs ‘and an overt 
threat of a new American military intervention in Duarte's native country," 
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He announced that the UPA is calling on all the revolutionary organizations 
and the people to carry out a protest demonstration in front of the Ameri- 

can Embassy in this country "to demand General Sehweizer's immediate depar- 
ture from Dominican territory," 


He said that the demonstration would take place on Saturday starting at 
1000 hours, 


Bosch Ideal to Unite Left 
Santo Domingo LISTIN DIARIO in Spanish 31 Jan 80 p 9 


[ Paid announcemert of text of broadcast made on Radio Clarin on 31 January 
1980 at 0645, 1245 and 1845 hours: "Clarin's Turn"] 


[Text] The atomized Marxist-Leninist left of the "patio" has never been 
able to make any headway because each splinter faction pulls in its own 
direction and any chance of eventually succeeding in reaching agreement on 
joint program objectives is getting to be harder to realize with every 


passing day, 


Because, although moved by the zeal involved in replacing capitalism with 
socialism, in destroying the representative democratic institutions that 
govern us at the present time, they differ radically as to the devices and 
methods to be used to accomplish this, 


This is why our attention was drawn to a paid announcement that appeared 
on page 3 of the 21 January issue of the daily LA NOTICIA, entitled "The 
Unifying and Communicative Figure," 


In this announcement it is pointed out that Prof Juan Bosch, former pre- 
sident of the republic and supreme leader of the Dominican Liberation 
Party, would be the ideal figure to tackle the almost impossible task of 
reunifying the forces of the extreme left, 


Recently the New Direction, Revolutionary Socialist Faction (MPD [Domini- 
can Popular Movement]), Socialist Design Movement (MPS) and Socialist 
Faction (ML [expansion unknown]) united, no doubt to work for a unification 
of broader scope, 


And as the announcement in the daily LA NOTICIA to which we have just re 
ferred noted, Professor Bosch is a political figure whose prestige extends 
beyond our borders, one who could in positive fashion facilitate the con 
tacts the unified factions are striving to achieve with the Supreme Execu- 
tive Center, in this case Castro Cuba, where the leader of the Dominican 
Liberation Party enjoys manifest sympathy due to his proven friendship for 
the Havana Government, 


If there is at the present time a figure capable of unifying the different 
factions of Dominican Marxism and of serving as a bridge linking the rival 
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factions, there can be no doubt that this figure is Professor Bosch, 


A favorable opportunity which tose who want to change the structures of 
representative democracy here should not overlook, although to tell the 
truth those factions in our country which oppose the Marxist-Leninist 
forces are waking up in light of the events taking place in Iran and 
Afghanistan, Nicaragua and El Salvador, and can furthermore count on power= 
ful allies, as demonstrated by the visit to Santo Domingo of U.S, Army 
director of strategy, planning and policy Maj Gen Robert L, Schweizer, who 
came to reaffirm his country's decision to combat penetration and the com 
munist threat in the Caribbean, 


Fight for Freedom Appeal 
Santo Domingo EL CARIBE in Spanish 31 Jan 80 p 6—A 


[Paid announcement of text of broadcast made on 31 January 1980 at 0800, 
1300 and 1900 hours: "Radio Clarin Editorial"] 


[Text | The occupation of Afghanistan by Soviet troops has been described 
as the most dangerous attack on world peace made by the Russians since the 
famous Cuban missile crisis in October 1962, 


This explains why the Westerm democracies have reacted vigorously to the 
brutal cynicism of the Moscow bears and also why nearly all the member 
nations of the nonalined bloc voted to censure the Soviet action in the 
United Nations, 


It is therefore natural that, as leader of the nations of the free world, 
the Unitec States has set itself in the forefront of those countries that 
have sallied forth against this crude form of Soviet interventionism whih , 
now showing its naked claws in the Middle East, has for a long time been 
doing an effective job of spadework on all the continents against the in-= 
stitutions of representative democratic capitalism, 


It is into this general context of the defense of liberty and Western 
civilization that actions like the visit to our country of U.S, Army direc- 
tor of strategy, planning and policy Maj Gen Robert L, Schweizer, who on 
his arrival in Santo Domingo following a visit to Haiti reaffirmed his 
great nation's commitment to defend the Caribbean countries against any 
commnist threat, falls, 


A threat that is not only potential, since Fidel Castro betrayed the Cuban 
people's aspirations for liberty and social justice, declaring himself to 
be a lifelong Marxist-Leninist, but one that has materialized in Nicaragua 
and is now being successfully directed against El Salvador, Guatemala and 
other Central American countries, 


Radio Clarin knows that in Washington, specifically in the State Department, 
there are those who advocate and support Fidel Castro's principles; and it 
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also knows that in other strategic locations in the capital of the world 
there are other powerful factions that have spoKen out against the imminent 
danger represented by the opinion of the staff of that department, 


And since we are not just talking for the sake of talking, it is well to 
remember the eternal validity of the old Roman adage, "si vis pacen, para 
bellum," or “if you want peace, prepare for war" — a propos President 
Carter's government's offer of assistance — to put into the context of 
present-day reality the need for replacing most of our obsolete weapons 
and especially as concerns our air and naval forces, 


The old communist dream of achieving world dominion will, in principle, 
never end and car only be opposed to the extent that, in the face of the 
perverse aims of whe totalitarian imperialism practiced by the Soviet 
Union and its satellites, the iron determination of the /free men/ [in 
boldface] of all democratic governments to in principle defend their prin- 
ciples is invoked, 


Because, as Cervantes teaches us in his immortal "Don Quixote": /"For 
liberty, as for honor, a man can and should risk his life,"/[in boldface], 


And it seems the time to get ourselves ready to do so is at hand, 


11,466 
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EL SALVADOR 


"BARRICADA' INTERVIEWS FAPU SECRETARY 
PAQ60023 Managua BARRICADA in Spanish 29 Feb 80 p 2 PA 


(Text) Companero Alberto Ramos, secretary general of the United Popular 
Action Front (FAPU), began an interview with BARRICADA condemning the crime 
committed by the sinister Salvadoran rightwing forces against Christian 
Democratic leader Mario Zamora. He also condemned the attack that the same 
forces staged against the Salvadoran Workers National Union Federation 
(FENASTRAS) locale and he made a patriotic appeal to young army members to 
join the Salvadoran people's struggle. 





Companero Ramos said "the killing of the Salvadoran Christian Democratic 
leader is part of a rightwing effort to keep the Christian Democratic Party 
(PDC) from moving toward more committed positions concerning a struggle since 
Zamora, along with his brother Ruben, was part of the centrist PDC faction 
which is trying to end the present alliance with the reactionary military." 


Companero Ramos recalled that “that head without a body" which is the 
Salvadoran PDC, at least its rightist sector, is glued to the military rifles 
because that way it can help the imperialist plans to aid the military 
dictatorship. It does this under the pretext that the PDC's role in the 
junta "guarantees" the possibility of a “democratic” outlet to the Salvadoran 
situation which is no more than a continuation «f the incumbent regime dis- 
guised with innocuous PDC reformism. 


Ramos said "FAPU urges young army officers to join the people's movement and 
fight alongside the people to defeat the cligarchy and imperialism. 


"However, for its participation to be effective, the young officers' dis- 
pleasure with the current situation must be structured and organized because 
now they are acting separately, denying themselves the strength that comes 
with unity.” 


According to Companero Ramos, the most important current task of the Salvadoran 
people's movement is to strengthen unity through a program, which is being 
discussed, to rally the democratic and revolutionary sectors round points of 
agreement: the toppling of the wilitary dictatorship, national democratiza- 
tion and the implementation of programs to meet the fundamental needs of the 
Salvadoran people. 
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"We belleve unity is instrumental to scoring the victory we all want," Ramos 
went on, “and that unity should reflect the experiences and cares of the 
people's struggle as the only workable formula for unity and thus score a 
victory over the military dictatorship,” 


Companero Ramos recalled that despite the international monopolistic press' 
representation ot the nature of the current junta, portraying it as "moderate," 
all the people with Monsignor Romero at the vanguard denounce it as a much 

more repressive dictatorship than all the previous regimes. 


Companero Ramos said that the International Christian Democratic Movement 
tries to justify its members presence in the Salvadoran civilian-military 
junta by pretending that they represent the people and that the revolutionary 
sector is a terrorist minority. To refute this it would be enough to describe 
the structure and class makeup of the antigovernment organizations. This 
would reveal that the imperialist propaganda is a lie. 


Going into detail, Ramos reported that the people's antidictatorial movement 
includes the national revolutionary movement, the Construction and Transport 
Workers Trade Union Federation [Federacion Sindical de Trabajadores de La 
Construccion y Del Transporte], the workers union at Iusa, the largest textile 
firm in El Salvador and maybe in Central America, government workers including 
all ministries and municipalities, FENASTRAS, the National Coordinating Board 
which includes FAPU, the people's revolutionary bloc, the 28 February People's 
Leagues and the Nationalist Democratic Union--in other words, the majority 

and almost all of the trade union and political organizations of the working 
people. 


"On the other hand,'’Ramos added, "the PDC's rightwing sector which supports 

the government is no more than a "head without a body" because it is reduced 
to the party's political directorate members who are enemies of the people's 
cause, even the popular sector of the party." 


"The United States has intervened in El Salvador militarily and we condemn 
that intervention,’ Companero Ramos said. "If that intervention has not 

been more extensive,” he added, "it is because they think they can still 

find a way out favorable to imperialism with the collusion of the Christian 
Democrats. However, the presence of the yankee marines is real. Imperialism 
wants to turn El Salvador into another Vietnam and so its military forces 

are here advising the national guard. The Salvadoran people have not stopped 
searching for a peaceful way out of the national crisis but the oligarchy and 
imperialism have shut out every possibility. Therefore, the people are 
determined to exercise their right to insurrection." 


After giving his views on his country's situation, Companero Ramos greeted 

the Nicaraguan people, the government and their vanguard, the Sandinist Front. 
He confirmed the genuinely local nature of the Salvadoran revolution "because 
of its characteristics, development and the special causes motivating the 
people to fight," he said. 


"We have the beautiful example of the Nicaraguan revolution's courage," he 
added, "a real lesson to those who run counter to the course of history." 
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Companero Ramos concluded by saying: "The Salvadoran people are moved 
by their own hunger, unemployment, poverty and oppression. And if 
anybody has to be accused of exporting something to El Salvador, it is 
the United States which has exported that hunger, unemployment, poverty 
and repression,” 
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EL SALVADOR 


COLUMNIST CRITICIZES MAJANO'S THREAT OF FORCE 
PAOGOLOY San Salvador LA PRENSA GRAFICA in Spanish 23 Feb 80 pp 32, 34 PA 


|"Glosando" column by "Josefo": "Col Adolfo A, Majano Says ‘Force Can Be 
Used To Effect Reforms'''--passages in slantlines published in boldface type] 


[Text] One of the members of the second revolutionary government junta, 
in fact the only military member on active duty, made statements to the 
newspaper CLARIN of Buenos Aires on 12 February. The statements are re- 
ported in an Associated Press dispatch published in EL DIARIO DE HOY on 
13 February. 


The officer in question said /"his government does not rule out the use of 
force to implement the program of social reforms announced yesterday" 
(ll February 1980),/ 


It is hard to believe that a senior officer of the armed forces, who is 
now a candidate for commander in chief, could say something so absurd, It 
must first be determined whether he is speaking for himself or on behalf 
of the junta, which includes the absent Col Abdul Gutierrez; whether he is 
speaking on behalf of the entire armed forces or whether these statements 
represent the thinking of the Armed Forces Permanent Council (COPEFA); or 
whether perhaps he has become the spokesman of the Christian Democratic 
Party [PDC] or of the Jesuits at the Central American university [UCA). 


We cannot believe a representative of the "people's armed branch" would 
wish to use that branch against the hardworking, patriotic and honest 
people who, instead of destroying, have built everything that is truly 
valuable in this country. 


To the blood now flowing in streams throughout the national territory be- 
cause of a revolution devised, programmed and led by remote control--as 

we have repeatedly charged and proved--/will be added the blood of the true 
working people/ who have struggled against the inclemencies of nature, 
against adverse economic situations in the country, against the measures 

of be. governments, shameless politicians, Marxist reformers and technocrats 
and who now--by decision of the Ceasars who are in the capitol--must submit 
to being dispossessed of what /legitimately/ belongs to them, 
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Something similar occurred in Soviet Russia with the elimination of mil- 
lions of "“kulaks,” or small landowners, whose physical elimination was 
ordered by Stalin as a means of implementing his land reform plan, Force 
was used to effect reforms, 


Can our top military figure be go confused as to believe that the armed 
forces, by departing from and ignoring their constitutional duties /"will 
reduce the power of the landowning oligarchy?"/ There 1s none more blind 
as he who does not wish to see, and profound blindness is being demon- 
strated by he who speaks in such imprecise terms combined in confusing 
sentences, Without understanding the meaning of the word "oligarchy"'-- 
/the present meaning of which is due to a skillful distortion of terminology 
by the Marxiste/ which is good enough to deceive fools and which many 
parrot mechanically--he is adding the even more absurd term of "landowning 
oligarchy." 


National problems should be viewed more clearly, in their true dimension, 
without prejudice or mental distortion, The latter only acts like dark 
glasses. 


In every country there are large, medium and small-scale Landowners, mer- 
chants, industrialists and service workers, because in every scale of values 
there is an inevitable division by degree or quantity. As far as the land- 
owners are concerned, which ones will the armed forces attack? To whom was 
Colonel Majano referring when he said: /"Actually the use of some measure 
of coercion is foreseen if necessary, To a certain extent it is logical. 
lt is the measure, therefore, that must accompany the agrarian reform pro- 
gram as its protection by the armed forces to prevent disorders. We do not 
expect any special problem with the landowners.... So far we have not 
needed to apply any measure of force to implement political decisions."/ 

it is our impression that this young officer is unacquainted with the his- 
tory of the fatherland and seems to be convinced that these hardworking, 
honest and patriotic Salvadoran people will cheerfully allow themselves to 
‘be robbed/ of the product of years of work, by having their property con- 
fiscated /to be repaid with paper (bonds)/ which "it is said" will be pay- 
able in the year 2010, 


With this criteria, it would be wise for the armed forces to begin to oil 
its guns with the certainty that the genuine Salvadoran people, the ones 
who never yielded to the Spaniards or the Mexicans during the period of our 
independence struggle, will be able to defend themselves against gringos, 
Nicaraguans, Venezuelans, Panamanians, Jesuits, expatriates and bad Salva- 
dorans. It would be well for the prelate and his mentors at the UCA to 
bless their weapons, because /in order to soothe his insatiable ego,/ that 
prelate needs a third doctorate, of “honoris causa,"’ one which he has won 
summa cum laude": The “purpura sanguinis"™ doctorate that he could well 

be granted by another Jesuit university, the UCA, in payment for his efforts 
and his successes on behalf of the Marxist cause, 


P.S.: Colonel Majano, it is suggested that you refrain from making private 
visits to Ambassador Devine's residence, since everybody is already comment- 
ing on it. We are not yet a U.S, colony. Remember that those gentlemen of 
the political /"domino game''/ only offer and deceive, like they did with 
Somoza and Urcuyo, 
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EL SALVADOR 


PAPER PROTESTS GOVERNMENT UNWILLINGNESS TO TALK 


PAOS2225 San Salvador Radio Cadena YSKL in Spanish 1324 GMT 5 Mar 80 PA 


[Text] Is a government which avoids dialog with its subjects democratic? 
Every day, we hear over the radio and television--and we are also reading 

it daily in the newspapers--a dramatic call for government officials to 

hold a dialog. Meanwhile, the government officials remain indifferent and 
exhibit a closemouthed silence that is chilling. Why is dialog being 
avoided? Why is there resistance to the pub.ication of plans that are re- 
portedly already in the hands of the revolutionary government junta? If 

the government has been brave enough to change the postulates of the consti- 
tution, why does it not have the courage to come out in defense of its 
actions? 


From the very beginning, there was talk of giving the republic the demo- 
cratic character which it has lacked throughout 1 and 1/2 centuries of 
existence. This means that from the very beginning, the intention has 

been to create a government of the people, by the people and for the people, 
as we have already said, to quote Lincoln, But the first think that the 
builders of the new republic have done is to show disrespect for the sover- 
eignty of the people. Let us put aside nonsense, gentlemen, we are all 

the people, Those of us who are better off and those who are not; those 
who are at the political extremes and those in the center--we are all the 
people because we are all made of the same substance. 


To ignore the position of one's subjects is to underestimate a valuable 
source of assistance in the conduct of public affairs. To pretend to be 
in possession of the absolute truth and that this truth should be self- 


contained is, more than a mistake; it is a total aberration, an inconsistency, 


an injustice, 


The absolute limit is the behavior of the central reserve bank, which is 
responsible for explaining what benefits the Salvadoran people will derive 
from the nationalization of banking and foreign trade. We who are members 
of that great phalanx of the people--a term which has been usurped by the 
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groups of rebele--realize that the members of the government have wished 
to do good for the country. But there is an intelligent minority, a 
minority that is educated, a minority that is coneidered to be the most 
enlightened sector of the people which does not agree with the plans 
adopted by the government. This is the minority that would like to hold 
a dialog with the government, that is demanding participation in public 
debate, that wants to be heard and that is being denied every possibility 
of dialog, 


Why’ That ie the question that should be answered, Are we subject to a 
dictatorship? Must we accept without question what is proposed and 
planned and stated as being absolute truth and not subject to discussion’ 


If this is so, let it be so stated once and for all, but let us not be 
governed in such an absurd manner. We are either democrats or we are not, 


There is no middle ground here, There must be a definition in this regard 
and perhaps the armed forces can provide it, 
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EL SALVADOR 


FPL SAYS REVOLUTLON SOLE ALTERNATIVE 
PAO61837 Paris AF’ in Spanish 2343 GMT 5 Mar 80 PA 


[Text] Mexico City, 5 Mar (AFP)--Any attempt to incorporate the popular 
organizations in the present process headed by the Salvadoran governing junta 
is due to failure, two members of the national leadership of the Farabundo 
Marti Popular Liberation Forces (FPL) told AFP here. 


These organizations insist that the alternacive for the country is popular 
revolution, and have pointed to the specific means and tasks they plan to 
carry out, added the FPL leaders, who preferred to remain anonymous. 


Considered the principal politico-military organization of the Salvadoran 
leftwing, the FPL will celebrate its 10th anniversary on 1 April. Born of 
disagreement with the communist party, they adopted for the organization the 
name of a leader, Farabundo Marti, who was the representative of Gen Augusto 
Cesar Sandino during a phase of the Nicaraguan guerrilla struggle and who 
was slain during the 1932 Salvadoran peasant uprising. 


The FPL feels that the present Salvadoran governing junta does rot have 
popular support for pushing ‘hrough the promised reforms. Asked their opinion 
of such reforms, some of which, in the opinion of junta member Colonel 
Gutierrez, go beyond the objectives of the leftwing groups, the FPL leaders 
said the objective of the new junta is merely to try to prevent the popular 
movement from assuming power and establishing a revolutionary democratic 
government in the country. 


They are not interested in solving the people's problems, but in stopping the 
advance of the revolutionary movement, they noted, thus eliminating any 
possibility of support of the junta's program. They added that the new junta 
has only increased repression while the reforms remain to be started. 


The FPL, with a definite strategy of force, does not trust the government 
promises, which they believe are nothing but maneuvers to distract the 

people's attention from their main task which is the seizing of the government, 
the revolutionary leaders pointed out. 


Why does the oligarchy also oppose the reform projects with such bitterness? 


The problem is explained by the FPL as the product of a contradiction within 
the ruling classes. 
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The Salvadoran oligarchy, they affirm, is a small but powerful group, known 
for its voracity and incapability of yielding an inch of ground. 


Impertaliam, of course, has long-term plans and it is willing to sacrifice 
some of its immediate interests in order to maintain the rule of the country. 


Asked about the minimum conditions for an agrarian reform project acceptable 
to the organization, they replied that it could only be possible within the 
framework of a change of the entire economic system. They said the oligarchy, 
itself, would prevent the carrying out [of] such a project. 


Our alternative, they concluded, is the programmatic platform of the revolu- 
tionary coordinating board of masses, which groups the four main leftwing 
organizations in the country, and which was revealed last week in San Salvador. 
Only within such structural changes, they said, can the true agrarian trans- 
formation be begun, because this is a small country, with a huge population 


that can only solve that problem within a noncapitalistic framework. 


And if the government should confront the oligarchy, as it has announced, 
what would you do? 


[hat government has no positive power as it continues to be in the hands of 
the oligarchy and imperialism, and if it tries to confront them, it will be 
overthrown. 


Then there will be no dialog with the junta? 


Absolutely none. The only dialog will be the fight for power. 


CSO: s010 


13¢ 














EL SALVADOR 


FPL ANNOUNCES POWER BATTLE UNDERWAY 
PAO61748 Paris AFP in Spanish 2253 GMT 5 Mar 80 PA 


[Text] Mexico City, 5 Mar (AFP)--The decisive battle in the struggle for 
power is already underway in El Salvador, according to leaders of the 
Furabundo Marti Popular Liberation Forces (FPL), the main Salvadoran guerrilla 
organization, in statements to AFP, 


The enemy's military might is enormously superior to ours and it is practically 
intact, they said, but our organization is announcing, within the strategy 

of the people's extended war, that at this moment we are entering the final 
stages for the seizure of power. 


Those stages, which according to the FPL leaders who chose to remain unidenti- 
fied, could last months, will force the organization to make a real advance 

in military fighting. That means that our organization will concentrate 

great efforts on the development of the People's Liberation Army (EPL). The 
guerrillas, they added, have always been to us a strategic means of building 
that army, whose initial units have already been trained. They admitted, 
however, that so far the actions of the EPL have not been designed to sap 

the enemy's military might; that it is precisely now that they are entering 
that stage. 


Our organization lately has been engaged in a series of occupations of towns 
with combined guerrilla and militia forces, they explained. Following such 
occupations, many persons make up their minds and tell us: We are going with 
you, give us arms, the leaders revealed. This is being interpreted by the 
FPL as evidence of the great popular dissatisfaction and the favorable condi- 
tions prevailing for starting armed action. 


The FPL conceives of the EPL as its strategic, regular and professional force 
which is supported by the popular militias, considered as paramilitary entities 
which will promote local insurrection. The guerrillas, in turn, will continue 
to exist as an auxiliary unit of the army. 


Thus, a politico-military organization is taking form in El Salvador, which 
has announced its determination to challenge the national army for power, 
without its actual might having yet been ascer.iained. 
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Evidently they do not speak of figures, of number of troops or arms, The 
organization, which defines itself as Marxist-Leninist is the one that has 
kept in captivity for the last 3 months former South African ambassador in 
San Salvador Archibald Dunn, It was also responsible for the kidnaping and 
execution of former Salvadoran Foreign Minister Mauricio Borgonovo, 


Ihe FPL, together with the armed forces of national resistance and the 
communist party, make up a politico-military coordinating entity, grouping 
the country's guerrilla organizations, from which only the People's 
Revolutionary Army (ERP), the armed branch of the 28 February People's 
Leagues (LP-28), are excluded, 
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EL SALVADOR 


DADA HIREZI DEFENDS PDC STRUGGLE FOR FREEDOM 
San Salvador LA PRENSA GRAFICA in Spanish 2 Feb 80 pp 5, 31 


[Text] "The 20 years of struggle in defense of the rights of the people 
in a period of harsh dictatorships makes it impossible to label the 
Christian Democratic Party (PAC) as opportunistic," said Dr Hector Dada 
Hirezi, addressing the national and foreign press. 


"The enemies of the structural changes which the country needs, have taken 
it upon themselves to slander the Christian Democratic Party in an illogical 
manner. Suffice it review the political doings of the country and we will 
find a series of struggles in the legislative and municipal areas and 

mass activities where the Christian Democratic Party has promoted and 
participated as the base of those activities. To refresh the memory of 
the youth who are beginning their political struggles today, suffice it 

to mention the persecutions, harassment, imprisonment, false accusations, 
exiles, murders which the members of the Christian Democratic Party have 
suffered in the 20 years of its existence." He added; "If the gentlemen 
who today label the Christian Democrats opportunists visit the archives 

of the National Assembly, .‘inistries of the Interior, Public Works, 
Finance, Economy, and city halls governed by Christian Democratic 

citizens they will find there documents in favor of a radica) agrarian 
reform; plans for a New Municipal Branch Law; plans for the solution of 
the housing problem; plans for a new labor code; as well as public works 
that can be discerned with little effort, such as the beautification of 
public places in San Salvador, the building of new markets in San 
Salvador; and concern about solving the problem of the residents of 

poor areas through the Foundation of the Department of Community Action, 
farm cooperatives, sewing academy, and support for creative expression, 
etc.,'’ concluded Dr Dada Hirezi. 
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EL SALVADOR 


CHRISTIAN DEMOCRATS SAID ABANDONING GOVERNMENT 
PA0GO138 San Salvador Television Canal DDS in Spanish 0100 GMT 3 Mar 80 PA 
[Excerpts of talk by Maj Roberto D'Aubisson--presumably live] 


[Excerpts] Of course the guerrillas will continue their political mur- 
ders, kidnapings, attacks and other activities, Their publicity campaign, 
which I explained the last time, through the united front will continue 

to misinform at home and abroad with the benevolent consent of the god- 
fathers of the empty shell that the Christian Democrats are, because they 
also only see their own interests, following the erroneous political policy 
which the Carter administration has toward Central America. 





The important point of this analysis is that the Christian Democrats already 
know this and they are only waiting for the proper moment. It is possible 
that they may already be shaking off their responsibilities to the armed 
forces and the people to withdraw from the present junta and leave the 

armed forces with the whole load and responsibility. They wiil act just 
like rats abandoning the ship they feel is going to sink, 


However, there is something even more serious. The godfathers also know 
this, that this will happen, and they are only waiting for signs from the 
rats to intervene with their marines or green berets and to create another 
Vietnam or guarantee their own interests, which under the present circum- 
stances are nothing more than control and domination of the Caribbean. Why? 
Because they can see the communist threat in the area against the oil in 
Mexico, the oil in Guatemala, and they may have already discovered oil off 
the northern coast of Honduras; against the Panama Canal; against the oil 

in Venezuela, 


They know that if El Salvador should fall into communist hands through an 
error--of which they are also guilty--as Nicaragua fell, there will be in- 
security in the Caribbean because if El Salvador falls into communist hands 
Guatemala and Honduras will follow. They do not care whether Salvadoran 
blood is shed, They know that they cannot, as I said, permit another 
Nicaragua, They know they are going to win because with the capacity of 
our armed forces, with the will of our people and with their [U.S.] inter- 
vention, the extreme left will be destroyed. 
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We all know the extreme left is inept, that it does not have the strength 
to fight against us alone. However, with the previous motivations, plus 
their intervention, which will be haced by our people--to see a marine or 
green beret killing Salvadorans--the war will be much harsher. Neverthe- 
less, they guarantee that it will be won, But at what cost, gentlemen? 
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EL SALVADOR 


ABS GETS SUPPORT FOR OPPOSING NATIONALIZATION 
San Salvador LA PRENSA GKAFICA in Spanish 30 Jan 80 pp 3,4 


[Text] Elements of the country's various sectors supported the position 
of the Salvadoran Banking Association [ABS] yesterday to the effect that 
the public should be knowledgeable about the infamous Nationalization of 
the Financial System Plan. 


The sectors consulted point out, "The mere announcement of nationalization 
of the banking system has already produced negative effects, as the people 
are beginning to withdraw their deposits.” 


This, they said, is the result of the confusion existing because of the 
refusal of the authorities to publish the above-mentioned plan. In 

another development, several financiers indicated that the selfsame 
Government Junta has requested popular participation to find the best 
solutions co the country's problems. They said that this participation 
should be based on prior knowledge of the matter under consideration. In 
this instance, they explained, those affected by the Financial Nationaliza- 
tion Plan are not only the stockholders of the banks but also the thousands 
and thousands of users of the system. 


lt was stated and repeated, our informants said, that an effort is being 
made to advance a democratization process; however, it should be remembered 
that one of the characteristics of any democratic system is free and open 
discussion of ideas and, with greater reason, measures which are of 
national significance. 


They went on to say that the oft-mentioned Nationalization Plan is the 
work of persons removed from the country's realities who are merely 
attempting to impose a law for political reasons, without technical support. 


Finally, our informants made the point that the country's social problems 
are not going to be resolved by arbitrary measures without consultation, 
which also could lead the country into a major crisis. 
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EL SALVADOR 


NEXT COFFEE HARVEST COULD BE 'CATASTROPHIC' 


San Salvador EL MUNDO in Spanish 29 Jan 80 p 2 


[Text] The premature blossoming of coffee trees which is taking place on 
almost all the country's plantations could have catastrophic results for 
the 1980-1981 harvest if there is no rainfall in the next 4 months, 
spokesmen for the Coffee Association said today. 


They added that the reduction in the harvest could reach unsuspected levels 
and that consequently the economy of that sector and the country in general 
would suffer enormous losses which would be difficult to overcome in a 
period such as El Salvador is now facing. They also said that on the basis 
of their experiences, the rains which fell in the last few days of December 
and on the 17th, 18th and 19th days of this year contributed to the forcing 
of blossoming. 


If in the next 4 months there is no rain, they said, it is certain that the 
buds will be burned and that the 1980-1981 harvest will experience an 
appreciative reduction, causing a real economic disaster. Our informants 
added that blossoming is quite premature on many plantations in the east, 
central region and west, almost countrywide. Those which have not blossomed, 
they added, have begun to develop the "gilote" or button of the blossom 
which will be lost if it does not continue raining; then, there will not 

be another blossoming. "In the face of this phenemenon, there is nothing 
we can do; and the most logical thing for us growers to do is prepare 
ourselves for a crisis whose consequences are unpredictable," the 
association representatives stated. 


Added to the danger that the 1980-1981 harvest will be lost because of 
premature blossoming and the lack of rain in the next few months, they said, 
is the credit shortfall which the Coffee Association is facing. "The coffee 
growers are lacking economic reserves, a situation which does not permit 
them to plan nor engage in the activities which in other years they would 
have already initiated,” they said. They added that the blight which has 
appeared in Usulutan is another problem, as the coffeegrowers fear that it 
will spread countrywide. 
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Technicians from the National Meteorological Service said that there is 
little possibility of rain in the next 4 months and explained that the 

rain which fell on the days mentioned in this article were the result of 
a low pressure formation which developed over Yucatan, Belize and Guatemala. 


The Meteorological Service reports that the present period is characterized 
by high pressure formations, typical of the dry season, 


At the Salvadoran Coffee Research Institute (ISIC), it was stated that it 
{es almost certain that for lack of new rainfall the premature blossoms will 
be lost through the effect of rejection. They explained that the results 
of the in-depth research into the consequences of the premature rains still 
are not available. 
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EL SALVADOR 


MAJOR D'ABUISSON SCORES COMMUNIST SUBVERSION 
San Salvador LA PRENSA GRAFICA in Spanish 2 Feb 80 pp 4, 24 


[Text] "There is no civil war here but a Marxist adventure that we are 
going through. It is a subversive escalation which the leftists want to 
make appear like a civil war," said Major Roberto A. D'Abuisson yesterday. 


He added that the machinegunnings, bombings, execution of ordinary people 
the Marxists are carrying out is to maintain that appearance and hurt El 
Salvador abroad in order to isolate it. 


"We reject any insinuation of blame for the criminal acts of 22 January," 
said leaders of the National Broad Front (FAN) yesterday. 


They said at a press conference that a professional and impartial investi- 
gation should be undertaken to discover the real culprits of that regret- 
table incident as well as any other criminal acts that have been plaguing 
our society during recent years. 


They asked "the Christian Democratic Party (PDC) oligarchy to clarify what 
is the real meaning of the word 'counterrevolutionary,' since many 
political and subversive groups, including the Christian Democratic Youth, 
have denied the revolutionary label of the present PDC government and 
consequently," they said, "we want to know what are the counterrevolu- 
tionary actions we are accused of. We want to make it clear that the FAN 
prefers rather to be known as an antidemagogic organization." 


Another clarification they ask from the Christian Democrats is the term 
"law, because if it means patriotism, freedom, peace, progress, justice 
and all the values that have served as the basis of Western civilization, 
we accept that charge with pride. At the same time, if ultraright means 
ultracourage, ultrabravery, ultra-civic-mindedness and ultrapatriotism, 
we also accept the charge", they added. 


Constitutional Principles 


The leaders of FAN added that all of the arguments of that group are 
based on the constitutional principles that must prevail within a state of 


14% 





law: “the priority objective of our cause, which we will defend up to 
the supreme sacrifice, along with the noble armed force." 


FAN asks that it be judged by its acts and so should Christian Democracy, 
which now in power opportunistically is trying to become judge and part of 
a case that has not been instituted by the people. 


FAN also explained that according to its concept, left means class struggle, 
hatred, violence, materialism, betrayal, mediocrity and immorality. "We 
believe that ultraleft means the opportunism of those demagogic groups 

that, taking advantage of all those concepts, seek to establish themselves 
in power for their own purposes," they pointed out. 


Civic Organization 


Mayor Roberto A. D'Abuisson, for his part, said that the FAN is a civic- 
patriotic organization which through their counterrevolutionary actions are 
fighting for a state of law; against discarding the constitution; for free 
elections; and support of the armed force. "In view of the communist 
escalation, we are prepared to fight for democracy," he added. 


"To announce drastic structural changes as the former junta did and as the 
current junta is doing is demagogy. The former is already gone and the 
latter will soon go, too. I believe that FAN does not hurt anyone or 
violate any law. We are an authentically civic front. 


"Let it be clear: the world revolution is of a Marxist nature and if we 
are called counterrevolutionaries, thank you very much, because our activ- 
ities are against communism," declared Major D'Abuisson. 


[ Can Confront Them 


"When circumstances force me to confront those gentlemen (referring to the 
leftists), I will do so without a cloak or a mask but in a military uniform 
face to face. I will confront them together with those people who love the 
motherland," he replied when asked about leftist allegations that he had 
created or belongs to the UGB [White Warriors Union]. 


"The UGB has been created by their (communists) imaginations. I have 
worked in the Intelligence Service and the National Guard and I know the 
leftists. I have the reliable and necessary proof to name those people. 
I will present that proof in the communications media and I will do so as 
a member of the Nationalist Democratic Front and not as a member of FAN," 
D'Abuisson asserted. 


Deceit in Nicaragua 


He added that he has proof reported to him by two former commanders of the 
Sandinist National Liberation Front (FSLN) of Nicaragua: one named 
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Commander Marcos and the other, Commander Rovelo. "Marcos was one of the 
ones deceived by the Cuban communists who penetrated the Nicaraguan 
revolution. He explained to me how they have brought people and arms into 
El Salvador, because after Nicaragua they have their (the communists) sights 
on El Salvador, Guatemala and Honduras." 


"We are going to present that testimony,” he added, "so that the people will 
become aware of it. We are going to unmask the plans which international 
communism has prepared to subvert our country. 


There Is no Civil War 


On being asked if the country was already in a state of civil war, D'Abuisson 
replied: "There is no civil war. It is a Marxist adventure that we are 
going through. 


"What we see here such as machinegunnings, bombings, the execution of 
ordinary people is intended to maintain an appearance of civil war so that 
the country will be denied foreign aid and be isolated. However, they, get 
aid from Nicaragua and Cuba. This is not a civil war, it is an escalation, 
a subversive riot, and that is what they are seeking." 


Condemns the OLC 


Major D'Abuisson said also that the OLC is using illegal methods to fight 
the leftists. The FAN condemns that attitude. That is playing the game 
of the communists. "I ask everyone to abstain from taking actions of 
that type, of violence; let us leave that to the leftist savages," he 
declared. 


The armed force is the only one that must watch over public order and 
private property and be the guarantor of the citizens," he concluded. 


8711 
CSO: 3010 


147 





EL SALVADOR 


CENTRAL BANK ADVISORY COUNCIL RESIGNS 





San Salvador LA PRENSA GRAFICA in Spanish 31 Jan 80 pp 3, 64 


[Text] All the members of the Advisory Council of the Central Reserve 
Bank submitted their resignations yesterday. That council was made up of 
representatives of associations from private enterprise and organizations 
related to the financial sector. 


The following members presented ‘heir resignations to the president of the 
Central Reserve Bank: Jose Daniel Castellanos, Dr Abelardo Torres and 
Salvador Jauregui, who were serving as proprietors, plus alternative 
councilors: Francisco Lopez Preusse and Mario Argueta. The reasons 

given for their action are summarized in the following points: 


a) We feel that nationalization of the country's financial system, if 
carried out, would be a serious political and economic mistake which will 
have disastrous consequences in the near future, as it will contribute 

to the destabilization of the economy and will aggravate the political, 
economic and social malaise which the country is experiencing. 


b) We feel that such a measure should be adopted only after serious study 
of the situation, taking into account the effectiveness of the present 
system and weighing the consequences of the alternative represented by 

a nationalized banking system. 


c) We feel that whatever the deficiencies of the private financial insti- 
tutions, these can be corrected by reform of and stricter control over 
prevailing laws, to which end the Salvadoran Banking Association has already 
presented alternatives which should be studied. 


d) Only the socialist countries have opted in general for a state-owned 
bank system or, as it is fashionable nowadays to say, a nationalized 

bank system. The democratic countries which have installed a similar 
system have in short order discovered that a state-owned bank system is a 
resounding failure. 


e) Consequently, as representatives of the country's productive sectors, 
which will be the ones most harmed by the proposed measure, we cannot 
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continue to cooperate as members of the Advisory Council of the Central 
Reserve Bank, to avoid complicity in a measure which we consider to be 
extremely serious for the future of our country. 


Official sources of the Central Reserve Bank informed us that the president 
of the institution, Dr Pedro Abelardo Delgado, is today returning from 
Washington, D.C., where he went to resign from the position he was holding 
and to take care of other matters. 


8143 
CSO: 3010 


149 





EL SALVADOR 


NEW INTERNATLONAL ALRPORT BEGINS OPERATION 
San Salvador LA PRENSA GRAFICA in Spanish 31 Jan 80 pp 3, 64 


[Text] The new El Salvador International Airport, which is administered 
by CEPA [?Autonomous Port Executive Commission] and is located in Comalapa, 
La Paz Department, began to operate normally yesterday. 


The manager, German Martinez, told government officials and newsmen that 
work had been started on a modern air terminal and all personnel 
were already properly trained to handle passengers cargo, as well as 
to face up to any emergency which might arise. 


lle described the functionalism of the installations and their comfort 
features. As for the security of passengers and persons visiting the 
airport, he said that this had also been provided for. 


In a few days, he noted, cafeterias, bank offices, [?tax] free shops, 
restaurants and other services which will make the new airport more useful 
will be completely operational. 


All the installations were visited by the minister of defense, Col Jose 
Guillermo Garcia; minister of finance, Dr Roberto Alvergue Vides; economy, 
Oscar Menjivar; public works, Jorge Morales Guillen; CEPA officials; 
special guests; and capital newsmen. 


The airport is in the La Paz department, approximately 35 kilometers from 
San Salvador, on a triangular plateau covering 200 square kilometers. Its 
principal runway is 3,200 meters in length, which permits the operation of 
aircraft of the 747 kind at maximum capacity. The platform of the air 
terminal passenger area has seven positions; the cargo terminal has three 
positions and the maintenance terminal two. Provision has been made for 
expansion to permit efficient and effective operation until the year 2000. 


The passenger terminal building is equipped with the most modern mechanical 
and electrical systems to move passengers and baggage efficiently; it also 
has public address systems to supply flight information. 
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Flistts Inittlated 





The normal operations of the El Salvador International Airport were initiated 
at 0745 hours by TACA [Central American Air Tranavort] flight number 309, 
After that, PanAm, COPA and other airline companies 

flights departed and arrived. It was reported that since yesterday aircraft 
from Colombia, Costa Rica, Spain, the United States, Guatemala, Nicaragua, 
Panama and El Salvador were operating normally. 


Both passengers and the employees of the different companies, CEPA and 
installed businesses expressed their pleasure over the functionalism of 
the installations, as well as the facilities offered up to now by the 
authorities to operate and work there. 


New Highway 


It was again emphasized that by 15 May 1980 the modern super highway which 
will link the new airport with San Salvador will be completed as far as 
Los Planes de Renderos. For now, it was explained, two roads can be used: 
one passing through La Libertad Port and the other through Santo Tomas, to 
connect with the superhighway which is already completed in Comalapa. 
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EL SALVADOR 


HARM TO BUSINESS HURTS NATION, SAYS CHAMBER OF COMMERCE 
San Salvador LA PRENSA GRAFICA in Spanish 4 Feb 80 p 32 


[Text] Beneficial changes of profound humanitarian significance and 
social justice can be achieved with compromise formulas, in peace and with 
common sense without the need to resort to violence. That was the opinion 
expressed in the commentary of the latest newsletter of the Chamber of 
Commerce and Industry El Salvador. 


The commentary of the chamber was titled, "The People Are the Ones Who 
Suffer the Damage Caused to Private Enterprise," which says textually: 


With deep concern, we have viewed the continued acts of destruction of 
commercial establishments, factories, agricultural plantings, and 
transportation equipment both in San Salvador and other towns and rural 
areas of the republic. 


These actions, the product of the waves of violence that are scourging 

the country, have a significance that goes beyond the economic damage 
inflicted on the owners of the companies or services affected. It is well 
to ponder the social repercussion of the destruction caused, because the 
Salvadoran people are not exempt from the damage stemming from acts of 
vandalism, so completely lacking in justification that they cannot compen- 
sate for any cause. 


Violence Produces Unemployment 


Contrary to what the perpetrators of the assaults to damage private economic 
activity may think, the first to suffer the consequences of the manifes- 
tations of barbarism is our people. There are already thousands of people 
who have been left jobless because of the destruction of businesses, and 

the number of unemployed is increasing constantly as a result of the 

closing of factories whose owners do not want to continue to work in a 
country where violence reigns. So that that violence, as an instrument 

of the demands of the workers has failed resoundingly in its attempt to 
supplant labor laws. 


The tangible result of the use of violence is unemployment and poverty 
for thousands of families, a dramatic situation that will tend to worsen 
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as investments are halted because there is not an appropriate climate in 
the country for carrying out economic activity. The lesson derived from 
this for the minds that are not blinded by the illusion of revolutionary 
myths is that violence does not in any way lead to the liberation of the 
people but to intensifying the problems, among them unemployment with all 
of its economic and moral depression. Marx--who often spoke about violence, 
calling it the "midwife of the future society"--would be surprised to find 
peoples in shakles, victims of old ills, where the predictions had been 

the emergence of free nations. 


Also Crisis ana Shortages 


The Salvadoran businessman at all levels has been affected by the situation 
the country is going through but he has not lost his dynamic spirit or his 
hope that the lost stability can be restored in the short term. In the 
temporary stage of lethargy and discouragement over the damage caused, it 

is our people who suffer most the destructive effects of the violence 
because commerce as well as industry and the other business sectors affected 
represent services to satisfy basic needs in the areas of food, clothing, 
medicines, furniture, housing, etc. So that as damages caused to commercial, 
manufacturing and agricultural establishments increase, there is a reduc- 
tion of the capacity to produce and distribute goods and services, inten- 
sifying the shortage of a large number of articles on the market, a phe- 
nomenon which causes an inevitable rise of prices to the detriment of the 
consumers. 


The Chamber of Commerce and Industry of El Salvador by this means reiterates 
its solidarity with all the businessmen who have been the victims of assaults, 
actions which are openly repudiated and condemned by the national conscience. 
It also affirms its position among the sectors that exhort the youth to 

raise the level of and digr.‘fy their struggle, abandoning the fruitless 

and bloody course of violence for that of clearness of ideals, frank dis- 
cussion and legal channels, thus avoiding the sacrifices that deeply wound 
the Salvadoran family. In peace and with common sense, there are formulas 

of compromise that can favor beneficial changes in the country of profound 
humanitarian significance and social justice. 
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EL SALVADOR 


BRIEFS 


NEW GOVERNMENT OFFICIALS--Col Jaime Abdul Gutierrez has sworn in five new 
government officials. They are: Guillermo Orellano (Nixon), a certified 
public accountant, as under secretary of revenue; (Pierre) Segundo Calderon, 
as under secretary of culture, youth and sports; Luis Lopez (Feron), an 
engineer, as president of the national financing organization for housing; 
Eduardo Castillo Urrutia, as president of the national administration of 
waterworks and sewers; and Dr Manuel Rafael Reyes, as property magistrate 
[magistrado propietario] of the supreme court. [Text] [PA052358 San 
Salvador Radio Cadena YSKL in Span’ 1720 GMT 5 Mar 80 PA} 
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GUATEMALA 


PAPER ANNOUNCES ‘WE ARE AT WAR’ 
Guatemala City DIARIO DE CENTRO AMERICA in Spanish 8 Feb 80 p 3 
/Editorials "It Has Been Confirmeds We Are At Wa r/ 


/Text/ For those who believe that the goal of organizations like those 
Calling, themselves Farabundo Marti Popular Forces of Liberation--FPL-- 
which operate in El Salvador, is to promote a democragic government with 
institutions that allow political parties to operate freely and guarantee 
that citizens will be able to freely choose the political policy they 
feel is best suited to guide the nation or better yet for those who think 
that this type of group fights in support of the people's freedom, the 
FPL's “revolutionary message" provides a resounding denial. 


As is known, yesterday several dailies in this capital published the 
"message" as a humanitarian gesture because it was one of the FPL demands 
that had to be met to secure the release of Salvadoran businessman Jaime 
Batlle currently being held by the FPL. This message is the most un- 
favorable document that has circulated to date. It is unfavorable not 
only to the FPL but also to all groups of the extreme left operating in 
the country. 


This message uncovers the real intention of these groups, their intransi- 
gent totalitarian position and the fact that they place themselves in a 
Situation of open warfare. 


In the FPL's opinion this sector is operating within the "framework of 
popular warfare" and it points out that they have "finally taken up 
weapons" and are "developing the political-military strategy of prolongued 
puerrilla warfare." 


In other words, subversive groups of the extreme left which are pursuing 
a war plan are accepted and supported. A battle is being waged . 


This situation clarifies the outlook. Many incidents related to the 
Clashes between the area's security forces and groups like the FPL must 
occur within a framework of war. According to the FPL declaration, what 
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could be called an “armed uprising” is taking place in Central American 
countries and those rebelling, events have born out, are encouraged, 
supported and led by foreign strategic-military axes. This aspect makes 
‘he situation more delicate and the confrontation in the battle that has 
just begun more complex. 


The FPL states that its war is directed primarily against the army which 
considers to be allied with the oligarchy and responsible for what it 
calls the “counterinsurgency" war. 


Those individuals and groups that believe that these groups of the extreme 
left can be brought into the free democratic political game and that are 
espousing as a soiution what is being called "democratic opening" are only 
deluding themselves. 


The FPL believes that these solutions in the form of "democratic opening" 
are, in their own words, "quickly eroded and overcome by the intense 
and growing popular fighting." 


It is well Known that the road of the "democratic opening" gained support 
with the events that ruined the government of Col Carlos Humberto Romero 
in El Salvador and that this solution is attributed to President Carter. 


This is what the FPL believes and it laughs at such a solution. It states 
that with this formula "Carter tried to deceive the people with a bourgeois 
reform mask." 


This clearly shows that organizations like the FPL will not accept any 


polit leal solution other than the takeover of power by a minority which 
they represent. 


The goal is not to establish or strengthen democracy but rather to install 
a dictatorship. Political parties, voting and freely elected governments 
will go out the window. To cite just one example, Fidel Castro has been 
sitting on the socialist chrone for 22 years, in other words, for the same 
length of time that Manuel Cabrera was dictator in Guatemala. However, 
these leftist groups do not view Castro's prolongued stay in power as 
a dictatorship or something to be criticized. Instead they view it as 
something, to be praised. 


Those who believe that giving political power to political parties like 
the Christian Democrats is one way to end the war waged by the groups of 


the extreme left, the FPL's “revolutionary message" clearly demonstrates 
how wrong they are. 


Ettorts have been made to put this idea into practice in El Salvador, 
that is turning power over to the Christian Democrats. 


The result has been that the FPL has accused that party of “being allied 
with the reactionary army chiefs" and claims that a effort is being made to 
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"pive the appearance that a 'Civilian-style' military government 
supporting, bourgeois reforms is being created." 


As we can see, with the pressure to have their "revolutionary message" 
published, the FPL of El Salvador has made a great contribution that 
will help the free nations of the area to become fully aware of the aims 
of these groups of the extreme left. Their aim is none other than to 
attain absolute power and establish an ideological totalitarian 
dictatorship which will eliminate the freedom and rights of the people 
and destroy democracy forever. It has been made clear that these groups 
are pursuing a war plan and waging the respective battle. 
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GUATEMALA 


PRESS SPOKESMAN DISCUSSES STRUGGLE AGAINST ‘SUBVERSLON' 
Guatemala City EL IMPARCIAL in Spanish 5 Feb 80 pp l, 8 


[Text] "The government is in a position to control subversion, maintain 
order and keep the peace. To this end it will take steps required by the 
situation," the government's press spokesman Carlos Toledo Vielma said 
today. 


Questioned this morning about the recent acts of violence and the uneasi- 
ness of the citizens, he said that the agitators have accelerated their 
activities and as a result the government will have to enforce the 


Constitution and other laws to protect the lives and property of the 
people. 


Asked if these steps included the adoption of more drastic measures such 
as a state of emergency or other exceptional measures, he said that the 


government does not feel that emergency measures are necessary at this 
time. 


He addeds “I cannot anticinate what steps will be taken in the next few 
hours or the next tew days, but you can be sure that they will be in 
keeping with the situation." 


Lllegal Burial 


Toledo Vielman also commented on the burial of peasant Gregorio Yuja 
Xona yesterday afternoon on the San Carlos University campus by students 
and workers groups. 


The press secretary said that the peasant's burial was illegal and that 
the necessary legal action must be taken since cemeteries already exist 
for this purpose as provided by law. 
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GUATEMALA 


STATION WARNS FARMWORKERS AGAINST MANIPULATORS 


PAOSO400 Guatemala City Radio Neuvo Mundo in Spanish 1200 GMT 27 Feb 80 PA 


[Text] We are gradually realizing that our country is currently going 
through the most serious phase of a world crisis, Even if we do not di- 
rectly consume oil or any of ite derivatives, all of us, one way or another, 
feel the constant price increases of this product, which is the principal 
source of energy in today's world, 


Farmers feel those oil price increases when they buy machinery, fuel, 
fertilizers, insecticides, in short, everything they need to make the soil 
produce, The workers also feel the oil price increases when they buy 
staples, machetes, hoes and all the things they use to work or when they 
pay for their transportation or few entertainments. 


This is why we have always viewed the rural workers' requests for wage 
increases as just. We believe employers must make a sacrifice so their 
farmworkers can live better and can satisfy their need for food, clothing, 
medicine and other essentials, 


But there is something we cannot approve of. For some time now we have 
been hearing that individuals disguised as false apostles are showing up 
on the farms trying to induce farmworkers to demand wage increases by 
violent and illegal means and making the workers risk the adoption of 
measures against them, in accordance with the laws. 


Naturally, these false apostles do not show their faces. They only sow 
discord and hide. They push workers ahead to suffer the consequences, 
without feeling any concern over their fate, 


We, who have always voiced our sympathy for the peasants, for the men who 
till the soil, want to warn them not to allow themselves to be deceived 
by those false apostles, 


The country’s labor iaws establish extreme means to make the workers' rights 
effective. We teel it is not necessary to reach that point. We are sure 


159 





the farmowners in the area, who are familiar with their workers' needs, 
can talk to them and together they can resolve their problems, 


Direct talks in a harmonious climate have proved to be the most effective 
way to resolve problems between employers and their workers, That way, 
both workers and their employers have been protected in the past, as this 
is a right our laws guarantee, At the same time, economic gains have been 
made allowing workers to lead better lives, 


Thus, gentlemen farmworkers, you must remain alert and not allow yourselves 
to be deceived by those who only want to use you for their ill-fated pur- 
poses, Leave these who want to violate the lawe alone and let them suffer 
the consequences of their behavior, 


You, farmworkers, should do as you have always done, Talk out your problems 


with your employers in the certainty that in that way you will solve them, 
Remember that people reach understanding by talking. 
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GUATEMALA 


BRIEFS 


PGT PROPAGANDA CAMPALGNS--Activists of the Communist Guatemalan Labor Party 
[PCL |, which operates clandestinely, staged propaganda campaigns in the 
capital and in the interior of the country on Monday and Tuesday morning. 
In the capital, they set off propaganda bombs which strewed flysheets and 


pamphlets but caused no damage, according to the authorities. Bombs also 
exploded in Retalhuleu and Mazatenango, spewing out flysheets prepared by 
the PCT. In addition, the PGT painted walls ar? hung banners with subversive 


slogans that were later removed by the authorities. [Text] [PA060057 
San Salvador Radio Cadena Sonora in Spanish 1405 GMT 5 Mar 80 PA] 


ORPA TERRORLST ACTIONS--In a communique sent to the media, the Armed People's 
Organization [ORPA], a guerrilla organization, claimed credit for several 
actions. The communique says these operations were carried out primarily 

in the western part of the country, although the organization was also ac- 
tive in Zacatepeque whichis close to the capital. The guerrilla communique 
states that in the highlands its activists staged meetings and distributed 
propaganda material in towns that they had occupied. ORPA also staged 
activities on farms and in villages in the area, according to the communique, 
which was distributed to the media. [Text] [PA060058 San Salvador Radio 
Cadena Sonora in Spanish 1405 GMT 5 Mar 80 PA} 


TAIWAN AMBASSADOR PRESENTS CREDENTIALS--Hsueh Jen-yang, new ambassador 
of the nationalist Republic of China, has presented his credentials to 
President Gen Fernando Romeo Lucas Garcia at the National Palace. [PA050245 
Guatemala City DIARIO DE CENTRO AMERICA in Spanish 19 Feb 80 p 14 PA] 
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HONDURAS 


RAILWAY UNLON CONCERNED ABOUT COMMUNIST ACTIVITY 
San Pedro Sula LA PRENSA in Spanish 31 Jan 80 p 2 


[Text] Several local and regional leaders of the Tela Railroad Company 
Workers Union (SITRATERCO) told LA PRENSA they were concerned over the 
growing activity of the Communist Party within that labor organization, 
particularly at the present time when a collective bargaining contract is 
being discussed by a commission named by the last banana union congress. 


The intensified disruptive activity within SITRATERCO has a new aspect, 

and the struggle is being carried on in two areas: against the foreign 

company and against the majority of the members of the General Executive 
Committee of SITRATERCO, headed by Luis Thiebaud. 


This activity against the ranking members of SITRATERCO by the Marxist left 
has taken on new impetus with the entrance of a known PCH [Honduran Commu- 
nist Party] member into the Executive Committee, who was elected at the 

last congress when the majority of the older leaders were reelected. 

"The agitation involves stirring up, arousing, and misinforming the mass 

of the workers in order to increase their animosity toward both the company 
and the union's negotiating commission," a well-informed source said. "The 
aim is to bring about a loss of confidence on the part of the 10,000 workers 
in their top leaders, headed by Luis Thiebaud, whose charisma is undeniable," 
he added. 


LA PRENSA'S sources said that "the agitation of this member, who is respon- 
sible for creating disorder and confusion among members of SITRATERCO, has 
been increasing day by day against his own fellow leaders in the union and 
the company, which could lead to a serious labor crisis that would be 
regretted by everyone--government, business, workers, and the union leaders 
who are the victims of the crime of one of their number." 
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HONDURAS 


BRIEFS 


LEADER DISCUSSES AGRARIAN REFORM--Lt Col Manuel Enrique Suarez Benavidez, 
recently named executive director of the National Agrarian Institute, 
believes it is essential to push ahead with agrarian reform to maintain 
peace and tranquility in this country, the only one in Central America 

which enjoys such a claim. This was stated yesterday by the ranking govern- 
ment official and member of the high command of the Honduran Armed Forces, 
in response to a question by this newspaper. He indicated that prosperity 
and social development in this country will only be attained through dia- 
logue and the participation of those involved in everyday problems, and that 
violence only creates divisions and more violence. "Let us talk, dialogue, 
analyze our problems before acting, and we will keep the peace," he said, 
indicating "that this is the only way to move ahead and achieve progress in 
our nation." [Text] [Tegucigalpa EL CRONISTA in Spanish 31 Jan 80 pp 1, 7] 
9015 


BANANAGATE' INVESTIGATLON--The scandalous "Bananagate" investigation can be 
considered finished given the indifference with which the Lower Criminal 
Court of Francisco Morazan is handling it, according to court circles in 

this city. The source assei.ed that all the moves made by the Attorney 
General, Serapio Hernandez Castellanos in court have failed utterly. As 

will be recalled, the state's attorney requested that the banana bribery 
trial be returned to the arraigning magistrate because of faulted judicial 
decisions that could cause the case to be nullified, but the attempt was 
overruled by Judge Rodolfo Lara Rivera. Hernandez Castellanos, according 

to information obtained by this newspaper, is convinced that those implicated 
in the scandal, such as the former minister of economy, Abraham Bennaton 
Ramos, will soon be declared innocent of any violations of the law, which 

the Honduran people will then repudiate. Finally, the sources stated that 
the suit was wrecked when the principal Bananagate witness, Enrique Lopez 
Balboa, a high official of United Brands in San Jose, Costa Rica, was allowed 
to leave the country even though it was known that the Attorney General's 
office had demanded he give a statement. [Text] [San Pedro Sula LA PRENSA 
in Spanish 1 Feb 80 p 2] 9015 
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DIESEL IMPORTS--Shipment of 2,1 million gallons of diesel will arrive in 
Puerto Cortes in March to solve the shortage of this fuel in Honduras. 

Ihe shipment was obtained by the Texaco refinery in the United States after 
the Honduran Covernment pressured the Texaco Company to fulfill its con- 
tract of supplying the country with sufficient petroleum byproducts, 
/PAOSOLSS Tegucigalpa Radio America in Spanish 1700 GMT 28 Feb 80 PA] 
‘Distributed by Inter-Central American Radio Organization] 
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JAMAICA 


DECEMBER LIKELY MONTH FOR NEW ELECTORAL SYSTEM 
FL291540 Kingston DAILY GLEANER in English no day given Feb 80 pp 1, 13 FL 


[Excerpt] The electoral advisory committee has told the prime minister 
that a new electoral system is likely to be ready in early December, 
rather than by October as had been anticipated, 


The chairman of the committee Professor Gladstone Mills was replying to a 
letter from Prime Minister Michael Manley last week asking for a realistic 
estimate of the time when the new system would be in place, 


The reply was read to the House of Representatives yesterday by the leader 
of the House, the Hon Seymour Mullings, during debate on a bill, which was 
later approved, seeking to postpone parochial general elections and by- 
elections until March next year. 


In his reply Prof. Mills said: "It may not be feasible to complete all 
the relevant processes by October 1980; indeed, an estimate suggests early 
December 1980 as a realistic completion date...." 


He went on to make the point that "the effectiveness of any system adopted 
will depend to a great extent on the effectiveness of the security forces 
in eradicating or at least minimising the incidence of violence and intimi- 
dation". 


Positive Identification 


Prof. Mills said the committee's view was that a system should be adopted 
which contained two features: A means of ensuring the positive identifica- 
tion of persons entitled to vote, and a mechanism for avoiding multiple 
voting. 


Mr. Mullings, in closing the debate said that arrangements had been con- 
cluded with a British firm, Thomas de la Rue, to put in place a photo- 
identification system for the identification of electors; and "integrity 
equipment"’ was being procured, This equipment would be able to detect up 
to 48 hours afterwards whether an elector had voted or not. 


The cost of putting together the whole system and getting the final lists 
ready, was estimated at J$11 million, said Mr. Mullings. Of this pound 
1.26 million sterling (or approximately J$5 million) was estimated to be 
foreign exchange costs. 


165 


CSO: 3020 





JAMAICA 


BRIEFS 


KOREA OFFERS POSTGRADUATE SCHOLARSHIPS--The Republic of Korea has offered 
Jamaica scholarships available to the University of the West Indies with 
studies at the postgraduate level in either the humanities, social and 
natural sciences or engineering. The offer of the scholarships was made 
yesterday by the Korean ambassador to Jamaica, Mr Choe Un-sang, during a 
courtesy call on the UWI Vice Chancellor A. Z. Preston at Mona [campus]. 
The Korean ambassador said the offer was part of his country's scholarship 
program for foreign students and aimed at increasing international under- 
standing and the promotion of friendship between nations. Under the terms 
of the award, selection will be made by the UWI and the successful candi- 
date will be provided with a roundtrip air fare between Korea and Jamaica 
as well as living allowance, travel expenses for field study, book allow- 
ance, tuition and insurance. Instruction will be in the Korean language 
and the successful candidate will be expected to undergo intensive language 
training for a period of 6 months to a year before beginning his course of 
study. [Text] [FL292047 Kingston Domestic Service in English 2030 GMT 

29 Feb 80 FL] 


IMF CONDITIONS NOT PUBLICIZED--The Workers Party of Jamaica, the WPJ, has 
strongly criticized Finance Minister Eric Bell for not responding to a 
letter by the WPJ expressing concern about the conditions of the new [words 
indistinct] being sought from the IMF and for failing to inform the people 
about these conditions, In a news release the WPJ said the failure to in- 
form the people could be criticized even more harshyl particularly in light 
of the recent visit of Financial Secretary (Harris Barber) on undisclosed 
business to the IMF, The Workers Party calls on the National Executive 
Council of the PNP [People's National Party] to demand that the cabinet 
make no further concessions to the IMF. And the party reiterated its posi- 
tion that standing firm against the IMF will lead to greater economic inde- 
pendence for Jamaica and greater social justice for the people. [Text] 
[FL061436 Kingston Domestic Service in English 1230 GMT 6 Mar 80 FL] 
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MEXICO 


TREASURY REPORTS LARGE DEFICIT FOR 1979 
Mexico City EL SOL DE MEXICO in Spanish 17 Jan 80 p 13-A 
Article by Silvestre Gonzalez: "Treasury Reports 102.63 Billion Deficit" | 


_Text | The federal government's total cash income from taxes amounted to 
342.69 billion pesos, 


Total cash outlays amounted to 433.36 billion, but the real deficit-- 
including “other accounts"--amounted to 101.36 billion pes«;, 


More than 100 billion of that was spent on subsidies. 


The preliminary figures were published yesterday by the Secretariat of the 
Treasury and Public Credit (SHyCP). 


The Treasury termed “satisfactory” the amount of tax receipts, which 
showed noticeable increases in various fiscal areas, despite a financial 
sacrifice estimated at 18% billion pesos due to the personal income tax cut. 


The actual figures published by the SHyCP are as follows: 


Income taxes yielded 168.5 billion pesos, up 29.6 percent over 1978. The 
largest part of the receipts came from the corporate income tax, based on 
greater profits associated with the improved economic activity during the 
fiscal year. 


The tax on products of labor increased only 5 percent because of the 
personal income tax cut. 


Taxes on production and trade contributed 49.91 billion and on foreign 
trade, 56.34 billion pesos. Export taxes rose to 35.33 billion (197.7 per- 
cent more than in 1978). This increase was due to taxes on petroleum 
exports, which reached 33.61 billion pesos. 


Import taxes yielded 21 billion pesos, while 34.72 billion were collected 


trom business income taxes. Some 15.77 billion pesos came from other tax 
income and 16.16 billion from non-tax income. 
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Reparding the tederal government's total cash expenditures, which rose to 
433,36 billion pesos, the SH said that 295,89 billion corresponded to 
current expenditures, 106,41 billion to capital and 31.05 billion to pay- 
ments tor expenditures made in previous fiscal years, 


Among the current expenditures, transfers amounted to 119.13 billion pesos. 
The majority of these (93,51 billion) were channeled into consumer subsidies 
through the BANRURAT , CONASUPO [ Government Basic Commodities Corporation ], 
UNAM | National Autonomous University of Mexico], and the state governments, 
etcetera. Included in this item were social security payments worth 15.96 
billion pesos, 


Some 106,19 billion pesos were spent for federal government workers’ 
Salaries, and 57.4 billion on interest and debt service. 


Capital expenditures (investments) climbed to 106.13 billion pesos, of 
which tinancial investments took 44,13 billion and public works and con- 
struction, 31.33 billion, 


Investment subsidies amounted to another 22 billion pesos. Figured in 
with these subsidies were the amounts allotted to CAPFCE, as well 

as to CANASUPO and to commissions such as those of the Mexico and 

Rio Papaloapan Basins. 


The Treasury Department said that although "prior operations” (subsidies) 
raised the budget deficit to 90.66 billion pesos, the “other accounts" 
showed a deficit of 10.7 billion, so the "cash deficit" was 101.7 billion 
pesos. 


To finance that deficit, the government borrowed 100.83 billion pesos and 
used 539 million of its own resources. 


[n conclusion, it emphasized that the makeup of the total indebtedness 
reflected an increase in the domestic debt of 111 billion and a decrease 
of 10.17 billion in the use of foreign resources. 
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MEXICO 


PEMEX PROSPECTING IN ELEVEN NEW AREAS 
Mexico City EL SOL DE MEXICO in Spanish 16 Jan 80 p 1-B, 4-B 
_Article by Arturo De Aquino: "PEMEX Explores 654 Square KM Area for 0il"] 


_Text | Mexican Petroleum is currently prospecting in 11 new petroleum 
territories, including the Gulf of Mexico and the Pacific Ocean, which 
comprise an area of 654,000 square km. This exploration has given 
authorities reason to anticipate an increase in the country's hydrocarbon 
reserves, 


For now, the Sabinas Gulf oil territory looks very promising and might in 
the near future become the area with the greatest productive potential in 
the northern part of the country, claimed engineer Raul Gonzaiez, PEMEX's 
general superintendent of Northern Zone Exploration Districts. 


Participating in the first working session of the 35th meeting of experts 
of ARPEL | Latin American Petroleum Industry Mutual Aid Association], the 
official also explained that current estimates of the oil-bearing area 
could double in the future. 


Specifically, he stated that this particular basin measures 40,000 square 
km. This area could grow to over 80,000 square km if the paleographic 
assumptions are confirmed that this underground sea was connected to the 
Chihuahua basin during the upper Jurassic period. 


Engineer Gonzalez noted that there is a sedimentary column in the Sabinas 
Gulf that measures over 6,000 meters thick. It is formed of rock that 
appears to have the proper characteristics for forming hydrocarbons. 


Speaking to representatives of eight countries of the region, he noted that 
the gas deposits discovered so far in the area in question have a high 
productive potential, and it is hoped that any new deposits discovered 

will have similar characteristics. 


Furthermore, he said that Mexican Petroleum is presently prospecting in 
1l new territories which, according to his geological knowledge, are 
considered to have good oil-bearing possibilities, 


Eight of them are located on land, two on the continental shelf of the 
Gulf of Mexico and one on the continental shelf of the Pacific Ocean. 
Altogether they cover a total area of 654,000 square km, 
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MEXICO 


CONSUMER GOODS SUBJECT TO VAT, OR EXEMPT, LISTED 

Mexico City EL VIA in Spanish 22 Jan 80 p 8, 9 

_Text | To clarify to consumers which products are subject to payment of 
the value added tax (VAT) and which are exempt, we oifer the following list 
of articles and services most frequently used or needed, 


Meats, Sausages and Poultry 


The following products are not taxeds 


Bec t Mutton Kidney Chicken 
Pork Horsemeat Other organ meats Turkey 
Veal Liv t Rabbit Duck 


These meats may be sold in cuts, cutlets or slices and displayed to the 
public in packages as long as this does not imply industrial processing or 
ilteration of their state, form or composition, 


The tollowing items are taxeds 
Any type of meat that is prepared, cooked, smoked, bottled, canned or 
vaccuum packed or includes added condiments that alter its state, form or 


composition. 


The value added tax is also charged ons: 


Link Sausage Roast chicken (rotisserie style) 
Pork Sausage Salami 
Blood 1S age Other Sausages 
Cooked, smoked or “serrano” Pate 
yle har Head cheese 
hicken pie Various types of cheese 
Turkey pie Smoked bacon 
Bologna Bar becue 
Blood pudding and other kinds of Other Kinds of appetizers 
ssusage Meat friccers 


Meat scrapes 





Fish and Seat oods 


There is no value added tax on the following: 


Sea bass Whitefish Tuna fish 
Huach tnango Fresh codtish Oysters 

Sawfish Sole Small anchovies 
Trout Shr imp Octopus 

Pompano Dried shrimp Small sardines 
Salmon Crab Mussels 

Grouper Prawn Clams 

Dogfish Crayfish Squid 

Anchovies Lobster Abalone 
Moharra Goose barnacles 


Other fish, seafoods and shellfish, even if cleaned, dressed or fileted, 
as long as their form, state or composition is not changed, 


These products may be refrigerated or frozen, packed in fresh water or 
sulphur water or in packages for sale to the public, whether styrofoam, 


plass, cardboard, paper or plastic containers, 


lf these products must be cooked to be preserved, they are exempt, provided 
no oils or other substances are added, 


Subject to the VATs 

Ali the items cited above if cooked, fried, smoked, spiced or prepared for 
consumption, or if they contain other added substances; also, when eaten in 
the same establishment where they are sold, whether prepared or in their 
natural state. 


Fish meal in any form. 


Dried codfish 


Vegetables in their natural state 


Not subject to the VATs 


Lettuce Tomatoes Prickly pear Artichokes 

Celery Mexican tea Garlic Carrots 

Coriander Leeks Chayote Potatoes 

Cabbage Parsley Peas Other legumes and 
Chili peppers Spinach Eggplant garden produce 
Dried chili peppers Chard String beans Mint 


Onion Beets Camomile 


Asparagus 














Fruits in their natural state 


Not subject to the VATs 


Dates Peaches Bananas Raspberries 
Avocados Mangoes Strawberries Cherries 
Lemons Apples Guavas Blackberries 
Limes Papayas Pears rigs 

Oranges Watermelons Quince Sapodilla 
Mandarin oranges Pineapples Haw Mame y 
Grapefruit Me Lons Grapes Other fruits 


Grains and seeds in their natural state 


Not subject to the VATs 


Hulled or packaged rice Corn 

Beans wheat 

Chickpea Bar Ley 

Lentils Wheat germ 

Broad beans Cotfee and other 
Oatmeal seeds and grains 


pices, fruits and pods in their natural state 


Not subject to the VATs 

Pepper 2eSsame seeds Shelled pine nuts 

C love: Shelled walnuts Shelled or skinless peanuts 
Cinnamon Shelled hazelnuts Cocoa beans 

Grated Coconut Shelled almonds Chestnuts and other pods or 


or berries 


All these truits and vegetables are exempt if they are in their natural 


ite and have not been processed, 


ject to VAT: 


When the aforementioned vegetables, garden produce, fruits, grains, pods 
ini berries or other similar ones are canned or bottled or when their state, 
form or composition has been altered, they are subject to payment of the 
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hor examples 


Raisins 

Prune: 

Instant cotfee 
Sweetened dates 
Fruits in Syrup 
Candied fruits 

Bottled mustard 
Ground pepper 


Miscellaneous items, 


Not subject to VATs 
Bread 

Corn tortillas 
Wheat tortillas 
Corn t lour 

Wheat flour 

Corn dough 

Wheat dough 
Crackers 


Ground cinnamon 

Other ground spices 

Jams and sweetsops 

Marmalades 

Fruit pastes and candies 

Canned or preserved 
vegetables 


Fruit juices 


Bottled honey 

Fruit or vegetable extracts 
Vegetable extracts 

Pulque 

Corn flakes 

Puffed wheat 

Puffed rice, etc. 


breads, baked goods, tortillas, etc. 


Cakes 

Loaf of bread 
Whole wheat bread 
Sweetened breads 
Almond paste sweets 
Spring water 

Epes 

Sugar 


Light brown sugar 

Dark brown Sugar 

Istle 

Sisal 

Wild lettuce 

Salt (sodium chloride) 
Etc, 


Pasteurized, homogenized, condensed, evaporated, dehydrated, rehydrated, 


anned or 


to VATs 


sub ject 


powdered milk, as well as mother's milk. 


ondensed soups Cream cheese 

soft drinks Caramels 

[ce cream and ices Chocolates 
Cheese Bonbons 

But ter Candies 

Yorurt Meri ngues 
Cottage cheese Mueganos 
Cream Spun sugar 
Custards Meat tenderizers 
Ge latines Condiments 


and other foods 


Mavonnaise 
} lible 011 


173 








Cosmet 1 and Pertumes 
Subject to VATs 
Lreams 


Lot tons 

Glosses 

Nail polishes 

Nail polish remover 


Facial masks 
Lip ticks 
Hait tonics 


lothings 


ub ject to VAT: 
lacket 

Pants 

rhiirt 
Undershirt 
»mweatler 

FOCcKS 

Beach robes 
shoe: 

»kirt 


fransportation 





No ubiect to VATs 
Lov al hu ii 
Rented aut omobiles 
Taxis jitneys 
2uUDWaY 

he, to VAT? 
oastwise ir it Lime 
Riv transport 
k lw ly 
Air transport 





Foundat Lons 
Makeup 
Eyeshadow 
Eyeliner 
Mascara 


Eyebrow pencils 
Makeup stic 


Deodorants 


Dresses 
Stockings 

ft oundat ions 
Underwealr 
Blouses 
Nightgowns 
Pa jamas 
Stockings 
Ankle socks 


servicess 


tT ANSpor t 
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Soaps 

Taleum powders 
Shave creams 
Tooth pastes 
Perfumes 

Perfume extracts 
Bath oils 

Bath salts, etc, 


Ks 


Leotards Raincoats 


Faney dress shirts Hats 

Overalls Shorts 

Vests Bathing suits 
Suits Ties 

Boots Belts 
Slippers Cuff links, 
Diapers etc. 
Overcoats 


Trolley buses 
Minibuses 

Trolley cars 

Airport transportation 


Tourist taxis 
Hearses 
Moving vans 


Freight transport in general 





Real Estate 


Not subject to VATs 


ale of private homes Land rentals 
Rental of private homes Rental of farms used exclusively 
Land sales for agriculture or livestock 


subject to VATS: 


Industrial, commercial or any other real estate not intended for private 


dwellings. 


Other exempt articles? 


Ginned cotton Fungicides 

Corn tortilla flour Clear petroleum 
Nutritionally-balanced pet foods Ker osenes 

Raw materials tor producing Unleaded gasoline 
nutritionally-balanced pet foods High octane gasoline 

Veterinary medicine products Diesel fuel 
Insecticides Charcoal 


Herbicides 


tor turther information, contacts 


Ta yers Assistance Bureau 
|zazaga 89, Mexico l, D,F. Telephones 5485-18-22 


if calling long distance, please call collect. 


You may also request information from your State Treasury or the respective 


horional Fiscal Administration. 
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NICARAGUA 


HASSAN INTERVIEWED ON CURRENT SITUATION 
Managua LA PRENSA in Spanish 8 Feb 80 pp 5, 6 


‘Interview with Dr Moises Hassan, member of Government Junta of Na- 
tional Reconstruction, by Angela Saballos: "My Questions") 


'Text] On 4 June, the first day of the general strike that would end 
with the triumph of the revolution on 19 July, companero Moises Has- 
san answered /my questions/ [in boldface]. He is doing it again to- 
day as a member or the Government Junta of National Reconstruction. 
He is answering a number of different questions from the public in 
this column, I asked people to collaborate by sending me their 
questions, 


It is obvious, as Doctor Hassan indicates, that these are difficult 
times, However, it is no less obvious that these difficult times 

are part of the natural process of the awakening of a people to their 
own victory. 


Victory was the product of a long fight in which some of our brothers 
died years ago without the support of the thousands who, in a wave 

of Somozist desperation, gave their Lives so that we could be here 
now constructing a new nation, Sharing in these times is part of our 
dues, It is absurd to hoar individualist demands or criticism by 
Nicaraguans who are not ready to make the slightest sacrifice to be- 
nefit the community. 


We are here to work, to give our best to construct this natio:r, this 
Nicaragua that put itself on the map by its own effort and which will 
demonstrate to the world that it not only overthrew a tyrant and his 
system but that it is forging a revolution that will meet its goals 
within the deadlines it has imposed. 


This is the challenge to anyone who wants to call himself Nicaraguan 
because it will be a name, a nationality, that will have to be 
earned. Some people, because of their attitudes, will not have the 
right to be Nicaraguan, 
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Question; I would like you to make the difficult choice of what 
could be called the major achievement during the © months of the re- 
volution, If this is impossible, list the most important achievements, 


Answer, To pick one achievenent where there have been many subs tan- 
tial ones is a somewhat difficult task. We could summarize the most 
important achievement with an evaluation of the progress of the re- 
volution, We could say that this is the fact that, in spite of all 
the difficulties the Nicaraguan people are going through and in spite 
of all the problems that we all have, the Sandinist revolution still 
has the confidence and the support of the immense majority of the 
Nicaraguan people. This could be called the greatest achievement 
and an @valuaiion of the progress of the revolution, 


‘Question| What are some other important achievements? 


Answer! In the national political field, we could say the formation 
of mass organizations like the ATC | Agricultural Workers Association], 
CDS [Sandinist Defense Committees] and the CST [Sandinist Workers 
Federation! as well as the EPS, an armed mass organization. It is 
an army that is different from those in countries where the people 
do not command or have the power. We could also point out the con- 
solidation of the government organizational system which has just 
been restructured to carry out state administration better. In the 
economic area, Somoza's property and that of his clique were re- 
turned to their legitimate owner, the people of Nicaragua, and 
placed at the service of the people. This recovery of Somoza's as- 
sets has led to the implementation of a massive agrarian reform and 
an economic area that we call ownership of the people. Nationaliza- 
tion of the mines redeemed the sovereignty of our country. Nation- 
alization of foreign trade and banking has placed the economic man- 
agement of the country in the hands of the government and profits 
that used te go to businessmen--generally at the service of Somozism 
--now go to the people of Nicaragua. Within the social area, a uni- 
fied health system has been created to combine the efforts of scat- 
tered health centers and provide better service with more effective 
use of the money allocated to health programs. We can also point 
out that education is now free and a literacy campaign will start on 
24 March. We can say that a number of communities have received po- 
table water service, sewers and electricity for the first time, 

Also within the social area, we intervened in illegal allocations 
and leases, regulating monthly rent. In foreign policy, Nicaragua 
can boast for the first time that it is a self-determining sovereign 
republic, For the first time, Nicaragua is taken seriously interna- 
tionally. It belongs to the nonalined movement and has maintained 
independent positions. This is the way we would summarize some of 
the achievements. 





Question, How good are relations with private enterprise and how 
much is private enterprise cooperating in the economic revitaliza- 
tion of the country? 


|'Answer!} We are preparing an economic revitalization plan which in- 
cludes private enterprise, If we want this country to progress and 
we want the life of Nicaraguans to improve, there must be close co- 
operation among all the sectors in the country. There has been a 
series of meetings between the JG {Government Junta], the DN [Na- 
tional Directorate] of the FSLN [Sandinist National Liberation Front | 
and ministers with different private enterprise organizations, We 
think that private enterprise is challenged to carry out the 1980 
economic revitalization plan and it has a patriotic duty to try to 
meet that challenge successfully. The future of Nicaragua will de- 
pend on the cooperation of all the sectors in the country. 


Question! Some unions that are not in the CST have sponsored 
strikes and requested wage increases at a difficult time for the 
government, Do you think that these positions follow a concrete 
plan of action or are they isolated events? 


Answer It is obvious that, at the time of the triumph of the Nica- 
raguan revolution, an immense majority of the workers wanted to be- 
long to the CST, This produced a flow of workers and entire unions 
toward the CST and a decrease in the numerical strength and pressur- 
ing ability of the other unions. There are some union leaders who 
have not been workers for 16 years but have lived off the unions, 

The creation and strengthening of the CST as well as the consolida- 
tion of the GRN |Government of National Reconstruction] have been 
serious blows to their modus vivendi. Also we cannot forget that 
there are foreign elements behind some of these unions, elements that 
want to return to the situation and the international relations that 
existed in Nicaragua be ore the fall of Somozism, Therefore, some 
of these leaders are not working in an isolated manner outside the 
CST but are, first, following a plan to preserve their modus vivendi 
and, second, trying to gain control and greater strength to use as 
in the past, not defending the interests of Nicaragua but defending 
foreign interests, 


Question! But there is union freedom here? 


Answer Yes, neither the government, the FSLN nor anyone else can 
or wants to force the people to join a certain union, It is simply 
a fact that the immense majority of the blue-collar workers and the 
rural workers are Sandinists and want to belong to the Sandinist 
unions. This is a fact that bothers many of these leaders who have 
lost their influence and resorted to offensive maneuvers to try to 
regain that strength and political pressure that they had before, 
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hey are offensive maneuvers because they are exploiting the econo- 
mic situation of the country and the real decrease in wages of the 
workers to try to push them to ask for things that do not help the 
Situation at all. A worker can frequently be deceived into believing 
that he has won if his salary is raised 10 cordobas., In reality, in- 
creased wages for everyone produces a generalized inflation and 
prices rise so that the wage increases are absorbed. In the end, 
those who win are those who profit from the wages of the workers-- 
the owners of small, medium and large enterprises, These people ex- 
ploit the difficult situation of the worker who, because of his lim- 
ited education inherited from Somozism, does not perceive this, How- 
ever, these union leaders who use him as a weapon to cause distur- 
bances and friction between the workers and the government are aware 
of it, 


Question] Since you mentioned the real wage of the worker, could 
you talk about some effective plan for price control? 


‘Answer! Yes, there is a plan to begin to exercise price control ef- 
fectively but no plan can be effective without the cooperation of 
the people. 


Question! What would be their role in this? 


Answer!) The unions and the CDS can cooperate by making the authori- 
ties aware of places where there is speculation and price increases. 
The government will begin to take harsh measures against these spe- 
culators who traffic in the hunger and need of the Nicaraguan peo- 
ple, exploiting them to make huge profits. The measures will begin 
at 1 year in jail and confiscation of the assets of these criminals 
who exploit the people to see if we can put an end to these unscru- 
pulous thieves, 


Question] Congressman Clarence Long of the U.S. Congress talked to 
the junta and insisted that there should be elections to demonstrate 
that the people had chosen it. What is your opinion on this? 


Answer| From an opportunistic point of view, it would be best for 
us to hold elections right now since we expect that the economic si- 
tuation of the country will c~™tinue to be difficult in the coming 
months, That will not increa 1@ popularity of the government, 
Nevertheless, we are not inte ‘d in holding elections opportun- 
istically. We are not intereswte. in deflecting a large amount of 
money simply to win an argument with the enemies of the revolution 
or some naive people ignorant of Nicaraguan politics who insist on 
elections, Elections would only serve to quiet them and answer them, 
The effect of these elections which the candidates presented by the 
vanguard of the revolution, the FSLN, would unquestionably win by 
overwhelming majorities would be negative because money and effort 
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would be deflected to preparations like voter registration and other 
things instead of devoting ourselves to the gigantic task of na- 
tional reconstruction, Therefore, we are not at this time in the 
position to hold elections in this country unless we want to para- 
lyze it and lead it to total chaos which is what some enemies of 
this revolution would want, 


[Question] What call can you make to the people in these difficult 
times? What message can you give them? 


[Answer] We have to show the same spirit of work and sacrifice, the 
same determination to reach to the fullest extent, that led the Ni- 
caraguan people to victory over the Somozist dictatorship. If we 
continue showing this spirit, we will surely be able to overcome any 
obstacle, With a little sacrifice, a little work and a little ef- 
fort, we will achieve a Nicaragua filled with peace and progress, a 
Nicaragua that would not have been possible without the victory of 
the Sandinist revolution. 
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NICARAGUA 


NICARAGUAN SOLIDARITY CONFERENCE VIEWED BY LEADERS OF REVOLUTION 
PAO32039 Managua Radio Sandino in Spanish 1200 GMT 3 Mar 80 PA 


[Text] At the end of the conference of solidarity with and support for 
Nicaragua held yesterday, this newscast interviewed Companeros Interior 
Minister Commander Tomas Borge Martinez, Commander of the Revolution Bayardo 
Arce Castano and junta member Sergio Ramirez Mercado on the significance 
that this conference has for our Sandinist popular revolution, You will 
now hear Companeros Romas Borge Martinez, Sergio Ramirez Mercado and Bayardo 
Arce Castano: 


[Begin recording] [Question] Commander Borge Martinez, what meaning does 
the holding of this conference in Nicaragua have for our Sandinist popular 
revolution? 


|Borge Martinez| This conference has an incalculable value, It would be 
difticult to express in words the importance, the value and the quality 
tnat this conference of solidarity with our revolution has. This is one 
more piece of evidence that the revolution is moving forward and thet the 
world is not as big and as foreign as it was in the past. 


(Question] What is the commitment that we acquired today with the oppressed 
people of the world? 


[Borge Martinez] The commitment that the oppressed people of the world have 
with us is the same that we have with them, 


(Question}] Thank you Commander Borge Martinez. Now, Companero Sergio 
Ramirez Mercado: What was the meaning of this conference for Nicaragua’ 


[Ramirez Mercado} It is a [words indistinct] of giving support [words 
indistinct] for the cause of the revolution. [Words indistinct] with 
companeros of different parties and political (?organizations) of Latin 
America and Furope. We have had the honor of hav’ng leaders of political 
parties and combatants of popular organizations here. All in all, this 
has been the first time that such significant democratic leaders of Latin 
America and the world have met to give such important support to our revo- 
lution. We feel that our revolution is now stronger than before. 
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[Question] We also acquired a greater commitment with the people who are 
struggling for their liberation, 


[Ramirez Mercado] It works both ways. 


[Question] Thank you, Dr Sergio Ramirez Mercado, Commander Arce Castano, 
what is your opinion of the final declaration issued by the conference of 
solidarity with Nicaragua’? 


[Arce Castano] Frankly, | feel that this final document is very flattering 
because the support for our process and our people has been strengthened 
and revitalized and we have been able to become a factor, as we have pre- 
viously stated, of rapprochement among many people and countries, regard- 
less of their ideology, and united in the common goal of seeking peace, 
progress, democracy and social justice for the nations. We are also happy 
because, in addition to focusing the eyes of the world on our country, the 
Nicaraguan case has served to show the situation of the rest of Central 
America, which is similar to ours. We are happy to see that it has been 
through Nicaragua that the people, countries, political organizations and 
political leaders of this continent and Europe have focused their attention 
on Central America, seen the tragedy and suffering of the Central American 
people and expressed their solidarity with the hopes for a true liberation 
of the Salvadoran people. 


[Question] Was the revolutionary internationalism of our revolution 
strengthened by this conference? 


[Arce Castano] We believe it was because, as I mentioned before, forces 
which are very different and operate under very different conditions 
gathered here to hold a dialog about common problems based on the struggle 
of the people for a new social reality [realidad social]. 
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NICARAGUA 


SANDINIST METHOD IN STATE EXPLAINED 
Managua BARRICADA in Spanish 11 Feb 80 p 3 


[Text] A series of specific policies on the practical operations that 
will characterize activities on each of our work fronts was worked out 
within the outlines defined by the Sandinist National Liberation Front, 
as expressed on various occasions by our national electorate and other 
organizations. These basic outlines already drive the work of our mem- 
bership in the mass organizations, in the production centers, etc. 


It is important however to stress the need to extend those broad outlines 
to all those who wish to work for the Sandinist Revolution and who under- 
stand the need for obeying the directives issued by the Vanguard of 

our process. This is particularly true for the comrade workers in the 
government agencies. 


The National Directorate is promoting a policy aimed at strengthening the 
levels of authority in the administrative machinery. This policy 
necessarily implies that technicians, administrative personnel, specia- 
lists, and all workers must take up their tasks with maximum responsibi- 
lity and revolutionary dedication. 


We cannot expect the National Directorate of the Sandinist Front to solve 
the problems which arise on a day-to-day basis in the government. Our 
National Directorate is uow busy confronting the big problems of content 
and the social repercussions in political terms; it has the historical 
task of specifically spelling out national policies and guidelines, 
addressing itself to the entire problem complex which all the people 

face today, in order to implement its vanguard leadership. 


With respect to the government, it is a fundamental thing to realize first 
of all that what we are promoting here now is a new dynamics in the func- 
tioning of the administrative structures on the basis of the adjustments 
and transformations required by the revolutionary nature of the new 
Sandinist State which is now taking shape. 


The task in this field is doubly difficult since we have not been able-- 
tor various reasons--to get rid of many officials who, although they 
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perhaps are not directly responsible tor the administrative irregularities 
of the Somoza system, nevertheless were seriously permeated with its con- 
cept ot work; this ts manitested through an indolent attitude o! in- 
difference toword new tasks and efforts aimed at providing revolutlonary 
dynamics for th: government administratton, 


lhis is why the members of the FSLN [Sancinist National Liberation Front] 
have the twin mission of surmounting thei !'ick of experience, preparing 
themselves to be revolutionaries capa ° efficiently accomplishing 
the various tasks of the government, w » , eritical view of their 
handling of these attairs; they must a‘so bring about and guide the 
change in mentality and attitude on government otficials who are not 


fhe attainment of these objectives obviously will demand a clear political 
view and at the me time a profound knowledge of the great problems of 
the revolution; this must lead to an exact understanding of the specitic 
tasks within the government, regardless t the place the individual may 
hold in the chain of command, 


ihe important thing is to guarantee to the people that their administra- 
tion will be sound, capable, eftective, tree of any red tape, consonant 
with the goals an! purposes of the Sandinist People's Revolution. In 


‘ther words, a people's and democratic, revolutionary administration. 


it {s then important to implement work methods which will be a taithtul 
expression of the Sandinist spirit. We must do away with the elitist 
concept which always credits certain individuals with vast successes 

ut which blames failures on the inability of subordinate personnel. Our 
eftort--in a department, in a section, in a ministry, in any institution-- 


must have a collective character,with an overall view. 





Communication, both vertical and horizontal, must be constant; we must 
avoid the practice of, for example, running to the National Directorate 
every time we have to deal with problems or disagreements that may ob- 
‘truct the attainment of certain goals. We must provide the proper 
pportunity for the division chiefs, the deputy minister, the minister, 
ind the Government Junta itself which is the highest body responsible 
tor etticiency in government. 


miv bv having contidence in the administration which we ourselves con- 
titute can be hope that the pepple will have confidence in it. 
mmnunication must be fluid a brotherly between the various levels and 

wt ive to be ritical and self-critical in the evaluation of our work, 


ilways expressing the revolutionary, Sandinist spirit. 
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Our militants have the duts through their work and their attttude=to be- 


come examples of what the new government workers should be, 


Voting our job as Sandinists, as revolutionaries, is also a guarantee ol 


Vis tory, 


Sandinist National Liberation Front, 
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NICARAGUA 


COMMENTATOR SAYS NICARAGUA IS NOT CUBA 

Managua LA PRENSA in Spanish 13, 14 Feb 80 

[Commentary by Carlos Chamorro Coronel: "Cuba and Nicaragua") 
(13 Feb 80, p 2] 


[Text | "Nicaragua will not be another Cuba." Fidel Castro. Many people 
are scandalized because of the help Cuba is giving us with technicians, 
teachers and doctors. These ordinarily timid people fear that Nicaragua 
will become another Cuba. But Nicaragua is not Cuba, therefore, it 
cannot become something it cannot be. Cuba is an island. Nicaragua is 
the geographical link of the American Continent. Cuba is only 90 miles 
from Miami and thousands of miles from Vladivostok, a fact which must 
never be forgotten. Up to 1898 it was a Spanish colony, and practically 
a U.S. protectorate until 1934 by virtue of the Platt Amendment. 


On the other hand, the role Cuba played in the slave trade was of great 
importance. That is why its economy, despite immense accomplishments 

by the revolution in the area, particularly in health and education, still 
continues to be enslaved because of its dependence on monocultivation of 
sugarcane on the great plantations, similar to the cotton plantations 

ot neighboring Louisiana, which also caused--and not by mere coincidence-- 
the War of Secession of the United States because of that same issue of 
slavery, an issue in which Nicaragua also participated, or rather it was 
the forerunner, with our National War against Walker, the pro-slavery 
freebooter. It is not mere coincidence either that one of Walker's im- 
portant deputies was Domingo Goicuria, who would later fight against 

Spain for the independence of his homeland. 


All this seems to indicate that the case of Cuba, although it is 
undoubtedly related to that of Nicaragua, is very different from ours. 
Cuba has always fought to free itself, not only from the inroads, but 
primarily from the control of North America , which ever since the time 

of Jetfterson viewed the island as a sugar factory at its disposal. In 

the last and first place, this explains the Cuban revolution or what in 
Marxist-Leninist terminology they call their struggle against imperialism. 
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On the other hand, of course, the history of the real Cuban revolution 
does not begin or end there but goes even further, however, this is not 
the time to discuss it. What is important to us is its relationship with 
the Nicaraguan revolution, 


Cuba and Nicaragua find themselves in tha which is the common destiny 

of the entire American Continent, including the United States of America 
itself, because after the fall of Somoza, the "last marine," it can be 
said that the dismal North American interventionist policy in Latin 
America comes to an end, not because of a lack of reactionary politicians 
in the United States, there are more than enough of them--Reagan for 
example--but because it is a policy which is not only anachronistic, an- 
cient and obsolete (as Somozism itself was) and primarily because it is 
impossible to implement under present circumstances. 


It is not an exaggeration to say that from Nicaragua to the moderate and 
democratic Costa Rica that policy is viewed as being somewhat of the 19th 
Century, to say nothing about the Guatemala of Lucas Garcia and the Chile 
of Pinochet, which belong to the caveman era. What has happened is that 
with the Sandinist revolution we suddenly feel ourselves to be on the 
threshhold of the 2lst Century, including because of the age of its young 
and principal protagonists. 


(14 Feb 80, p 2] 
[Text] "Nicaragua will be a new Nicaragua." Fidel Castro. 


The future of Nicaragua is contained in those words. The old, already 
decrepit Nicaragua was left behind forever, buried in the past. Nicaragua 
is not going to be another Cuba but it is going to be a new, radically 
different Nicaragua. This means a Nicaragua without Somoza; now the 
homeland of Sandino. 


If, before, it was the Nicaragua of "Somoza forever," unfortunately for 
all of us and even for the Somozists themselves in jail or in exile who 
now lament their participation in the crime, it is now the homeland that 
Sandino, following a long tradition of struggle which began--at least 
in this century--with Pancho Villa and Emiliano Zapata in Mexico, and 
Zeledon here, tried to create and is now becoming a beautiful reality. 


And it is precisely here that we differ from Cuba, although we are 

united in the same ideal of liberating ourselves from the dismal, 
hegemonic and prepotent policy, which as 1 said before, is ancient, 
anachronistic and obsolete. With the victory of the Sandinist revolution, 
a new era in relations with the two hemispheres has begun in our country, 
as happened in the OAS itself when all Latin America--with some shameful 
except ions--vigorously opposed the intervention of a "peace-keeping army" 
(?), a fact which was emphasized by Fidel himself in his masterly lec- 
ture last 26 July. 
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While Cuba encouraged us morally throughout the struggle and helped us 
materially in obtaining the victory over the most dismal, dynastic 
dictatorship in America, it is up to Mexico, however, to first guarantee 
the victory and then confirm the revolution. And this, so to speak, {ft 
almost has the right to do because we belong, not only to its sphere ot 
influence but we are also in the same territorial region. That is, 
geographically, culturally, racially, ecologically and historically, we 
belong to the Middle American region. 


In other words, we are Nahuatles or Mexicans. Moreover, as would seem 
to be indicated by the name Nicaragua itself, according to some 
spectalists, "this is as far as the Nahuatles extended.” 


Cuba, in turn, belongs more the Caribbean region and they are definitely 
Antillans. In other words, we are more Indian and they are more Negro 
although, on the other hand, also more Spanish to the extent that 
because of its customs Cuba until very recently was practically a 
Spanish colony like the Canary Islands, but with an overseas, tropical 
and plantation- oriented--not to say proslavery--mentality from which 
the Cuban revolution has been trying to free itself. 


And it is precisely here that the essential difference resides between 
its struggle and ours, although the enemy up to now has been the same. 
Their struggle has been to liberate themselves from the slave planta- 
tions and ours has been to liberate ourselves from world and multi- 
national market exploitation, of which Mexico has not yet been able to 
free itself despite its drive and the wealth of its resources, which now 
include petroleum. 


The problem is that Cuba in its initial revolutionary euphoria opted for 
a solution so radical that, as Fidel himself acknowledged in a recent 
interview with TIME magazine: "The people lost the concept of money, 
administration and management. For a long time we based all production 
exclusively on efforts based on moral incentives, ignoring material 
incentives. We used to pay everyone the same, even when they produced 
two or three times more than normal." Christ's words could be very well 
applied here in reverse: "Man does not live from spiritual things 
alone, he must have bread also." And in large part this is due to that 
same slavery-plantation status of the island, a factory which was 
converted for that same reason into a house of gambling and prostitution. 


This has not happened in Nicaragua because conditions have been differ- 
ent. But we shall speak of this at another time. 
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NICARAGUA 


SERTES ON CHRISTIANS IN REVOLUTION BBGINS 


Managua BARRICADA in Spanish 2 Feb 80 pp l, 3 


Text! BARRICADA will offer new reading material under the title 
"Christians in the Revolution" starting ihis Saturday on page 3. It 
is the expression of the Christians who support the Sandinist popu- 
lar revolution and the economic revital)ization process in our country. 
We recommend that you read it, 


The kingdom of God is slowly advancing among our people. We Chris- 
tians discover this when we participate in the celebration of union 
unity, when we see that love triumphs over pharisaic legality, when 
we see solidarity for our revolutionary process among men of good 
will throughout the world, when we see teachers marching to the 
Plaza of the Revolution, showing their determination to begin a li- 
teracy campaign for our people so that all can participate in the 
construction of the new Nicaragua, etc, 


we have done all this this week, In the midst of this reality, we 
meet to celebrate our faith, It is Sunday. We have some readings 
for our meeting, In order for our meetings to become more alive, 
more participatory ana more revolutionary, we are beginning this dia- 
log in BARRICADA, 


Jeremiah 1, 4-19: The prophet sees himself as a man chosen by God 
to risk being a forerunner, to announce liberation to "the others," 
lie confronts the "hypocrites," the landowners, etc, 


At the dawn of a new world in which the realization of the "project 
of the poor" becomes possible, we can fall into the temptation of 

sticking with "our own," enlarging our church in order to demand a 
share of power because "you can see that we are a large group now," 


This would be unfaithful to what the pastoral letter from our bishops 
ealls “the propitious occasion to make the church option for the 
poor real," 
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Paul to the Corinthians 12, 31-15 as published|: Paul speaks to us 
of love as the dynamics of the Christian process in the world, It 

is a love "that disavows injustice and supports truth." This is 

what Medellin demands of the new man in Latin America: "dynamic love 
that leads him to fight for justice," As Che said: "Let me tell 
you, at the risk of seeming ridiculous, that the revolutionary is 
guided by great feelings of love," 










For many, love is ambiguous, neutral...and, at best, compassionate 
and moving but never revolutionary. This is the opposite of Chris- 
tian love, 









There is good news for the poor, according to Luke 4, 21-30, It is 
clear that only the church of Jesus can truly say: "The Spirit of 
the Lord is upon me; He has anointed me to bring good news to the 
poor, the liberation of the oppressed....'"' This carries with it the 
risk of isolation and the possibility of moving to the edge of the 
precipice, 









There are those among us who believe that the people, "the children 
of Joseph, the carpenter," cannot lead the revolutionary process; 
they are not prepared, etc, It announces liberation for all, not 
just the minorities, so it is necessary to think about it, 












We do not forget the poor this Sunday, our brothers in El Salvador 
who are being massacred by the landowners and their repressive 
forces as well as the Indian families in Guatemala whose children 
were burned alive in the Spanish Embassy for asking for a little 
justice and dignity. 












NICARAGUA 


POLITICAL FIGURES TOUR EUROPE 
PAO70135 Managua Radio Sandino in Spanish 1800 GMT 6 Mar 80 PA 


[Text] The visit of representatives of three political parties and a religious 
association working in Nicaragua clearly showed eight European countries the 
political pluralism of the Sandinist People's Revolution. Interviewed by 

the European press and talking to Social Christian, cnristian Democratic, 
communist, socialist, progovernment, religious and trade union leaders, 

Dr Alvaro Jerez, representative of the Nicaraguan Democratic Movement; 

Dr Ricardo Zambrana, of the People's Social Christian Party; Dr Plutarco 
(Anduray), of the Independent Liberal Party and Alfonso Alvarado of the 
National Clergy Association discussed the broad-mindedness of the Sandinist 
People's Revolution 


ln Belgium, France, the Netherlands, Denmark, Sweden, the FRG, Italy and Spain, 
the Nicaraguan political figures reported on the current status of the 
Nicaraguan revolution, its accomplishments to date, its humanitarian nature 

and the solidarity shown by our people by achieving the goals outlined. In 
view of the misrepresentation campaign by some displaced leaders, doctors 
Jerez, Anduray and Zambrana, as well as Mr Alvarado had to deny the charges 

and show with their personal testimony how human rights are upheld in 
Nicaragua and how there can be no talk of thousands of political prisoners 

but of war criminals belongi:.g to genocidal Somoza guard, which did not hesi- 
tate to bomb its own people in order to hold onto power. 


Regarding inprisoned children, about whom a spokesman for a political party 
freely operating in the country has spread many stories, it was explained that 
they are not helpless children but young people who supported, or even served 
as members of Somoza's son's army, the basic infantry training school. These 
young people are currently being rehabilitated through special social welfare 
ministry programs specifically geared to them. 


Another topic the Nicaraguan politicians were asked about is the 1,200 Cuban 
teachers in Nicaragua. It was reported that there are also 2,000 teachers 
trom other parts of the world and that the Cubans in the literacy army total 
barely 0.5 percent of the total literacy forces, which will include 200,900 
people. 
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NICARAGUA 


LAND OWNERSHIP, HIGHER EDUCATION, NEW MINISTRY DECREES 
PA0G2007 Managua Radio Sandino in Spanish 1200 GMT 4 Mar 80 PA 


[Text] The government of national reconstruction has announced several 
decrees intended to strengthen the state apparatus, to clearly establish 
the status of land occupied by peasants, and to counter business company 
decapitalization maneuvers, 





Sergio Ramirez and Moises Hassan, members of the Junta of the Government 
of National Reconstruction, explc ined at a news conference the decree that 
legalizes the holding of land in plots under 25 manzanas on the Pacific 
coast and 50 manzanas in other areas of the nation being held by peasants. 


They added that although the occupation of land solely because their owners 
were Somozists is not justifiable, it is fully justifiable from the view- 
point of alienated peasants, for which reason it is fair to legalize their 
o nership over their means of livelihood, 


The decree establishes that the owners of expropriated land will be compen- 
sated with nominal, nontransferable bonds at 6 percent annual interest, 


The members of the junta thus explained that the existing situation of 
instability is clarified, since owners know that their land will not be 
returned to them and that they will be paid a fair price, while the peasants 
now know that their position is guaranteed. 


Likewise, the decree establishes that in the future there will be no further 
de facto occupations and that peasants must bring their claims before the 
Nicaraguan Agrarian Reform Institute, something that will bring peace of 
mind to other landowners who are waiting to know. 


Another decree establishes the higher education council [consejo de la 
educacion superior] which will be charged with establishing policy on the 
training of professionals in this country in line with the revolutionary 
process by fixing controls on enrollment in university schools, 


The higher education council will consist of one member of the government 
junta, the rectors of the nation's universities and representatives of 
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student and mass organizations, It will look into the present anarchic 
situation in the centers of higher study. 


The government has also decreed the creation of a Ministry of Justice to 
discharge the duties now being held by the attorney general and to assume 
control over property and other registrations in addition to advising the 
government in the drafting of new laws, 


Lastly, the members of the junta announced various measures designed to 
counter the process of decapitalization being conducted by some businessmen 
through the exportation of capital and means of production to sabotage the 
process of national reconstruction, 


The decree issued by the Junta of the Government of National Keconstruction 
authorizes the intervention of enterprises and the imposition of fines 
against and depriving of their freedom any proprietors who sabotage produc- 
tion. It also contains other measures to thwart the counterrevolutionary 
attempts of certain business sectors and false labor leaders, 
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NICARAGUA 


'BTA' INTERVIEWS PLANNING MINISTER 
AUO062114 Sofia BTA in English 1845 GMT 6 Mar 80 AU 


[Text] Managua, March 6 (BTA special correspondent)--A prominent functionary 
of the Sandino front regards a confrontation between the government and the 
bourgeoisie as still possible in Nicaragua. ‘Such a confrontation can even 
assume a violent character. ‘There is historical logic in this," said 

Mr Henry Ruiz, member of the national leadership of "Sandino" and minister 

of planning of Nicaragua in an interview with BTA special correspondent in 
Managua, Henry Savov. Mr Ruiz adds that Nicaragua is on the side of the 
socialist countries, "the forces of peace and progress." 


Mr Ruiz says that with the gradual change in production relations in favour 

of the state, which is, in favour of the workers, a possibility for confronta- 
tion can arise. "The government of national restoration has set as its aim 

to iron out the existing differences peacefully, but it also sees to it that 
the bourgeoisie is observing the rules of the game," says the minister. 


Mr Ruiz, known under the guerrilla name of Modesto and called also the 
"mountain tiger’ says that at present Nicaragua is witnessing an intensifica- 
tion of the class struggle, in spite of the fact that certain bourgeois circles 
do help in reviving the economy and in the restoration of the country. 


Mr Ruiz notes that for the time being the economy revival plan is not imple- 
mented at the rates desired by the government. The key goal of this plan, 

the minister says, is to raise the living standards of the people, to meet 

the basic demands. This year's plan he sees as the first step towards planned 
economy, in which coordination will be sought of all the economic sectors, 

and what is more a coordination from which the overwhelming majority of the 
people will benefit. 


Another major goal of the plan is to secure 90,000 new jobs, so that the 
Somoza-inherited unemployment can be at least partially cured. 


At present Nicaragua has 246,000 jobless, announces Mr Ruiz. 
He sees the cause for the slow rates at which the plan is implemented in 
"certain internal factors and also in the external pressure, to which we 


are subjected particularly by the United States." 


The minister says that the government wishes to establish relations of friend- 
ship and cooperation with all nations in the world. "We are one with the forces 





of progress and peace, and the socialist countries are such a force," he stresses. 
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NICARAGUA 








JUNTA ISSUES LAW AGAINST WITHDRAWAL OF CAPITAL 
PAOGO334 Managua Radio Sandino in Spanish 1200 GMT 3 Mar 80 PA 


[Law issued by the Junta of the Government of National Reconstruction 
2 March in Managua; read by junta member Sergio Ramirez--recorded] 


[Text] The Junta of the Government of National Reconstruction issues the 
following law to prevent and to punish the withdrawal of capital from the 
country: 


1. Any person, natural or legal, who owns a business will be guilty of 
withdrawal of capital if by action or omission he employs illegal or fradu- 
lent means to withdraw fixed or liquid capital from a business to be taken 
out of the country. Following are examples of illegal or fradulent with- 
drawing of capital: 


A, Falsifying information supplied to authorities or officials. 
B. Altering accounts or documents containing export or import prices. 


C. Altering buying and selling conditions in order to retain or conceal 
assets and funds abroad, 


D. Not reporting to the central bank payments received in foreign currency, 
whatever the amount, even if the operation was prior to the law on currency 
control, 


E. Not collecting overdue accounts abroad or discontinuing a claim for 
payment, either in court or out of court, 


F, Exceeding in payments of commissions and other services for collectable 
accounts abroad from foreign companies which are also established in 
Nicaragua, 


2, Corporations, enterprises or private persons brought to trial for 
violating the above article can be taken over by the attorney general's 
office, assuming full control of the business in the manner established by 
this law. 
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3, Corporations, enterprises or private persons who violate this Law will 
be fined as follows: 


A, The first time, besides having to reimburse the full amount withdrawn 
and taken out of the country, a fine of 20-50 percent of the amount withdrawi, 


B. In case the offense is repeated, it makes no difference if the business 
is owned by an individual or if it is a corporation, Besides reimbursing 
the total amount of fixed or liquid capital withdrawn, a fine equivalent 

to three times the amount withdrawn, 


4, Besides from the above fines and sanctions, persons who violate this 
law will also receive prison terms of 1-3 years if they are business direc- 
tors or executives. Any other person working for a business, who by the 
nature of his job has knowledge of irregularities or illegal activities in 
an enterprise, will serve prison term of 6 months-2 years if he fails to 
report these actions to the attorney general's office, 
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NICARAGUA 


ANTISPECULATION LAW FIXES FINES FOR VIOLATORS 
PAOG1921 Managua Radio Sandino in Spanish 1200 GMT 4 Mar 80 PA 


[Text] All industrialists, distributors, or storeowners who violate the 
official list of articles published by the Ministrv of Domestic Trade will 
be fined 1,000 to 50,000 cordobas, 


In order to implement this measure, the Junta of the Government of National 
Reconstruction has authorized the Ministry of Domestic Trade to fix or freeze 
the prices of raw materials, inputs and other provucts made or manufactured 
in Nicaragua that are determining factors in the process of transformation 
and which reflect on the price of finished produ<cis or basic staples of 
popular consumption. 


Therefore, the Ministry of Domestic Trade has established a price control 
department and will periodically publish the official price of articles, 
goods and services of popular consumption to avoid speculation with their 
sale. 


Likewise, retailers have the obligation ot placing in their establishments 
and in visible places the otficial list of articles and prices published 
by the Ministry of Domestic Trade, 


All of these dispositions are contained in the law issued by the government 
junta in the daily gazette of 28 February 1980, 


Likewise, any violators of this law or any bylaws thereof that may be issued 
in the future, will be liable to government sanctions imposed by the Ministry 
of Domestic Trade, 

It is established that fines will go to the treasury and, in the case of 
recurring violators, the temporary or definite closing of their establish- 
ment, stand or booths will be ordered. 


Sanctions are established as follows: 


1,000 to 50,000 cordobas for industrial enterprises 
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1,000 to 10,000 in the case of wholesalers 
100 to 1,000 cordobas for retailers or storeowners 


These dispositions will be implemented by a council of directors made up 

of the minister of domestic trade, a representative of Nicaraguan basic 
food enterprise, a representative of the Ministry of Social Welfare, repre- 
sentatives of health, [word indistinct], the Confederation of Chambers of 
Commerce, National Sandinist Police, organized small businessmen and two 
representatives of consumers chosen from organized popular sectors, 


it is expected that this law will once and for all put an ena to usury, 
speculation and the exploitation being carried out by unscrupulous, uncon- 
scientious persons against the people, playing with the hunger of our 
Nicaraguan brothers, 
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NICARAGUA 


GOVERNMENT CREATES HIGHER EDUCATION COUNCIL 
PAOS1L928 Managua Domestic Service in Spanish 0330 GMT 4 Mar 80 PA 


[Text] The Junta of the Government of National Reconstruction tonight 
issued a decree providing for the creation of a national higher education 
council with an eye toward having higher education function in line with 
the requirements of our country's process of integral development. 


Here is Companeo Moises Hassan discussing the functions of this council, 


[Begin Hassan recording] [Words indistinct] planning in a general or 

global manner. They were not designed to meet the country's human resources 
requirements, Therefore, there now exist several schools of law, several 
schools of engineering and some courses are duplicated, In other words, 
there is inefficient use of the country's resources which, as you know, 

have always been extremely limited, especially so at this time, 


The revolutionary government has therefore considered it absolutely neces- 
sary to correct a situation of disorder within Nicaraguan higher education, 
fo this end, one of its firrt steps has been the creation of the National 
Council of Higher Education, 


The council will try to airect the country's resources toward those areas 
and those needs that are of greatest priority in the country's present 
situation and scheme of development. 


in summary, it will try to utilize resources in the most efficient manner 
and in the areas in which they are most needed, 


(he decree provides for the council to be comprised of: One member of the 
government junta who will head it, the rectors of the country's universi- 
ties, the ministers of planning and education, student representatives from 
every center of higher studies, and representatives of labor and popular 
organizations, That will be the makeup of the council, 


To be more specific, I would like to read the main functions of the council 
to you, They are the following: 
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A, Eetabliah ita own operational regulations, 


bh, Conserve the administrative, economic and academic autonomy of centers 
of higher education, 


C, Establish national policy for higher education in the country, 


), Serve as a planning organization for matters relating to higher educa- 
tion, 


rk. Eetablish policies for the distribution of funds allocated by the state 
for higher education, 


F, Serve as career counsellors to students registering for the first time, 


G. Formulate the statutes of the country's centers of higher education to 
insure uniformity in academic regulations, 


H. Modify the structure of universities and other centers of higher educa- 
tion by creati; « or eliminating schools or professions in order to achieve 


a rational educational system, 


|, Create or deactivate regional centers and propose the creation of new 
centers of higher education, 


J. Approve study plans for the various university courses to guarantee an 
adequate Level of training for future professionals, 


K. Authorize the issuance of academic degrees, 


In summary, these are the functions of the National Council of Higher 
Education. [End recording} 
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NICARAGUA 


PSLN EDUCATLON OFFICIAL EXPLAINS LITERACY CAMPAIGN 
PAO 7040 janagua Radio Sandino in Spanish 1800 GMT 6 Mar 80 PA 


[lext] During a sews conference held today, Commander Omar Cabezas, in charge 
of higher education on the Sandinist Front Directorate, explained the importance 
of the mission entrusted with promoting and raising funds for the literacy 
campaign in Europe. During a tour of several European and Latin American 
countries, the mission had the opportunity to talk to central governments, 
private institutions, ministers of state, political parties and trade unions. 

lt briefed them on the future objectives of the revolution and also told them 
that the literacy campaign has great financial needs. 


The mission carried out a major effort before the various organizations it 
visited to make them aware of the liberacy campaign's importance to the 
Nicaraguan people. Commander Cabezas said the revolution and especially the 
campaign are held in high esteem, The aid received totals $6 million in cash 
as well as supplies. 


Commander Cabezas told us about the mission's accomplishments: [begin recording] 
We achieved two things for the campaign, two things that could be subdivided 
into a lot of things but since this is a brief news conference I cannot say 

any more. [words indistinct] to say the following: After the revolutionary 
victory was scored, Europe remained almost silent as far as our revolution 

was concerned, The promotion of the campaign permitted us to put the 
Nicaraguan revolution back on the front pages of the papers because we held 

a number of news conferences and met a large number of people in each country. 
The revolution [words indistinct] in the reconstruction stage and [words 
indistinet]. Therefore, we can say there was great political motivation [to 
find out about] our revolution because we summarized what is happening in the 
country and then discussed the literacy campaign. Therefore, we turned tokens 
of this motivation and esteem for our revolution into aid for the literacy 
campaign. We explained what the literacy campaign is all about. We denied 

the fact that some interested reactionary sectors such as the Latin American 
Workers Central or some labor leaders affiliated to it were saying that our 
literacy campaign was being completely planned by Cubans and the brochures 

were the same ones used in Cuba in (71961) or (71962) when the Cuban campaign 
was carried out. We had the brochures and explained that the first lesson is 
about Sandino, the guide of our revolution and that, in addition to instruc- 
tions on how to read, the brochure teaches of our history and our identity as 

a people. It will permit our children to become aware of the complex economic 
issues we are dealing with. If we wanted to sum up in one word how the literacy 
campaign was welcomed in Europe, we might say Europe was captivated by it. [end 
recording] 
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NICARAGUA 


CUSTOMS WORKERS IN DISPUTE WITH DIRECTOR GENERAL OF CUSTOMS 
PAOG1956 Managua LA PRENSA in Spanish 27 Feb 80 p 12 PA 


|Text] The conflict between the leaders of the Union of Customs Workers 
and the director general of customs intensified yesterday after the union 
members put op placards in the airport's customs terminal demanding the 
removal of Director General Emilio Pereira, 


The workers’ reaction was caused by the dismissal of Eddy Argenal, a member 
of the union, who, according to Pereira, removed a budget document from the 
photocopy department. 


The dismissal was confirmed by Finance Minister Joaquin Cuadra Chamorro 
after a verbal incident between Argenal and Pereira on Saturday. 


Despite the dispute, the workers have maintained the principle that any 
attitude in support of a strike is counterrevolutionary because it hurts 
production and mainly the revenue from the customs sector. 


The average daily customs revenue thus far in February is more than 3 mil- 
lion cordobas and it is expected that 70 million cordobas will be collected 
in February. This is 10 million cordobas more than the figure collected 

in any month in the country's customs history. 


Up to 22 February, 54.3 million cordobas had been collected. This is the 
result of commercial and industrial reactivation and the application of 
the customs duties to all importers. 


Union leader Jose Bermudez Mendoza said that "Pereira thinks that to manage 
the directorate general of customs is like managing a private enterprise." 
He said that after the revolutionary triumph during the initial phase of 
this administration "about 100 workers were fired for being linked to 
Somozist corruption. We approved of this and even helped to improve the 
administration, Nevertheless, Pereira has recently hired personnel with 

a clear intention of displacing the old workers." 


On his part, Pereira said that it is true that new qualified personnel have 
been hired to increase the technical level of the customs activity. 
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rhe placards were still in the customs terminal yesterday and the Labor 
activities were being carried out normally, although one could see the 
mobilization of union leaders urging the discussion of the problems which 
led to the dispute, 


it has also been learned that Companero Jorge Carpio, a member of the rank- 
and-file subcommittee of the workers, has also been dismissed, The workers 
view this action "as an attempt to destroy the leadership of the union," 


(he Sandinist Workers Central, the National Union of Employees | Union 
Nacional de Empleados--UNE] and the Central Committee of the UNE in the 
Finance Ministry met yesterday to analyze the positions of the customs 
workers and t!e general directorate of customs, 


Jorge Carpio reiterated that "we will not carry out extreme actions such 
as a strike, but we will not stop our efforts to make known the irregulari- 
ties being carried out by Pereira," 
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NICARAGUA 


HEALTH SECTOR GUIDELINES REPORTED 
Managua BARRICADA in Spanish 6 Feb 80 p 3 


[Text] In taking the lead in the fight of the hospital 
workers, the Sandinist Workers Federation has advanced 

a series of political and social demands expressing the 
immediate needs of the rank and file in order to launch 
an immediate action plan. BARRICADA hereby reproduces 
the complete text of these statements so that they may 

be discussed at all health centers in order to enable the 
workers to add to those position statements through 
brotherly criticism and new contributions which will then 
have to be passed on to the General Assembly of Health 
Workers on 10 February at the Tetel motion picture 
theater. These statements are supported by the Inter- 
Union Committee (CAUS, CCT [General Labor Confederation], 
and CST |Sandinist Workers Federation]); every worker 
must be given an opportunity to discuss those issues prior 
to the meeting. Here is the text of the proposals. 


Introduction 


During the Somoza past, the hospital labor union movements fought more 
than just one fight aimed at fundamentally improving the living and 
working conditions of the hospital workers and, to the extent possible, 
ilso including the service given our people; the results of these 
struggles were not always successful because, under the dictatorial 
regime of Somoza, the wellbeing of the workers and the health of the 
people were things that were of no concern; as a matter of fact, through 
its mere existence, the regime was impairing the health of the people and 
the wellbeing of the workers. 


After the dictatorship was defeated following the glorious 19 July, our 

movement was dispersed; there was no coherence and it was not involved 

in the tasks which our revolution proposed to the labor union movement; 

this is a situation which must be terminated as quickly as possible, both 

for the sake of our interests as a union and for the sake of interests 

which we share with the entire working class and the people, the interests 
the revolution, 
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in the contacts we had with various centers, both in the Department of 
Managua and other departments, we looked into the situation of health 
workers in terms o! various most important problems they all face. This 
problem complex in part is taced by all workers in Nicaragua due to the 
critical situation which we inherited from Somozaism and after the war; 
but we believe that tormulas can be found to reconcile our immediate 
interest in the economic tield and other demands. There are some 
problems which involve justice and we believe that the government will 
be able to solve them without in any way affecting the critical equili- 
brium in which the onomy finds itself. 


On the other hand we believe that it is our duty to include in our peti- 
tions those demands which are aimed at improving the services being ren- 
dered inthe hospitals. It is possible, even with the same resources we 
have now, to improve services if the workers actively participate in the 
rationalization of resources, in the fight against red tape, negligence, 
and bad intentions which sometimes aggravate the situation of the patients 
who go to these centers, looking for care, in other words, places where 
there are serious problems tc begin with. 


We also believe that it is fair and necessary to include in our petitions 
our pledge to the revolution, not in words, but through specific proposals 
having to do with the health of the people and the role which we health 
workers must play in this context. 


Our Demands 


|. Levelling of wages. This is one of the demands which, far from being 
economy-oriented, instead involves a matter of justice. The comrades who 
have different wages, even though they are doing the same job, should have 
those wages balanced out tor them and in this way we can eliminate any 
type of pernicious and absu.d difference. It is possible that this 
levelling might imply an increase in the budget but we do not believe that 
it will be significant; what is more, we might even consider the possi- 
bility that some salaries of hospital officials, which are high now, 

can be rationally reduced for the general good. On the other hand we 
would have to keep in mind the need for reducing some expenditures 

without affecting secvice to the people and this service in general must 
be improved noticeably. 


Request for headquarters building. Our movement needs a headquarters 
which will be a point of reference and a place of work, where the workers 
from the various hospitals in Managua and the departments can come to take 
up problems arising in the health sector. We do not mean to say that we 
issign greater importance to the form because the building in itself would 
mean nothing if we did not have a revolutionary labor union movement that 
would be capable of making demands and fighting under any conditions, 











as demonstrated by our movement during the heroic liberation struggle 
during the dark Somoza past; we do not consider this request to be 
fundamental because we understand that there are limitations and that it 
could be difficult to get a building; but it seems to us that if this 

were possible, it would be a good thing for our movement. We also want to 
make it clear that we would be prepared to pay rent for the building, 
provided that rent is low. We want to make it clear that we will address 
this request to another institution, other than the Health Ministry. 


}, We demand an end to mistreatment by medium-level officials, adminis- 
trators, and managers. On more than one occasion, we workers from the 
various centers throughout the country were badly treated by medium- 
level ofticials, administrators, managers, and other service supervisors 
who engaged inanttworker acts, who abused their position to the detri- 
ment of the workers who no longer have to put up with those abuses especially 
not today, now that we workers have won the right to be free and to des- 
troy the past of oppression and ignominy. We ask the authorities in the 
Health Ministry to publish regulations on these abnormal procedures so 
that mistreatment of workers and viceversa (to be fair) will be properly 
punished within the standards of the various work centers. 


/ 


4. Analyze matters related to social benefits for workers, 


5. Request an ENABAS [National Staple Foods Enterprise] outlet in each 
center where products can be delivered on consignment. 


h. Ask the ministry to pay the installments on the loans of the workers 
to the People's Bank. 


, 


7, Provide an opportunity for study for all workers who so desire. 
lo improve care for the public we believe the following to be necessary: 


l. Increase the office hours; this is a demand for the benefit of the 
people which our movement is stressing here. We understand that this is 
a measure which, from the economic viewpoint, does not affect our health 
budget but which will benefit a vast segment of our population; the 

idea here is increase the number of medical service office hours in order 
to improve the professional medical services rendered. This increase in 
medical office hours would be distributed over care centers not having 
such provisions at this time and in that way we would also help ease the 
overcrowding of hospitals which are currently jammed. 

2. Improve the technical and scientific capacity of professional per- 
sonnel, paramedical personnel, and other hospital employees in order 
greatly to improve medical care for our people. 


206 








3. Solve problems relating to instruments, medicines, improve the physi- 
cal ftactlities at the care centers also in order to improve or provide 
better service tor the patients, 


4, Create a board of directors which would meet at least every 15 days 
and where solutions to existing problems would be proposed at each center. 


>. Strengthen the maintenance of hospitals on the national level. 


6. Adequately organize the functioning of hospitals in order to resolve 
operating contradictions. 


Our Pledges 
It would be absurd now to talk about demands of a labor union type if we 
were not to accompany those demands with our reiterated determination to 


accomplish the tasks of peace and war which our revolution faces us with. 


We propose formally to accomplish the following tasks: 


1. Eliminate lack of discipline on the job. 
2. Provide good treatment tor the patients. 
3}, Provide volunteer services on special missions anywhere. 


4. Actively participate in the tasks of preventive medicine (vaccination, 
health education for urban and rural communities). 


5. Economize on and safeguard medications and any type of material 
available at the center. 


All workers who support this petition pledged to carry out these commit- 


ments and the negotiatin, commission will be the link and the channel for 
effectively implementing these points. 


5058 
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NICARAGUA 


CUBAN PUBLIC HEALTH OFFICIAL SPEAKS ON HEALTH PROBLEMS 
Havana BOHEMIA in Spanish 8 Feb 80 pp 60-63 


[Interview with Cuban Vice Minister of Public Health in Cuba by Frank 
Hechavarria of BOHEMIA; date not given] 


[Text] On 26 July 1979, Commander in Chief Fidel Castro explained the 
lack of medical and health resources of the people of Nicaragua and 
reported that a medical brigade had just departed for that recently 
liberated country. At the same time, our highest leader called for the 
help of health workers in support of their Nicaraguan brothers. Reaction 
to this speech by Fidel was not long in coming: the response was 
massive. Thousands of comrade workers of Public Health offered to go to 
Nicaragua. 


"The speech by the commander in chief in Holguin on 26 July was heard by 
our contingent over there in Nicaragua. We had just arrived on 25 July, 
only one day before, and to us it was something impressive. That speech 
by Fidel was repeated four or five times by Nicaraguan television." 


Those are the words of Dr Pedro Azcuy, Cuban vice minister of public 
health, who returned from Nicaragua only a few days ago. He departed 
with the first contingent of doctors for that Central American country. 
He explains to us that the first group consisted of 60 comrades, 40 of 
them doctors, and the rest nursing personnel and middle-level technicians, 
who arrived with great enthusiasm. Then more of them continued to arrive 
in August, September, October and November, until they totalled 213 
comrades, among them 149 doctors. To our question as to what those first 
moments of the arrival of the group were like, Dr Azcuy replies: 


"Just imagine, they were the first moments after the victory of the 
Sandinist Liberation Front. They were really very difficult. The country 
was in a post-war state. There were checkpoints everywhere. Some 

cities were destroyed, several hospitals were in ruins and other com- 
pletely destroyed. Within Managua, the barricades which had been built 
made movement very difficult. Businesses and banks were closed. In this 
initial phase our movements were very difficult. 
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"Nevertheless,'’ continues the vice minister, "On 27 July, a first group 
ot 33 comrades arrived in Matagalpha. On my return to Cuba a week ago, 
there were some 30 comrades remaining there because some specialists in 
such things as neurology and ophthalmology had gone to Managua, where the 
services of those comrades were more useful," 


We ask about work and conditions found in Matagalpa by that first “croup 
and the ministry of public health official explains: 


"Matagalpa is a department--that is what they call provinces «ver there-- 
which is important for the economy; it produces coffee, cattie and 

dairy products. At that time the hospital was completely abandoned. 

It had suffered the effects of war and even the doctors of Matagalpa did 
not work in it. ‘They worked in a basement they converted into an 
infirmary during the war. This hospital had no water or electricity, 
however, Matagalpa is a very revolutionary city--it is the home of the 
martyr Carlos Fonseca Amador--and immediately the comrades of the 
government junta, the "commandos" of the Front and the general public 
provided an extraordinary help and set to work; water and electricity were 
installed. However, as soon as the Brigade arrived, they put up some 
field tents we took along, a field hospital was set up, and in 2 or 3 
days the hospital was already operating with our doctors and with the 
incorporation of the colleagues and nurses of Matagalpa. 


"A week or 10 days later," adds Dr Azcuy, "we visited that hospital and 
it was truly impressive to see how it was functioning perfectly. It had 
its duty personnel, the wards were installed and although it is a very 
small hospital, it was already giving good service. I recall enormous 
lines--that is what they call queues--which sometimes contained 1,500 
patients, who waited practically all day to see a doctor. At first there 
were no places to live. We had taken food and medicines, and those 
medicines, supposedly for »ersonnel of the Cuban medical brigade, had to 
be shared with the patients and many employees since conditions were 
terrible with stores closed and looted; the war had caused great damage. 





[Question] Doctor, you explained that of that first contingent 33 went to 
Matagalpa. What about the rest? 


[Answer] Well, the rest of the personnel remained in Managua. The 
majority began to work in the Military Hospital caring for the fighters 
who had been badly injured, maimed by the war. That hospital center 
was at first filled with Somozists, who had to be transferred elsewhere 
so that suitable conditions could be created within that same place. 
Paradoxically, Somoza had neglected everything so much that he did not 
even concern himself with the National Guard. And we noted as soon as 
we entered and looked around that it was a long-standing deterioration. 
There were only two rooms with air conditioning for Somoza and his 
family, who used them for slight illnesses, since they would go to the 
United States for treatment. The largest number of comrades who remained 
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in Managua began to work in that military hospital. Another group went to 
a maternity-children's hospital called the Veles Pay and to a thickly 
populated district on the outskirts of the city, fccmerly known as Open 
Tres and today called Ciudad Sandino. One pediatrician and one general 
practitioner went there to provide examinations. 


The vice minister then continues: "At this time we have personnel in 

the departments of Rivas, Masaya, Zelaya--where there are two brigades-- 
one in Bluefields and the other in Puerto Cabezas--and in the department 
of Esteli, in Jinotega, Madriz, Nueva Segovia, Rio San Juan and in 

Carazo. As I already said, we also have them in Matagalpa and Managua. 
This means that we have brigades in 11 of the 16 departments of Nicaragua. 


"Obviously," he says, "the doctors are not only at the provincial 
capitals. There are many municipalities ani communities with doctors. 

On the island of Ometepe in the middle of Lake Nicaragua, there are two 
Cuban doctors; in Niquinohomo, the place where Sandino was born, there 
are two Cuban doctors also. They actually live in a house of the type 

in which Sandino was born. There are also Cuban doctors in the 
municipalities of Mazatepe, Nindiri and Catarina, all of them towns in the 
department of Masaya. In Carazec Municipality there is a group of doctors 
in Diriamba, a city with a large and important hospital. I told you that 
in Managua we had doctors, not only in the Ciudad Sandino district, but 
also in another of similar type formerly called America Cuatro and later 
renamed Villa Venezuela. In the department of Matagalpa we have doctors 
in Ciudad Dario, where Ruben Dario was born. In Esteli, in addition to 
that city, there are doctors inthe municipalities of Trinidad, San Juan 
de Limay and Pueblo Nuevo. In these final days of January or the be- 
ginning of February, brigades should have departed for another three 
places in the department of Zelaya, to a place known as Las Minas, which 
are actually gold mines that have been nationalized and have no medical 
services. They are in dire straits and those three brigades are going to 
the towns of Bonanza, Siuma and Rosita. That, more or less, is the way 
they are distributed. 


[Question] Doctor, before speaking about the work of our doctors, I 
would like for you to explain how the first Cubans who arrived in 
Nicaragua were received by the population. 


[Answer] Weil, actually the reception was very warm, moreover, there 
was great interest. We must take into consideration everything that had 
been said there against the Cuban revolution and our leaders. However, 
I would say that within a period of hours, not days, particularly after 
the speech by Fidel 26 July, seen on television throughout Nicaragua, 
that, among other things, caused the reception to be very warm. There was 
even curiousity to see and know the Cuban doctors. Those long lines of 
which I spoke, were caused by people, who in addition to coming for 
examinations, wanted to see the Cubans because we were the first to 
arrive over there and those people had never had access to health ser- 
vices or medical care. 
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Dr Azcuy adds: ''Moreover, in the area of incidental sidelights, there 
were interesting cases such as that of Masaya, where a little boy had 
undergone surgery and whose condition became very serious. Our brigade 
had not been in Masaya a week yet and it became necessary to operate on 
him again. However, the comrades discovered that there was no blood or 
plasma. Then a Cuban doctor, the chief of the brigade, Dr Sardinas, 
donated the blood. But that happened in other places such as Esteli, 
where there was a case I recall perfectly because it was the son of one 
of the Cubans who had settled there. The father, a tobacco-grower, had 
left Nicaragua. Then they took the little boy and had to operate on him 
and another Cuban doctor donated the blood. And there were many incidents 
like that, like the day when our entire group in Managua went to the Red 
Cross Blood sank in Nicaragua and donated blood; many things to which 
they were not accustomed there, which aroused admiration and led to 

very good relations between the people and our medical brigades..." 


The conversation on the task being performed by the Cuban medical 
brigades in the fraternal country of Nicaragua now turns specifically 
to the work of the early morths. 


Dr Azcuy explains: "Those first months were devoted to placing the 
brigades in the previously mentioned places, but at the same time, right 
from the beginning, we kept records of the activities performed, such as 
the number of examinations, for example. The last figure I have is for 
work done from the beginning of that work to 31 December. Those figures 
show that 411,000 examinations were made, 17,000 patients were admitted, 
more than 4,500 surgical procedures performed, more than 3,200 deliveries 
and more than 2,500 anesthesias accomplished. These are some figures 

of our activity in Nicaragua. I expect that by the end of January more 
than a half million examinations will have been made." 


The vice minister explains: "To have an idea of what this means, it must 
be considered that this does not actually refer to the work of the 

entire contingent from !uly to 31 December because one group arrived in 
August, and others in September, October and November, therefore, this 
does not really cover a period of 5 months, but just a few months, 
because some brigades gave me reports for only a few weeks, and already 
the figures were 411,000 examinations. As a comparative figure, from the 
statistics we have from the Nicaraguan Ministry of Public Health for 
1977, all the doctors of the country made some 700,000 examinations that 


year..." 


[Question] And what is the work in the departments and municipalities 
like? 











[Anawer} In those 11 provinces | already explained about, we have 
doctors in the capitals and municipalities, however, they also go out from 
the capitals to work in the communities. At the same time, the doctors 

of the municipalities work shifts in the hospitals so as to remain 

active. 


He adds: "Now there are great problems with travel there. In the case 
of those provinces all travel is by river. There are no highways or 
roads there, people move in boats on the rivers or on Lake Nicaragua. 
Thus, the comrades have gone, for example, to a place called El Castillo, 
four hours away by boat on the San Juan River. They have been in 
communities such as El Morrito, San Miguelito and others, which are towns 
to which they go on weekends or certain days, very remote places to which 
there is no access and which had never even seen a doctor go there or did 
not know what a doctor was. And in these places, as in all of them, the 
reception for our doctors has been magnificent. The people gather 
immediately and they go to meet the Cuban doctors. But one of the things 
which has bothered our doctors and technicians generally is the scarcity 
of medicines. There have also been communities with spedal characteris- 
tics such as those of the Miskitos--here in Cuba those people are known 
as Mosquitoes--but they are calied Miskitos--and also the Zunos. Gen- 
erally, the situation has been good everywhere and identification with 
colleagues and other health workers has been good. 


[Question] Doctor, you spoke of the lack of medicines. Have medicines 
been given to the population at no cost? 


[Answer] Yes, medicines are being given free to the population. Ob- 
viously tnere is a very serious problem there in matters of medicines. 
This is one of the points on which we are going to see what help we can 
give them. There are some pharmaceutical production laboratories 

there. One of them is nationalized and we think that it can cover 60 
percent of the basic products needed by Nicaragua. Basically what they 
need is advice, some technologists, and above all, raw materials. They 
are feeling the effects of the multinationals in a very subtle manner, 

but they are feeling them through the demands for payments for debts 
incurred during the Somoza era, which actually were some very shady deals. 


[Question] And after having witnessed the situation in Nicaragua, Doctor, 
what is your opinion of the medical-health problem present and what has 
been done in that respect? 


[Answer| The Public Health picture in Nicaragua is terrible. For 
example, the official record of infant mortality, which appears in the 
books of the World Health Organization (WHO) and the Pan-American Health 
Office for 76/77, shows that those years ended with 55 to 57 children 
under 1 year of age dying per 1,000 children born alive. The tragic 
reality derived from previous studies by SELADE is 
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that the figure was no fewer than 120 per 1,000 children born alive, but 
it has been confirmed that possibly the number is between 150 and 200, 
That is the infant mortality rate in Nicaragua. 


Another very serious problem are infectious-contagtous diseases. There 
are thousands of recorded cases of malaria, and it is not a matter of 
isolated cases or of hundreds of cases but of thousands, with parasitic 
infestations and malnutrition as the underlying cause for all those 
problems. For example, while we were there, they were stricken by an 
epidemic of measles and the mortality rate was extraordinarily high; and 
that was from measles. When a child is well nourished that disease does 
not pose any problems but when the child is defectively nourished, is not 
well fed, then it causes a very high mortality rate. | recall a very 
small town where there were 10 or 12 children and six or seven died of 
measles. Those diseases wreak havoc there. Immediately a vaccination 
campaign was begun against measles. Now, as I explained to you before, 
their greatest difficulty is the lack of medicines, particularly vaccines, 
because despite efforts sometimes there were not enough quantitites of 
vaccines for immunizing all the population that can be immunized. 


It must be said that they have really had amazing accomplishments in a 
few months. What happened in Nicaragua in 1979 does not yet allow an 
evaluation at this time but there is no doubt that examinations multi- 
plied and that vaccination and preventive medicine campaigns were 
initiated immediately. It was amazing to us to see how they created the 
CDS (Gandinist Defense Committees) and within a week or 10 days they began 
an antipolio vaccination campaign, which was very successful. They had 
proposed immunizing 90 percent of the people and they accomplished this 
through the mobilization of the CDS. They have initiated courses for 
middle-level medical technicians--we are also helping them with a group 
of instructors--, nursing courses, health worker courses, x-ray tech- 
nician courses and health statistic technician courses in clinical 
laboratories. We have a group of instructors and teachers there, who 

at the same time have ‘ad to structure the entire machinery at the 
central as well as the provincial level. 


[Question] This means that the Nicaraguan people have noted the concern 
of the National Reconstruction Government as well as that of the Liber- 
ation Front for resolving the problem of public health. 


\Answer| Yes, without a doubt. The people want more doctors to be sent 
there; they request it, they demand it. Therefore, this is something 
real, and of course in the 1980 plan there will be an increase in the 
number of doctors and internationalist helpers that Nicaragua is going 
to have because, really, the number we have sent is not enough to fill 


the needs and desires of the people, the Front and the Nicaraguan public 
health authorities. 











We go on to another interesting subject, which shows to what levels help 
has been raised in the field of public health in Nicaragua, when Dr 
Pedor Azcuy speaks of the advisory help provided in teaching as well as 
in the organizational aspect. 


"Specifically, our task during the months I was there, not only I but 
also the group of comrades, was that of providing advice in the field of 
organization. This means that they have established their own organiza- 
tion, have changed the old structures they had, aided and abetted by the 
masses, and have placed emphasis on preventive-curative medicine. All 
this required changes in structures and the incorporation of new elements. 
They are very capable, very competent people, who learn quickly. The 
structure was changed, not only at a central level, but also in the 
provinces. This advisory work also included middle-level medical, 
hygienic and epidemiological instruction, as well as in the various areas 
they have requested. 


As tar as teaching is concerned, in the first place, the university there 
{s autonomous, although methodologically, the Ministry of Education is 

in charge. The truth is that within the program of reconstruction one 

of the points considered before full independence and the overthrow of 
Somoza took place, was that of maintaining the autonomy of the university. 
Advisory work is done there in the School of Medical Sciences located in 
the city of Leon. At this time there is a group of five comrades there-- 
more will go soon. Enrollment in the School of Medical Sciences will be 
increased significantly for the next school year. 


[Question] What is their enrollment now? 


[Answer] Year after year, they have never had more than a few over 120. 
This year, after liberation, enrollment increased for the first time to 
over 200. Actually, that school has never graduated more than 70 to 

80 doctors per year. As of now they are heading toward a substantial 
increase: to 500 in the School of Medicine and 200 in dentistry. Of 
course we are going to help them in that area. 


[Question] Doctor, how long are the first comrades going to stay there? 


[Answer] The comrades are going to stay there 2 years. Possibly they 
will have l-month vacations and then return. I am completely certain 

that there will be no difficulties in the sense that they will feel 

badly because the comrades there feel as if they were in Cuba. It must be 
said that the Nicaraguans are a very intelligent, brave people and their 
process is authentically revolutionary. Moreover, the language helps; 

it is a very beautiful country and the comrades readily identify with 

the people; there are magnificent relationships. Of course, there is 
always the separation from ones own land and family because we have 
comrades there who have already helped on four or five occasions in other 
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countries. For example, the chief of the Matagalpa medical brigade spent 
a year and a half in Tanzania and a like period in Vietnam. He has been 
on two aid missions and right now he is in Nicaragua, I am talking about 
Comrade Menchaca, a very worthy comrade. Generally, however, almost 

all the chiefs of brigades are of the same caliber. The people work 
hard, are very modest and they maintain very cordial relations with the 
members of their own brigade as well as with the rest of the health 
workers and the general pubiic. I would say that the majority are truly 
exemplary in almost all places, 


We commented to Dr Azcuy that the origins of the comrades have been taken 
into account tn keeping the brigades together when they have departed 
from their provinces, and we asked him how they tave been placed. 


"Well, the comrades trom Pinar del Rio are in the area of Madriz; the 
comrades from Villa Clara are in Nueva Segovia; in the department of 
Estile there are comrades from Santiago de Cuba; in Jinotega, from 
Habana Province; in Matagalpa and Managua Departments, they are from 
Havana; in Masaya the group is from Camaguey, in Carazo they are 

from Villa Clara; in Rivas, from Matanza.; in Bluefield, from Holguin; 
in Puerto Cabezas, they are from Guantanamo, and in Rio San Jaun we 
have a mixed brigade of comrades from different provinces. 


[Question] Doctor, we know of the enormous contingent of teachers which 
also left for Nicaragua a short time ago. Has some sort of human and 
work link been established between the Cuban teachers and doctors in 
that internationalist task? 


[Answer] Yes, relations are very good. Before the teachers arrived 

we, who knew the places and the conditions under which they were going 

to live because of the experience and the relations our brigades had, 
concerned ourselves with giving them support, at least in the more remote 
provinces, to the extent that the chiefs or leaders of the teacher 
brigades almost all live in houses where there are Cuban doctors. This 
means that there is a very close relationship. When the teachers are 

in remote places and they travel, because of any difficulty or in search 
of contacts, they stop and are quartered at the houses of our doctors. 


Something I can tell you with all assurance is that in both the Cuban 
doctors and teachers, there is a great fighting spirit, with much 
initiative and much love for the work they are doing. There are hundreds 
of stories to support my statements--and they will be collected--which 
show the spirit our internationalist workers--doctors or teachers--have 
taken to the fraternal country of Nicaragua. 


8908 
CSO: 3010 


215 














NICARAGUA 


LEGAL ADVISER ON DIFFERENCE BETWEEN CIVILIAN MILITARY COURTS 
PAO70204 Managua Radio Sandino in Spanish 1800 GMT 6 Mar 80 PA 


[Text] Companero Rodrigo Reyes Portocarrero, legal adviser of the Government 
Junta, reported today that the junta's legal advisory office will come under 
the Justice Ministry's purview. Here is what Companero Reyes said: [begin 
recording} The Justice Ministry, created through junta Decree 326, will have 
the functions that pertained to the attorney general's office. It will also 
function as legal adviser to the junta in legislative matters. Its functions 
will include insuring that justice is properly administered. It will also 
direct and control the public registrar of real estate ownership, business 
properties, industrial properties and other registrators that may come 

under it later in order to centralize all registrar duties. 


[Question] What will the function of the Supreme Court be? 


[Answer| Well, the Supreme Court is another branch. It belongs to the 
judicial branch. It administers justice. The Supreme Court will retain the 
same power it has always had as part of the judicial branch and as its supreme 
organ. The Justice Ministry is an organ of the Executive Branch. It has 
nothing to do with the Judicial Branch. Its only relation to it is to see 
that justice is administered. It will file complaints to or work with the 
Supreme Court so it can do whatever it deems appropriate concerning the 
administration of justice. 


[Question] Dr Reyes Portocarrero, will the junta's legal advisory office 
come under the Justice Ministry? 


[Answer] Well, part of the duties of the advisory office will go to the 
Justice Ministry such as advising on legislative matters. The junta's 
legal adviser in this sense will be the Justice Ministry. We think that 
the way things are the Justice Ministry will be better organized and 
politically structured to formulate bills suitable to the revolutionary 
process we are undergoing. [end recording] 
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NICARAGUA 


BRIEFS 


CONTROLS ON PRIVATE CAPITAL--[Passage indistinct] words or joining a labor 
union, political party or religious association, Neither do I refer to 

the freedom to choose a residence or travel freely throughout the world, 

We do not intend to restrict this in any way. 1 am talking, Companero 
Robelo continued, about freedom to do whatever one wishes with private 
property. We cannot allow the private sector to continue to take out 
capital to Switzerland, the United States and other places that receive 
foreign capital. This goes against the public's welfare. We cannot allow 
the monopolization of economic resources since this goes against pluralism 
and democracy and we cannot permit unemployment to continue at 40 percent. 
This goes against the basic responsibility of the government. Therefore, 
we will not allow the rich to become richer nor the poor to become poorer. 
This goes against human justice and a stable and democratic social system. 
Concluding, Alfonso Robelo, member of the Junta of the Government of 
National Reconstruction said both he and the other members of the junta 

and those who support the revolution are aware that they will be criticized 
a lot for this procedure, but that this will not stop them from doing what 
they have set out to do for the wellbeing of the people of Nicaragua. [Text] 
|PAO51736 Managua Radio San‘ino in Spanish 0300 GMT 5 Mar 80 PA) 


CRITICISMS AGAINST REVOLUTION REFUTED--Many things are plotted inside and 
oucside the country against our revolution, We have just achieved freedom 
and they want to turn us into a "silenced republic." A news agency dispatch 
talks of what we are already aware of, that is, "the virtual news boycott 

of the U.S, agencies on Nicaragua."' During the war our bloodshed was ex- 
ploited with sensationalism, ‘The current silence can be explained because 
the most heartfelt aspirations of the Nicaraguan people are not important 
for imperialism and because for those agencies a war is news but the hard- 
ships of reconstruction are only a common and trivial occurrence," the 
Peruvian newspaper CORREO stated in an editorial entitled "The Silenced 
Republic.” And we are not only isolated and silenced, but we are also 
slandered on the basis of suppositions about whether or not we are a Soviet 
spearhead, whether or not we are a time bomb in the area, whether or not we 
promote subversion in another country and arm other liberation movements, 
whether or not we are a satellite of Cuba which in turn is a Soviet satellite, 
whether or not we are communists, and so forth, In summary, there is 
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an attempt to blackmail and subjugate us, But an attempt is all they will 
achieve, Our revolution cannot be disavowed because we are 4 new experience, 
We represent a new era, For the first time we are the present and the 
future, We are nearer to the future, Regardless of whom it grieves, as 

our poet Jose Coronel Urtecho wrote: "The past will not return," [Excerpts] 
|PA0G1944 Managua LA PRENSA in Spanish 28 Feb 80 p 2 PA) 


CORDOBAS FROM SOMOZ IST LANDLORDS--The government has frozen the bank 
accounts of housing projects that it had taken over, The accounts of some 
of these housing projects, which have been robbing the people for years, 
amount to 10 million cordobas, Protected by Somoza, the owners of these 
projects robbed people who, wanting to own a piece of land and have a roof 
over their heads, signed up for never-ending loans, Of course, the amount 
stolen could be more than 10 million, But what happened’ Most of the 
owners took the money abroad, Now that the government has taken over these 
housing projects, water and sewage systems are being installed. Also, 
streets, sidewalks and electric service are being provided, because now 

the money that the tenants are paying is being used for welfare projects. 

[t has not been established how the money is going to be used, but it is 
expected that the seized capital will be used in projects for those housing 
units which never had any benefits under Somoza, [Excerpt] [PA050427 
Managua Radio Sandino in Spanish 1200 GMI 4 Mar 80 PA] 


BULGARIAN MEDICAL AlD--Nine bulgarian doctors and one interpreter have 
arrived in Nicaragua to work for 1 year in hospitals in Managua. They 
will not charge for their services as a contribution to the Nicaraguan 
revolution, [PA050235 Managua Domestic Service in Spanish 0330 GMT 1 Mar 
BO PA} 


GASOLINE SMUGGLING REPORTED--The authorities from Rivas Department have re- 
ported to the Interior Ministry in Managua that Costa Ricans are buying 

all the gasoline they can in Nicaragua and then smuggling it into Costa 
Rica where the price of gasoline is higher than in Nicaragua. [PA050235 
Managua Radio Sandino in Spanish 1200 GMT 28 Feb 80 PA} 


FREIGHT DEPARTMENT--The Transport Ministry has issued a decree establish- 
ing the technical freight department which will register all shipping 
freight charges. National and international shipping lines must register 
their freight charges in the department. The plans for increasing the 
charges must be submitted to the Transport Ministry 150 days before they 
go into effect so they can be approved or rejected, The shipping lines 
have 90 days to register their freight charges at department. [PA050235 
Managua Radio Sandino in Spanish 0300 GMT 1 Mar 80 PA} 


BORGE SUPPORTS SALVADORAN STRUGGLE--Commander Tomas Borge Martinez, speak- 
ing from the site of the permanent conference of Latin American political 
parties in Cocoyoc, Mexico, expressed his support for the struggle of tie 
Salvadoran people. [Begin recording] Of course, we are closely following 
what is going on in our sister nation of El Salvador and enthusiastically 
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support the Salvadoran peoples' efforts to find a solution to their domestic 
problems--a solution that must be sought by the Salvadoran people alone, 
without intervention from any foreign force, The Salvadoran people have 
earned the right to decide their own destiny and nobody must intervene in 
its decisions, Therefore, while we express our solidarity with the Salva- 
doran people, we also strongly oppose any type of intervention that may 

try to foil their aspirations, [End recording) [Text] [PA051802 Managua 
Domestic Service in Spanish 0330 GMT 5 Mar 80 PA) 


SMALL FARMERS’ LOAN POLICY--The National Committee for Farming and Livestock 
Production [Comite Nacional de Produccion Agropecuaria] was established this 
afternoon at the Central Bank auditorium, The event was attended by commander 
and Minister of Farming and Livestock Development Jaime Wheelock, president 

of the National Development Bank Alfredo Alaniz, representatives of Procampo 
and of the Farmworkers Association and a new policy for small producers was 
adopted. The national committee is composed of departmental delegates of 

each of the organizations. Its purpose is to guarantee effective coordina- 
tion among the organizations to achieve the organization of new cooperatives 

of small producers and thus reactivate the national economy in an organized 
wav. in a statement Commander Wheelock said mechanisms for organizations 
should be utilized through the National Small Producers Council and the 
departmental councils. He added that the small producer must be given a 
chance to |word indistinct] his harvest, both in marketing and in organization, 
prices and credit. Alfredo Alaniz, president of the National Development Bank, 
reterred to the role the financial system will play in relaticn to loans to 
small producers. He said that now it will not only be the national bank that 
wil! decide on loans but all institutions, including the Farmworkers Associa- 
tion. [Text] |PA062331 Managua Radio Sandino in Spanish 0300 GMT 6 Mar 80 PA) 


SEARS ' CAPTLAL DRAINING ACCUSATION-Fol lowing the decree issued by our government 
junta announcing sanctions a, ainst all firms, owners of managers draining 
capital out of their firms, the employees have taken the revolutionary posi- 
tions of watching to see what crimes the turncoat businessmen commit. One 
such case is that of the Transnational Sears, which in 3 months tock 
5,721,120 cordobas out of the country. Data obtained by extra [name of 
newscast] indicate that in November Sears took 1,367,400 cordobas out. In 
December it took out 2,753,720 cordobas and in January 1,367,000 cordobas. 
All this totals over 5 million. [figures as heard] Furthermore, this money 
was exchanged for dollars at the black-market price of 16.50-17.20 per dollar. 
in other words, the more than 5 million represents about $332,000. The firm 
claims this money was sent to Panama to pay a debt of $3 million, that is, 

10 million cordobas. However, to date it has not been able to produce docu- 
ments to the union to prove the existence of the debt. We learned that the 
report that Sears is being progressively drained of capital was filed at the 
prosecutor's general office and the Finance Ministry's economic security 
office, which are in charge of this type of investigation. Lately, the firm 
has not increased its imports but actually reduced them. It has even cut 
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buck on advertising and has reported operation losses. We have the names 

of other business and industrial firms which, like Sears, have been gradually 
drained of capital and which will merit drastic sanctions from our revolution 
as long as their employees, conscientious revolutionaries, uncover al] 
turncoat businessmen, executives, bosses and their accomplices. [Text] 
([PA062316 Managua Radio Sandino in Spanish 1200 GMT 6 Mar 80 PA} 


FAO AGRICULTURAL AGREEMENT=--Rome--The FAO and the Nicaraguan Government have 
signed a $75,000 agreement for the development of dairy projects in Nicaragua. 
The agreement was signed by FAO Director General Edward Saouma and the head 
of the Nicaraguan official delegation visiting Rome, Daniel Ortega Saavedra, 
commander of the revolution and member of the junta of the Government of 
National Reconstruction. The Nicaraguan delegation also includes junta 
members Violeta Barrios de Chamorro and Deputy Foreign Minister Jacinto 
Suarez. During the exchange of opinions, Commander Ortega, insisted on 
Nicaragua's need for more aid, in view of the critical conditions caused 

by the civil war that culminated in the victory of the revolution. Ortega 
pointed out that the Nicaraguan gross national product was set back 17 years 
due to the paralyzation of productive activities and the interruption of 
industries and commercial activities. Commander Ortega explained, however, 
that for 1980, efforts are being made through the economic reconstruction 
program to increase production by 22 percent in order to raise it above 

1977 levels. Edward Saouma, in turn, expressed the FAO's interest in having 
a larger operation in Nicaragua. The FAO's representative in Costa Rica, 
Rodrigo Santacruz, will also be assigned to Nicaragua until the new budget 
is approved, after which an office will be opened in Managua. He added that 
his organization could increase its aid to over $16 million, provided 
Nicaragua can develop a better infrastructure in the country. [Text] 
|PA060330 Managua Domestic Service in Spanish 0330 GMT 5 Mar 80 PA] 


ITALIAN GEOTHERMAL LOAN--A total of $30 million for the Momotombo geothermal 
project was approved during a meeting between Nicaraguan Government repre- 
sentatives Mrs Violeta Barrios Chamorro, Commander Daniel Ortega Saavedra 
and Deputy Foreign Minister Jacinto Suarez with Italian Deputy Minister 

(Sam Berletti). (Berletti) told the Nicaraguan delegates he was very happy 
to meet with them and he offered to provide whatever aid the Italian Govern- 
ment can supply. Daniel Ortega of the Nicaraguan Government junta explained 
the course of the revolution, its accomplishments since victory was achieved 
and so on. Ortega said Nicaragua has many resources but they have to be 
exploited so the people can take advantage of them. It was also reported 
during the meeting that the Italian Government has done a $560,000 feasibility 
study which will be used in the San Jacinto geothermal project. [Text] 
(PAQ70005 Managua Radio Sandino in Spanish 1800 GMT 6 Mar 80 PA} 
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UNIVERSITY AWARDED OCLAE ORDER--The Continental Organization of Latin 
American Students [OCLAE] has bestowed the 11 August order to the University 
Center of Nicaragua's national university for merits gained in Nicaragua's 
liberation struggle, In a ceremony held at Nicaragua's national university 
OCLAE Secretary General Fernando Ramirez presented the award to Mario 
Nogueras, president of the University Center, During the ceremony it was 
stated that the University Center had fully sided with its people's struggle 
in the effort to change obsolete social structures. Ramirez noted that the 
1l August order commemorates the founding anniversary of the OCLAE in 1966 
and had only been bestowed prior to this to Uruguay's University Students 
Federation. !Text] [FL042159 Havana Domestic Service in Spanish 2136 GMT 
4 Mar 80 FL] 
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PANAMA 


PAPER DEFENDS ROYO, SCORES ATTACKERS 
PAO42325 Panama City CRITICA in Spanish 4 Mar 80 p 4 PA 
[Editorial: "At Last, President") 


[Text] Aristides Royo may have all the defects of a citizen just like any- 
body else. But as the liturgical texts say, let he who is without sin cast 
the first stone. But President Royo is not a thief, and neither is he an 
opportunist. The president has had to live through a difficult time, which 
in the end is a privilege among mortals. 


Royo, the president, the student from Pedro J. Sosa School, the son of a 
poor teacher, who carries in his blood the fatherland's nobility, should 
not be offended. 


President Royo is not only a great president; he is not only a great lawyer 
and author of codes that honor the republic. Aristides Royo is a sensitive 
man who knows about poetry and painting and can talk easily about either 
Caralla or Miguel Angel, Pavese or Borges, and about universal literature. 


But at times, being intelligent is a crime. Neither Arnulfo Arias nor any- 
one else can solve the country's present economic problem. 


None of those speaking on the radio and insulting Royo can solve our prob- 
lems either. We would like to offer the president a piece of advice he 
already knows. 


He should invite all those gentlemen who want to fix the country to do so. 

He should appoint Quiros Guardia government minister so he can defend human 
rights; Julito Ortega should be appointed to defend the country's economy 
and all the others criticizing him should also be appointed to key positions. 


In the end they will do nothing, because nothing can be done with nothing. 
Let us live in truth. It would be a good idea for the president to leave a 
rear guard, because he should begin fighting. The man who does not fight is 
not only offended, but humiliated as well. And Royo should not allow himself 
to be humiliated either as president or as a man. 
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PANAMA 


ARIAS SPEECH HIGHLIGHTED 
PAQ40242 Panama City MATUTINO in Spanish 3 Mar 80 pp 1, 8-A PA 


[Text] Panamenist leader Dr Arnulfo Arias Madrid referred to three basic 
issues at the meeting he called yesterday in Ocu, Herrera Province. 


The first of his basic ideas concerned his role as permanent defender of 
all that represents and has a true nationalist flavor, including the study 
of our history and geography, flora and fauna and the cult for our mother 
tongue, our folklore and all that is traditional, an idea he expressed when 
he voiced his desire that the modern iron sugar mill be discarded and the 
days of the nostalgic wooden sugar mill return. 


The second idea in Dr Arias' speech was his invitation to the people, the 
national guard included, to join against their traditional enemies, and he 
listed them including of course the present political regime, while referring 
in veiled fashion to all that represents capital or symbolizes the most mini- 
mal change in the situation experienced by our people during the peaceful 
years that marked the beginning of the republic. 


The third idea discussed by the Panamenist leader was his statement that he 
is neither trying to regain power nor interested in returning to the presi- 
dency. He feels that at his age he must make way for Panama's youth, whose 
hour has come to engage in patriotic activities connected with the national 
destiny. 


Dr Arias did not discuss who will become his political heir or heirs. But 
he did say goodby to his public and his people by making a pathetic refer- 
ence to Latin America's freedom fighters--Bolivar, Marti and San Martin. He 
said he is offering his service and his life, even to the last breath, for 
the fatherland's happiness. 


After his speech and following the meeting, Dr Arias met at a private farm 
with the top leaders of his political faction. 
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PANAMA 


FRAMPO COMMENTS ON ECONOMIC SITUATION 
PAO042353 Panama City LA ESTRELLA DE PANAMA in Spanish 3 Mar 80 p 6A PA 


[Communique issued by the Panamanian Popular Action Party--date not speci- 
fied; passages within slantlines published in uppercase] 


{Text ] The Popular Action Front Party, FRAMPO, hereby presents to public 
opinion its deep concern over the increasingly deteriorating economic and 
social situation of the immense majority of Panamanians. 


FRAMPO hereby makes a serious call to the government. The country is experi- 
encing a serious crisis. There is no coherence in national leadership. Petty 
bickering between the legislative and executive branches is disheartening and 
increases the people's frustration. 


FRAMPO believes in the urgent need to convoke all the country's active 
forces--democratic political parties without exception, spokesmen for pri- 
vate enterprise, and labor leaders--to discuss the serious crisis. They 
should reach practical agreements which could be incorporated into a national 
development plan that would unite all those forces and lead them to construct 
a democratic system different from those systems of violence that are drain- 
ing other countries in the area. 


RAMPO has repeatedly called attention to the high cost of living and 
unemployment. 


Unemployment remains rampant in the cities of Panama and Colon, and is in- 
creasingly extending to the rural areas. At present, there are more than 
150,000 unemployed. The number of young men seeking jobs is increasing. 

This year our schools will turn out 16,000 high school graduates, semiskilled 
craftsmen, and teachers, qualified to continue their college education or to 
join the ranks of the working class. However, there will be no college or 
jobs available for them. 


In rural areas, the systems of property, lack of technology, illiteracy, and 
migration to other areas, have brought economic and social woes to more than 
half a million Panamanians, according to reports issued by the comptroller 
general's office. 
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These citizens, men, women, and children do not participate in our economic 
system, ‘They lead lives full of misery, hunger, malnutrition, and dramatic 
sufferings. 


Some 70 percent of the children In that yroup are affected by two or three 
types of parasites, and suffer from chronic anemia. Many of them have never 
received medical attention or treatment. Paradoxically, there are, at present, 
150 unemployed doctors. 


The emergency plan has been abruptly canceled. More than 16,000 men and 
women and their families have been left destitute. 


Recently the price of staples was drastically increased. These price in- 
creases greatly atfected the people's purchasing power. Thousands of workers 
find it impossible to provide their families with basic foods, and to cover 
housing, clothing, health, and commuting expenses. The living conditions of 
hundreds of thousands of Panamanian workers have dropped to unacceptable 
levels. 


FRAMPO frankly admits that in the past few years many worthy efforts have 
been made to promote economic development and to improve -ocial conditions. 


The recognition of these efforts, however, does not mean that we are content 
with the inefficient and improvised economic programs, nor that we accept 
the haughtiness and ineptitude of some high government officials, and their 
show of self-sufficiency. 


Our economy is fragile. Our foreign debt is more than $2.3 billion. Accord- 
ing to the IMF, Panama's financial situation is extremely serious and without 
precedent in the Western world. The nation is in danger. 


This evaluation means that if the government leaders do not correct the 
trend of our economy, if they do not carry out short-range plans to revital- 
ize our economy, there will be no more loans from abroad. The government 
cannot increase taxes without risking social explosions, so the country will 
be devoid of financing sources. That is the situation. /FRAMPO demands an 
answer. 


/FRAMPO Executive Committee/ 


[Siyned] /Mariano Arosemena/ 
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PANAMA 


TEACHERS COMMUNIQUES SCORES SUPPRESSION OF NEWSMEN 
PAOGL842 Panama City Radio Mia Network in Spanish 1450 GMT 4 Mar 80 PA 


[Resolution issued on 3 March 1980 by the Authentic Independent Teachers 
Movement and the 22 September Movement of Chiriqui Province Teachers--read 
by unidentified woman's voice] 


ifext| 1. Whereas to guarantee, protect and insure respect for human dig- 
nity, the universal declaration on human rights was signed in 1948; 


2. Whereas Panama as other democratic nations signed that document which 
in a clear humanitarian spirit set forth human rights and the fundamental 
rights to which all men and women are entitled in the world; 


}. Whereas in our country today and on earlier occasions the fundamental 
rights and freedoms of Panamanians have been violated; 


\. Their rights to Life, freedom and safety--rights essential to the enjoy- 
mnt of all other rights--have been violated; 


8B. Their right to combat slavery and servility, and torture or cruel, in- 
human and degrading sentences has been curtailed; 


C. Their right to eftective legal recourse and freedom from arbitrary 
detention, imprisonment or exile has been denied; 


D. their right to a fair public trial by an independent and impartial court 
and to be presumed innocent until proven guilty has been ignored; 


bE. The right of people like Julio Ortega, Milciades Ortiz, Luis Pimentel, 
Miguel A. Bernal and many other Panamanians co think, air their views, express 
themselves, meet and assembly freely has been denied; and 


4, Whereas the violation of these fundamental rights and freedoms of Pana- 
manians harms peace, social justice and the climate required for real, 
genuine democratic coexistence; 


In view of these indisputable and inalienable [as heard] considerations, the 
teachers movement and tne Panamanian people hereby decide: 
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lo protest strongly the repeated violations of human rights, public Liber- 
ties and the curtailment of free speech in the Republic of Panama; 


lo ofter their solidarity, moral and practical support to the radio commen- 
tators, who are a bulwark of free speech in our country; 


lo take an active part in any action taken to defend and rescue the public 
and civil liberties of the Panamanian people; 


lo call a state of national emergency and request the support and involve- 
ment of all the honest, active forces in the country in this civic crusade 
for the recovery of the rights of our people to free speech and the recovery 
of national dignity; 


To send teleyrams and copies of this resolution to all national and inter- 
national civil, political, religious, union and professional associations 
concerned over and committed to the effectiveness of human rights. 


[Signed] Authentic Independent Teachers Movement, 22 September Movement of 
Chiriqui Province Teachers. 
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PANAMA 


LIBERAL PARTY SCORES CANCELLATION OF NEWS LICENSES 
PAOG2237 Panama City Circuito RPC Television in Spanish 1730 GMT 4 Mar 80 PA 


[Text] In view of the cancellation of several radio announcers' licenses, 
the National Liberal Party has stated its position in a communique released 
vesterday. It says that one of the foundations of Liberal doctrine is the 
exercise of freedom in every way and by all means, without any Limitations 
other than those imposed by the rights of others. However, the communique 
says that in this case the Liberel Party is not defending anyone in par- 
ticular, but rather the inalienable principle of free speech which is vital 
to the existence of nations. 


fhe communique adds: We want all ideas and freedom of speech as set forth 
in the constitution issued by the incumbent administration to be respected. 


fhe communique denounces the illegality of the poorly disguised use of 
official censorship and the adoption of sanctions not based on legal provi- 
sions or established procedures. It asks for defendants to be allowed to 
defend themselves and plaintiffs to assume the responsibility of proving 

their charges. The National Liberal Party asks the judicial bodies to up- 
hold the right to air one's thinking freely by returning to the citizens in 
question the right that was taken away from them and by taking the appropriate 
action to condemn the illegalities and abuses by the authorities involved in 
the case. 
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PANAMA 


BRLEFS 


NATIONAL GUARD COrMANDS--Several changes in command were carried out yesterday 
at various national guard garrisions and companies. Lt Felix Murillo trans- 
ferred the command at the new public order company to Lt Luis C. Delgado. 

Lt Ruben Rodriguez turned over the command of the Victoriano Lorenzo Sth 
Company to Capt Fernando Quezada who had been working for the National 

Trattic Directorate, Finally in the afternoon, Lt Luis C. Delgado transferred 
the command of the 4th Urraca Company to Capt Roberto Perez. [PA050241 Panama 
City CRITICA in Spanish 26 Feb 80 p 30 PA] 


TAIWANESE BUSINESS VISIT--Top executives of the Taiwanese Evergreen Shipping 
Lines met with President Aristides Royo and Vice President Ricardo de La 
tspriella today. The Taiwanese executives presented an investment program 
aimed at improving Panamanian ports to the Panamanian leaders. Yan Fa Chang, 
president of the Taiwanese company, said that they are offering a crane which 
incorporates the most modern technology to the National Port Authority. The 
crame is valued at approximately 5 million balboas and it would fill a vacuum 
in the handling of the cargo at the Port of Cristobal. Another topic 
discussed was the possibility of training Panamanian port officials in order 
to improve the efficiency of our ports. [PA050241 Panama City CRITICA 

in Spanish 27 Feb 80 p 8 PA!’ 


BANANA EXPORTS DECREASE--Panama's banana exports decreased by more than 

3 million 4O-pound cases in 1979, according to a National Banana Council 
spokesman. After a meeting of the council held with the express purpose of 
trying to establish a worldwide banana agreement to stabilize production, the 
council said that prices increased during the second half of 1979 as a result 
of the shortage caused by the hurricane which lashed the Caribbean area. 
Adalberto Carles, secretary general of the council, said that the price 
increase on the international market does not benefit the producing countries, 
but the international companies which market the bananas. [PA050241 Panama 
City Domestic Service in Spanish 1700 GMT 3 Mar 80 PA] 
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VENEZUELA 


HOUSING SHORTAGE INCREASES AS POOR SECTORS GROW 
Caracas BOHEMIA in Spanish 1l-17 Feb 80 pp 42-48 
[Article by Enrique Castejon Lara: "Slums Becoming Overcrowded" | 


[Text] Social surveys conducted by various organizations, 
including FUNDACOMUN [Foundation for Community and 
Municipal Deve lopment], reveal that poverty keeps spread- 
ing at a rate similar to the population growth, making 
the many problems even worse. This diagnosis includes 

a finding as to a housing shortage existing in the 
various poor sections of Venezuela, thus generating a 
high percentage of persons per family unit. 


Development and the industrial revolution brought as much damage or more 
than benefits. With the spread of technology, the rural areas gradually 
became deserted while the big cities grew way out of proportion, thus 
generating an enormous, growing, and unrestrainable poverty belt. The 
cities are becoming inhuman while the rural areas are left bare. 


This disproportion in the distribution of the nation's population of course 
caused a profound imbalance among the production forces. Local sources of 
supply are becoming increasingly critical. We do not even produce enough 
to eat while some people, almost idle, live in unhealthy, unstable slums 
plagued by misery. 


This Dantesque picture is no invention, no matter what some people might ° 
wish to think. It is a tangible reality which sociologists have been 
studying for many years in various parts of the world, including here, 

in Venezuela. 


Criminologists likewise have established direct relationships between 
poverty and crime by virtue of the poor condition of people who live in 
the country's numerous slums and also on account of the environments which 
derive from these human conglomerates, lacking in warmth, in a sense of 
responsibility, and even more so in the necessary basic services. 
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Untair Distribution of Wealth and Men 


The appearance of disadvantaged people and areas is nothing but the product 
of a big imbalance between the labor force and job opportunities. This 
imbalance, in turn, is the result of accessive attraction exerted by the 
industrial centers, to the detriment of the agricultural and livestock 
production areas, 


This undoubtedly has created a marked discrepancy in the distribution of 
wealth throughout the land which thus coincides with a big imbalance in the 
efficient location of man in our geography. 


Thus we might say that there are two Venezuelas which exist together here: 
a productive one and a passive one, even though the 1977 statistical yeai- 
book, published by the Directorate of Statistics and Information, states 
the following with relation to the labor field: "For the first half of 
1977, the number of persons constituting the labor force came to 3,980,926, 
of whom 3,781,091 are employed while 199,835 are unemployed, representing 
95.0 percent and 5.0 percent, respectively." 


The book then adds: 


"The number of employed persons increased by 195,169 compared to the pre- 
ceding year; the increase in the case of men is greater (153,450) than in 
the case of women (41,719). The greatest increase furthermore is observed 
in the urban area with 165,108 persons whereas it is only 30,061 in the 
rural areas," 


The statistical yearbook of course also points out that the labor force in 
the agricultural areas accounts for only 17.7 percent of the total national 
labor force. This shows how the labor capacity is concentrated in the big 
cities, in spite of the fac. that job opportunities are becoming more and 
more limited with each passing day. 


As for income, the publication estimates that the average is 982.7 bolivares 
per person in the urban areas, whereas it is only 610.8 in the rural areas. 


On the other hand, a study on the projection of the population of Venezuela, 
carried out by the Directorate-General of Statistics and National Censuses, 
estimates that urban centers this year will have a total of approximately 

11 million inhabitants whereas there will be only about 3.5 million people 
in the rural areas. This disproportion undoubtedly is the factor that 
upsets the country's entire economic-social scheme. 


In his work entitled "Venezuela hacia el ano 2000, exito o fracaso?" 
[Venezuela Looking to the Year 2000--Success or Failure?], published by 

the Library of the Academy of Physical, Mathematical, and Natural Sciences, 
Dr Victor M. Lopez points out that, between 1940 and 1970, "a time during 
which we had the economic and population explosion, the republic's economic 
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and social structures, due to the upswing of the petroleum industry, changed 
with respect to the income deriving from production, it changed in environ- 
mental terms (from rural to urban) but the economic earnings of families, 

as expressed tn thelr way of lite, rematned percentagewlse equal or de- 
terlorated, 7 


Dr Lopez also estimates that, if we were to make a projection for the next 

several years, taking into account the current structure of the population 

and the economy, “it is probable that the growth rates will continue to 

be high so long as the petroleum industry is going strong, since it consti- 
tutes the main support of the country's economy," 


He also said: 


"The exponential growth of the population has been taking place primarily 
in urban areas as a result of the unequal development of sectors consti- 
tuting the country's economic structure." 


He then continues: 


"By the year 1973--30 years after the start of the exponential growth of 
the economy--many problems had developed together." He also explains that 
these social-economic discrepancies keep growing at a rate similar to the 
population growth rate, 


"The lack of revenues," he says, "to fight against problems of a social 
nature is causing shortcomings in or the complete dismantling of the 
services devoted to eradicating those probleme. This deterioration or, 
in other words, the complete absence of these services, will help add to 
society's instability. Historically, we realize on a worldwide level that 
the deterioration in government services to sustain that struggle has 
resulted in great and profound political troubles, coupled with changes 

in the social structures of many countries." 


Shortage of Services 


A lengthy study conducted by FUNDACOMUN, entitled "Inventario Nacional de 
Barrios" [National Slum Inventory], points out that there are difficulties 
in the process of resolving the great ills of disadvantagement. 


In other words, one can say that deficiencies in the matter of services 
are great and keep growing whereas the possibilities of resolving them are 
rather scant. 


The inventory certainly reveals that, out of 1,842 slums throughout the 
country, about 85 percent have problems with basic services, such as 
sewers, water pipelines, streets and highways, lighting, etc. 


As tar as water pipelines are concerned, the study by FUNDACOMUN points out 
the following: out of 1,743 slums, 1,238 have partly regular service whereas 
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almost 400 do not have such service, The study also notes that there are 
100 poor sections which have no water at all, 


Practically the same is true of sewers. Out of the 1,737 slums surveyed, 
904 have partial services, whereas 414 have irregular services and 400 have 
no service at all, 


but the dramatic thing, according to the poor population growth index, is 
that these problems are far from being solved or at least being stabilized; 
instead, they are getting worse, With each passing day, a possible solu- 
tion looks more remote. 





Unstable Slumae 


Another unique problem has arisen as part of this constant growth in the 
number of inhabitants in the so-called poverty belts: the problem of housing 
instability. 


lhe spread of poverty as a metter fact has taken place without any control 
whatsoever and the people coming from the rural shacks simply have to 
settle down anywhere, regardless of their personal safety and that of their 
families. 


The FUNDACOMUN inventory also reflects this situation. The analysis of the 
geotechnical features reveals that there are very many slums situated in 
unstable areas whose percentage could be something like 25 percent. 


Likewise, FUNDACOMUN estimated, in accordance with the study, that approxi- 


mately 15 percent of the country's slums are exposed to the risk of 
flooding. 


Increasing Slum Overcrowding 


From the various aspects mentioned regarding poverty, its causes and 
effects, one can conclude that this phenomenon keeps growing at a rate 
similar to the population growth rate which is why problems, far from 
being solved, tend to grow in the same proportion. 


Nevertheless, it must be emphasized, within this scheme, that the country's 
slums (totally 1,842) reveal yet another drama: the housing situation. 
Supplementary studies show that the numerous poor population, estimated 

at 4,210,856, must be satisfied with sharing scarce housing facilities 
(totally 743,310 housing units). Thus we can say that increasing slum 
overcrowding, like poverty, is progressive. The population of the slums 
keeps growing faster while the number of housing units remains practically 
the same. 


All of this indicates that the unpleasant factors in this sector could 


become worse if, in the present and in the future, no more audacious 
(and more expensive) measures are taken to meet the basic needs of the 
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poor population, There are some concrete things which enable us to define 
the serious difficulties we face at this time above all in the matter of 
financing, as pointed out by FUNDACOMUN president Alba Illaramendi, But 
the challenge here--in order to prevent even worse social ills throughout 


the country, including of course crime--is to stop the growth of poverty 
as well as increasing slum overcrowding. 


5058 
CSO: 3010 
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VENEZUELA 


BRIEFS 


SOVIET LABOR UNION VISIT--A delegation from the Union of Culture Worker: 
of the USSR is in Venezuela for a one-week visit in response to an invi- 
tation from the National Federation of Printing Workers. This is a Soviet 
labor union organization with approximately 3 million members, including 
workers in the graphic industry, newsmen, radio and television employees, 
actors, musicians, and library employees. During their stay in Venezuela, 
they will go through a busy program of activities, fundamentally designed 
to establish closer relations with their counterparts in Venezuela; the 
program starts today, Friday, with a meeting of leaders of FENATI [National 
Federation of Printing Workers] and the Union of Typographers, as well as 
a visit to the CUTV [Single Workers Federation of Venezuela]. At 1000 on 
Saturday, 9 February, there will be a reception in honor of the visitors 
at the headquarters of FENATI and the SNTP [National Press Workers Union], 
at the Association of Newspapermen, to which the organizers are inviting 
persons connected with cultural activities. On that day they will also 
go to the Vacation Home of Newsmen where they will stay until Sunday after- 
noon. On Monday they will visit our weekly in the morning and, in the 
afternoon, they will continue their effort to establish closer relations 
with labor union organizati..is, attending a meeting with the Federation of 
Graphic Industry Workers, followed by a gathering with the board of 
directors of the National Union of Press Workers. On Tuesday they will 
have a meeting with a group of actors; they will visit the printing plant 
of the daily newspaper EL NACIONAL, and in the evening they will meet 
with the Federation and the Union of Radio, Theater, Motion Picture, 
Television, and Related Activities Workers. On Wednesday they will make 

a trip to Valencia in response to an invitation from CUTEC [Single Workers 
Federation of Carabobo State] and the VENEPAL Union, which is affiliated 
with FENATI. The Soviet comrades will leave on Thursday for Bogota, 
Colombia, to respond to a similar invitation extended to them by the 
Association of Press Workers of that sister nation. [Text] [Caracas 
TRIBUNA POPULAR in Spanish 8-14 Feb 80 p 3] 5058 
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